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Het kiwi-vormige gebouw, dat hij zo goed kende, wasemde zijn troebele grijze licht uit toen Eric Sweetscent zijn wiel opvouwde en er in slaagde het te parkeren in het hokje dat hem was toegewezen. Acht uur ‘s ochtends, dacht hij triest. En nu al had zijn werkgever, Virgil L. Ackerman, het kantoor van de TB & V Maatschappij geopend. Stel je voor dat iemand om acht uur ‘s ochtends op zijn helderst is, peinsde dr. Sweetscent. Dat gaat recht tegen Gods ondubbelzinnige gebod in. Mooie wereld schepen ze ons mee op; de oorlog vergoelijkt alle menselijke afwijkingen, zelfs die van de oude man.

Toch ging hij op weg naar het inspoor - maar toen hij zijn naam hoorde roepen bleef hij staan. ‘Hé, meneer Sweetscent! Eén ogenblik maar, meneer!’ De gonzende - en uitermate weerzinwekkende - stem van een robant; Eric wachtte het ding met tegenzin op, en nu zweefde het naar hem toe. Al zijn armen en benen wapperden energiek. ‘Meneer Sweetscent van de Tijuana Bont- & Verfstoffenmaatschappi j ?’

De kleinering ontging hem niet. ‘Dr. Sweetscent, graag.’

‘Ik heb een rekening voor u, dokter.’ De robant trok een opgevouwen wit papier uit zijn metalen buidel. ‘Uw vrouw, mevrouw Katherine Sweetscent, heeft dit drie maanden geleden gekocht op rekening van haar Dromenland Gelukkige Tijden Voor Iedereen-kredietkaart. Vijfenzestig dollar plus zestien procent kosten. En u kent de wet; u begrijpt ‘t. Het spijt me dat ik u ophoud, maar het is, ahem, onwettig.’ Het ding keek hem scherpzinnig aan terwijl hij met immense tegenzin zijn chequeboek uit zijn zak viste.

‘Wat heeft ze gekocht?’ vroeg hij somber terwijl hij de cheque invulde.

‘Het was een Lucky Strike-pakje, dokter. Het authentieke groene. Circa 1940, vóór de tweede wereldoorlog toen het pakje veranderd werd. “Lucky Strike Groen is ten strijde getrokken,” weet u wel.’ Het ding giechelde.

Hij kon het niet geloven; er klopte iets niet. ‘Maar dat moet toch op de rekening van het bedrijf zijn gezet,’ protesteerde hij.

‘Nee, dokter,’ verklaarde de robant. ‘Eerlijk niet. Mevrouw Sweetscent heeft heel duidelijk gesteld dat deze aankoop voor privé-gebruik bestemd is.’ Daarna kwam de robant met een verklaring waarvan hij meteen wist dat hij verzonnen was. Maar of hij door de robant of door Kathy verzonnen was - dat wist hij niet, althans nog niet. ‘Mevrouw Sweetscent,’ deelde de robant zelfvoldaan mee, ‘bouwt een Pitts-39.’

‘Ga nou gauw.’ Hij gooide de ingevulde cheque naar de robant toe; terwijl het apparaat zijn best deed het wapperende stukje papier te vangen liep hij verder naar het inspoor.

Een Lucky Strike-pakje. Zo, dacht hij boos, Kathy is weer aan de gang. De creatieve drang, die alleen een uitweg vindt in het geld uitgeven. En altijd meer dan haar eigen salaris - dat, moest hij toegeven, iets hoger was dan dat van hem, helaas. Maar hoe dan ook, waarom had ze het hem niet verteld? Zo’n grote aankoop…

Het antwoord lag natuurlijk voor de hand. De rekening zelf duidde het probleem in al zijn deprimerende nuchterheid aan. Hij dacht: Vijftien jaar geleden zou ik gezegd hebben - heb ik gezegd - dat de gecombineerde inkomens van Kathy en mij genoeg zouden zijn en zeker genoeg zouden moeten zijn om twee halfredelijke volwassenen een leven op ieder willekeurig niveau van weelde te verschaffen. Zelfs als je rekening houdt met de inflatie in oorlogstijd.

Maar dat was niet het geval gebleken. En zijn intuïtie zei hem dat dat ook nooit het geval zou zijn.

In het TB & V-gebouw sloeg hij het nummer van de gang aan die naar zijn kantoor leidde en onderdrukte de opwelling om langs Kathy’s hoger gelegen kantoor te gaan om haar daar zonder omwegen met de kwestie te confronteren. Later, besloot hij. Na het werk, misschien bij het eten. Jezus, en hij had nog wel zo’n afgeladen dag voor

de boeg; hij had de energie niet - en had die ook nooit gehad - voor dit eindeloze gekibbel. ‘Morgen, dokter.’

‘Hai,’ zei Eric met een knikje naar de donzige juffrouw Perth, zijn secretaresse; deze keer had ze zich glanzend blauw gespoten, ingelegd met flonkerende stukjes die het plafondlicht van haar kamer weerkaatsten. ‘Waar is Himmel?’ De kwaliteitscontroleur voor de laatste fase was nergens te bekennen, en dat terwijl hij de vertegenwoordigers van de dochterbedrijven al op het parkeerterrein zag arriveren.

‘Bruce Himmel heeft opgebeld dat de openbare bibliotheek van San Diego hem een proces aandoet en dat hij misschien naar de rechtbank moet en dus waarschijnlijk te laat zal komen.’ Juffrouw Perth glimlachte hem innemend toe, met haar smetteloze ebbehouten kunsttanden, een beklemmende aanstellerij die een jaar geleden samen met haar uit Amarillo in Texas was gemigreerd. ‘De bibliotheekagenten zijn gister zijn conapt binnengevallen en vonden daar meer dan twintig van hun boeken die hij gestolen had… u kent Bruce, hij heeft die fobie voor het meenemen van dingen… hoe noemen ze dat in het Grieks?’

Hij liep door naar de andere kamer, die voor hem alleen was; Virgil Ackerman had erop gestaan dat hij een eigen kamer kreeg als aanduiding van zijn prestige - in plaats van een salarisverhoging.

En daar, in zijn kantoor, voor zijn raam, een Mexicaanse sigaret met een zoete geur rokend en naar de strenge bruine heuvels van Baja Californië kijkend, stond zijn vrouw Kathy. Het was de eerste keer die ochtend dat hij haar zag; ze was een uur eerder opgestaan dan hij, had in haar eentje gegeten en was vertrokken in haar eigen wiel.

‘Wat is er?’ vroeg Eric benauwd.

‘Kom binnen en doe de deur dicht.’ Kathy draaide zich om maar keek hem niet aan; de uitdrukking op haar fijne, spitse gezicht was peinzend.

Hij deed de deur dicht. ‘Bedankt dat je me in mijn eigen kantoor verwelkomt.’

‘Ik wist dat die vervloekte rekeningloper je vanochtend zou onderscheppen,’ zei ze met een dromerige stem.

‘Bijna tachtig groenen,’ zei hij. ‘Met de boetes.’

‘Heb je betaald?’ Voor het eerst keek ze naar hem; haar kunstmatig donker gemaakte wimpers trilden sneller, verrieden haar bezorgdheid.

‘Nee,‘zei hij sarcastisch. ‘Ik heb me door de robant laten neerschieten waar ik bijstond, daar op het parkeerterrein.’ Hij hing zijn jas in de kast. ‘Natuurlijk heb ik hem betaald. Dat is verplicht, sinds de Mol het hele systeem van kopen op afbetaling heeft afgeschaft. Ik begrijp dat je hier geen belang in stelt, maar als je niet betaalt binnen -‘

‘Alsjeblieft,’ zei Kathy. ‘Spaar me je wijze lessen. Wat heeft hij gezegd? Dat ik een Pitts-39 bouw? Dat loog-ie; ik heb het groene pakje Lucky Strike als cadeau gekocht. Ik zou geen babyland gaan bouwen zonder het jou te vertellen; tenslotte zou het ook van jou zijn.’

‘Geen Pitts-39,’ zei Eric. ‘Daar heb ik nooit gewoond, niet in ‘39 en nooit.’ Hij ging achter zijn bureau zitten en drukte op de viscom. ‘Ik ben er, juffrouw Sharp,’ deelde hij Virgils secretaresse mee. ‘Hoe gaat het vandaag met u, juffrouw Sharp? Goed thuisgekomen van die oorlogs-obligatiesdemonstratie gisteravond? Niet op uw hoofd geslagen door oorlogminnende tegendemonstranten?’ Hij schakelde het toestel uit. Voor Kathy legde hij uit: ‘Lucile Sharp is een vurig verzoenster. Ik vind het aardig dat de maatschappij zijn werkgevers toestaat om zich met politieke agitatie bezig te houden, vind je ook niet? En nog aardiger is ‘t dat het ons geen cent kost; politieke bijeenkomsten zijn gratis.’

Kathy zei: ‘Maar je moet bidden en zingen. En ze verwachten wel dat je die obligaties koopt.’

‘Voor wie was dat sigarettenpakje?’

‘Voor Virgil Ackerman natuurlijk.’ Ze ademde een dubbele grijze rooksliert uit. ‘Jij denkt zeker dat ik ergens anders wil werken?’

‘Tuurlijk, als je daar meer zou verdienen.’

Bedachtzaam zei ze: ‘Het is niet het hoge salaris dat

me hier houdt, Eric, al denk jij dat. Ik geloof dat we de oorlogsinspanning steunen.’

‘Hier? Hoe dan?’

De deur ging open; daar stond juffrouw Perth. Haar lichtende, donzige, naar het horizontale hellende borsten streken langs de deurpost toen ze zich naar hem toekeerde en zei: ‘O, dokter, sorry dat ik u stoor, maar meneer Jonas Ackerman is hier voor^ u - de achterachterneef van meneer Virgil uit de Baden.’

‘Hoe gaat het in de Baden, Jonas?’ vroeg Eric terwijl hij zijn hand uitstak; de achterachterneef van de eigenaar van het bedrijf liep naar hem toe en ze schudden elkaar de hand. ‘Is er tijdens de nachtploeg iets uit komen borrelen?’	.

‘Zo ja,’ zei Jonas, ‘dan heeft het een arbeider nagebootst en is door de voordeur vertrokken.’ Toen zag hij Kathy. ‘Morgen, mevrouw Sweetscent. Zeg, ik heb die nieuwe configuratie gezien die u voor onze Wash-35 heeft verworven, die kevervormige auto. Wat is het, een Volkswagen? Heetten ze niet zo?’

‘Een air-flow-Chrysler,’ zei Kathy. ‘Het was een goeie auto maar er zat te veel ongeveerd metaal in. Een vergissing van de ontwerpers waardoor hij waardeloos werd

voor de verkoop.’

‘God,’ zei Jonas hartgrondig. ‘Om iets echt door en door te kennen; hoe zou dat voelen? Weg met de verflikste Renaissance - ik zeg: laten we ons op één gebied specialiseren totdat -‘ Hij hield op toen het tot hem doordrong dat beide Sweetscents grimmig zwegen. ‘Stoor ik?’

‘De zaken hebben voorrang,’ zei Eric, ‘boven stoffelijke pleziertjes.’ Hij was blij met de onderbreking, ook al was Jonas maar een klein lid van de ingewikkelde bloed-hiërarchie van de maatschappij. ‘Smeer ‘m alsjeblieft, Kathy,’ zei hij tegen zijn vrouw zonder een poging te doen om vriendelijk te klinken. ‘We praten bij het eten wel. Ik heb te veel te doen om te kibbelen over de vraag of een robant-rekeningloper mechanisch in staat is leugens te vertellen of niet.’ Hij begeleidde zijn vrouw naar de deur; ze ging lijdzaam, zonder weerstand te bieden.

Zacht zei Eric: ‘Net als alle anderen op de wereld is het ding druk bezig jou bespottelijk te maken, niet? Allemaal kletsen ze.’ Hij sloot de deur achter haar.

Jonas Ackerman haalde zijn schouders op en zei: ‘Ach, zo is het huwelijk tegenwoordig. Gelegaliseerde haat.’

‘Waarom zeg je dat?’

‘O, de ondertonen van die uitwisseling waren onmiskenbaar; ik voelde het in de lucht als de kilte van de dood. Er zou een wet moeten zijn dat niemand voor hetzelfde bedrijf mag werken als zijn vrouw; nee, zelfs niet eens in dezelfde stad.’ Hij grijnsde. Zijn magere, jeugdige gezicht was opeens van alle ernst bevrijd. ‘Maar ze is echt goed, weet je; Virgil heeft geleidelijk al zijn andere antiekverzamelaars laten gaan nadat Kathy hier is begonnen… maar natuurlijk heeft ze je dat verteld.’

‘Vele malen.’ Bijna iedere dag, dacht hij scherp.

‘Waarom scheiden jullie twee niet?’

Eric haalde zijn schouders op, een gebaar dat een diepzinnige, wijsgerige aard moest suggereren. Hij hoopte dat het lukte.

Blijkbaar beantwoordde het gebaar niet aan zijn doel want Jonas vroeg: ‘Bedoel je dan dat je ‘t prettig vindt?’

‘Ik bedoel,’ zei hij berustend, ‘dat ik al eerder getrouwd ben geweest en dat was niet beter, en als ik van Kathy scheid trouw ik toch weer - want zoals mijn hersen-beuker zegt, kan ik mijn identiteit niet vinden buiten de rol van echtgenoot en vader en kostwinner - en de volgende vrouw wordt weer precies gelijk, want dat is het soort dat ik uitkies. Zo werkt mijn temperament.’ Hij hief het hoofd en keek Jonas aan met een uitdagend masochistisch vertoon, zo goed als hij dat kon klaarspelen. ‘Wat kwam je doen, Jonas?’

‘We gaan op reis,’ zei Jonas Ackerman kwiek. ‘Naar Mars, wij allemaal, en jij ook. Voor een vergadering! Jij en ik kunnen een stoel pikken op een goeie afstand van ouwe Virgil zodat we niet over de zaken en de oorlog en Gino Molinari hoeven te praten. En omdat we met de grote boot gaan, duurt het maar tweemaal zes uur. En laten we in godsnaam zorgen dat we niet het hele eind

hoeven te staan en terug ook - we moeten een stoel zien

te pakken.’	. .

‘Hoe lang blijven we daar?’ Hij verheugde zich eigenlijk niet op de tocht; hij zou zijn werk te lang moeten laten liggen.

‘Morgen zijn we vast en zeker terug, of de dag daarna. Luister eens; dan loopt je vrouw je niet voor je voeten. Kathy blijft hier. Wel ironisch, maar ik heb gemerkt dat als de ouwe in Wash-35 is, dan vindt hij het nooit prettig om zijn antiekdeskundigen om zich heen te hebben-hij houdt ervan in de, ahem, magie ervan te glijden… en naarmate hij ouder wordt doet hij het steeds liever. Als je honderddertig bent, zul je beginnen het te begrijpen -en ik misschien ook. Ondertussen moeten we hem maar verdragen.’ Naargeestig zei hij: ‘Jij weet dit waarschijnlijk, Eric, omdat je zijn dokter bent. Hij zal nooit sterven; nooit zal hij de moeilijke beslissing nemen - zoals ‘t heet - wat er ook kapot gaat en vervangen moet worden. Soms benijd ik hem dat hij zo - optimistisch is. Dat hij zo van het leven houdt; dat hij denkt dat het zo belangrijk is. Maar wij, nietige stervelingen; op onze leeftijd -‘ Hij keek Eric aan. ‘Met onze miserabele dertig ol

drieëndertig jaar

‘Ik heb ruim voldoende vitaliteit,’ zei Eric. ‘Ik kan nog een hele poos mee. En het leven krijgt mij er niet onder.’ Uit zijn jaszak pakte hij de rekening die hij van de robant-rekeningloper had gekregen. ‘Denk eens terug. Is er ongeveer drie maanden geleden een pakje Lucky Strike - een groen pakje - in Wash-35 verschenen? Een bijdrage van Kathy?’

Na een lange pauze zei Jonas Ackerman: ‘Arme, wantrouwige, stomme knakker die je bent. Dat is ‘t enige waar jij over kan piekeren. Luister, dokter; als je niet aan je werk kunt denken, dan ga je voor de bijl; we hebben twintig aanmeldingen van artiforg-chirurgen die staan te trappelen om aan het werk te kunnen gaan voor een man als Virgil, een man die zo belangrijk is voor de economie en de oorlogsinspanning. Zo geweldig goed ben je nou ook weer niet, weet je.’ Hij keek tegelijk medelijdend en afkeurend, een vreemd mengsel dat erin slaagde Eric Sweetscent wakker te schudden. ‘Ikzelf - als mijn hart er mee ophield - wat een dezer dagen ongetwijfeld zal gebeuren - dan zou ik niet graag naar jou toegaan. Jij zit veel te verknoopt in je privé-zaken. Jij leeft voor jezelf, niet voor de planetaire zaak. Mijn God, weet je ‘t soms niet meer? We voeren een oorlog op leven en dood. En we verliezen. Iedere verdomde dag worden we verpulverd!’

Het is waar, besefte Eric. En we hebben een zieke, hypochondrische, ontgoochelde leider. En de Tijuana Bont- & Verfstoffenmaatschappij is één van die reusachtige industriële steunberen die er maar net in slagen de Mol op zijn post te houden. Zonder warme, persoonlijke vriendschappen als van Virgil Ackerman zou Gino Molinari zijn baan kwijt zijn, of dood, of in een rusthuis voor ouden van dagen zitten. Ik weet het. En toch - ook het individuele leven moet doorgaan. Tenslotte, dacht hij, was het niet mijn idee om verstrikt te raken in mijn huiselijk leven, mijn boksers-omhelzing met Kathy. En als je denkt van wel, dan komt dat doordat je nog zo ellendig jong bent. Het is je niet gelukt om van de adolescente vrijheid over te gaan naar het land dat ik bewoon; getrouwd met een vrouw die maatschappelijk, verstandelijk, en ja, ook erotisch, mijn meerdere is.

Alvorens hij het gebouw verliet ging dr. Eric Sweetscent bij de Baden langs, zich afvragend of Bruce Himmel nog was komen opdagen. Daar stond hij, naast de reusachtige mand vol afgekeurde Luie Bruine Honden.

‘Maak er maar weer groonk van,’ zei Jonas tegen Himmel, die op zijn wezenloze, onsamenhangende manier grijnsde toen de jongste der Ackermans hem een van de defecte bollen toegooide die van de lopende banden van TB & V kwamen, samen met de exemplaren die geschikt waren om ingebouwd te worden in de bevelgeleidings-structuren van interplanetaire ruimteschepen. ‘Weet je,’ zei hij tegen Eric, ‘als je een dozijn van deze regelsyn’-dromen nam - niet de defecte maar de apparaten die in

kartonnen dozen en naar het leger gaan - dan zou je merken dat vergeleken met een jaar geleden, of een half jaar, hun reactietijd met ettelijke microseconden verminderd is.’	.

‘Bedoel je daarmee,’ vroeg Eric, ‘dat onze kwaliteitsnormen verlaagd zijn?’

Het leek onmogelijk. Het produkt van TB & V was te vitaal. Het hele netwerk van militaire operaties was afhankelijk van deze kopgrote bollen.

‘Precies.’ Het scheen Jonas geen zorgen te baren. ‘Omdat we te veel eenheden moesten afkeuren. We konden er geen winst op maken.’

Himmel hakkelde: ‘S-soms wou ik dat we weer terug waren in de Martiaanse vleermuisguano-business.’

Vroeger had de maatschappij de mest van de Martiaanse flapvleermuis verzameld, en daarmee zijn eerste winst geboekt en was er door in staat gesteld de weidsere economische aspecten van een ander buitenaards wezen te exploiteren, de Martiaanse kopieeramoebe. Dit doorluchtige eencellige organisme dankte zijn overlevings-potentieel aan zijn vermogen om andere levensvormen te imiteren - in het bijzonder die van zijn eigen formaat - en hoewel dit talent de Terraanse astronauten en VN-functionarissen had geamuseerd, had niemand er een industriële toepassing voor kunnen bedenken totdat Virgil Ackerman met zijn roemrijke guano-verleden op het toneel verscheen. Binnen luttele uren had hij een van de bontjassen van zijn toenmalige maitresse aan een kopieeramoebe voorgehouden; de amoebe had de bontjas getrouw nagebootst, waarna Virgil en het meisje twee minkj assen bezaten. Helaas werd de amoebe na verloop van tijd zijn rol van bontjas moe en keerde terug tot zijn eigen gedaante. Deze afloop liet te wensen over.

De oplossing, die ten slotte na verscheidene maanden werd bedacht, bestond erin dat men de amoebe doodde in zijn nagebootste vorm en het kadaver vervolgens onderwierp aan een bad van fixeerchemicaliën die de am-boebe vastlegden in zijn laatste gedaante; het beest rotte niet en was daarom niet van het origineel te onderscheiden. Het duurde niet lang voor Virgil Ackerman in Tijuana, Mexico een fabriek had gebouwd die ladingen ersatz-bont in alle soorten ontving van zijn industrieën op Mars. En met één klap had hij de markt voor natuurlijk bont vernietigd.

De oorlog had dat allemaal veranderd.

Maar wat was er niet door de oorlog veranderd? En wie had er ooit gedacht toen het vredespact met de bondgenoot Lilistar werd getekend dat het zo fout zou gaan? Want volgens Lilistar en zijn minister Freneksy waren zij de overheersende militaire macht in de melkweg; hun vijand, de reegs, was militair gesproken minderwaardig en ook in alle andere opzichten en de oorlog zou ongetwijfeld maar van korte duur zijn.

Oorlog op zichzelf was al slecht, peinsde Eric, maar niets was beter geschikt dan een oorlog die je aan het verliezen was om eens diep na te denken over het verleden, om achteraf te raden wat er wél had moeten gebeuren - zoals bij voorbeeld het vredespact, om iets te noemen dat op dit moment de gedachten van veel Terranen bezighield. Maar tegenwoordig werd hun mening niet meer gevraagd, niet door de Mol en niet door de regering van Lilistar. Men geloofde zelfs algemeen -het werd openlijk gezegd in bars en ook in de beslotenheid van woonkamers - dat ook de mening van de Mol niet werd gevraagd.

Zodra de vijandelijkheden tegen de reegs begonnen waren, was Tijuana Bont & Verf overgeschakeld van luxeprodukten op oorlogsproduktie, precies zoals alle andere industriële ondernemingen. De bovennatuurlijk accurate duplicatie van meestersyndromen voor raketschepen, de regelende monade Luie Bruine Hond, leek geschapen voor de produktiewijze waar TB & V mee werkte; de overgang was snel en pijnloos geschied. En zo stond Eric Sweetscent hier nu peinzend naar de mand vol afdankers te kijken, zich afvragend - zoals bij gelegenheid iedereen van de maatschappij had gedaan -hoe deze tweederangs maar toch heel ingewikkelde eenheden nog economisch nut zouden kunnen afwerpen. Hij

pakte er een uit de mand; hij had het gewicht van een basebal en de afmetingen van een grapefruit. Blijkbaar viel er niets te beginnen met deze exemplaren die Himmel had afgekeurd, en hij draaide zich om en wilde de bol in de muil van de trechter gooien waar het gefixeerde plastic zijn oorspronkelijke cellulaire vorm zou terugkrijgen.

‘Wacht,’ stotterde Himmel.

Eric en Jonas keken hem aan.

‘Niet smelten,’ zei Himmel. Zijn onaanzienlijke lichaam bewoog verlegen; zijn armen kronkelden om elkaar, zijn lange, knokige vingers wriemelden. Met openhangende mond mummelde hij: ‘Ik - ik doe dat niet meer. Trouwens, als grondstof is die eenheid maar een kwart cent waard. Die hele bak is maar een dollar waard, ongeveer.’

‘Nou en?’ zei Jonas. ‘Ze moeten toch terug om -‘

Himmel mummelde: ‘Ik koop hem.’ Hij groef in zijn broekzak, deed zijn best om zijn portefeuille te vinden; na een lange en ijverige worsteling toverde hij hem te voorschijn.

‘Waarvoor wil je hem kopen?’ wilde Jonas weten.

‘Ik heb een afspraak gemaakt,’ zei Himmel na een pijnlijke pauze. ‘Ik betaal een halve cent voor afgekeurde Luie Bruine Honden, twee keer wat ze waard zijn, dus het bedrijf maakt er nog winst op. Dus waarom zou iemand bezwaar maken?’ Op het laatst piepte zijn stem.

Hem peinzend aankijkend zei Jonas: ‘Niemand maakt bezwaar. Ik ben alleen nieuwsgierig wat je ermee doet.’ Zijdelings keek hij Eric aan alsof hij vragen wilde: Wat denk jij ervan?

Himmel antwoordde: ‘Um, ik gebruik ze.’ Met een somber gezicht slofte hij naar een deur. ‘Maar ze zijn allemaal van mij omdat ik ze vooruit heb betaald van mijn salaris,’ zei hij over zijn schouder toen hij de deur opendeed. Met een donker gezicht van wrok, waarin diep geëtste groeven van fobische bezorgdheid, trad hij opzij.

In de kamer - een opbergruimte - rolden kleine karretjes rond op wielen ter grootte van een zilveren dollar;

twintig stuks of meer, die elkaar behendig ontweken terwijl ze ijverig rondreden.

Aan boord van ieder karretje zag Eric een Luie Bruine Hond die het onderstel stuurde.

Na een poos wreef Jonas langs zijn neus, maakte een grommend geluid en vroeg: ‘Waar lopen ze op?’ Zich bukkend slaagde hij erin een karretje te vangen dat langs zijn voet snorde; hij tilde het op. De wielen draaiden doelloos rond.

‘Gewoon een kleine, goedkope tienjaars-A-batterij,’ zei Himmel. ‘Kost ook een halve cent.’

‘En jij hebt die karretjes gebouwd?’

‘Ja, meneer Ackerman.’ Himmel nam het karretje van hem over en zette het weer op de grond; meteen stoof het bedrijvig weg. ‘Deze zijn nog te nieuw om los te laten,’ legde hij uit. ‘Ze moeten nog oefenen.’

‘En dan,’ zei Jonas, ‘geef je ze hun vrijheid.’

‘Precies.’ Himmels hoge, bijna kale hoofd dobberde op en neer, zijn hoornen bril gleed naar voren over zijn neus.

‘Waarom?’ vroeg Eric.

Nu was de kern van de zaak aangesneden. Himmel werd rood, voelde zich ellendig, maar straalde toch een duistere, defensieve trots uit. ‘Omdat,’ zei hij, ‘ze het verdienen.’

Jonas zei: ‘Maar het protoplasma leeft niet meer; het stierf in de chemische fixeer. Dat weet je. Daarna was het niets meer dan een elektronische stroomkring, even dood als - nou, als een robant.’

Waardig antwoordde Himmel: ‘Maar voor mij leven ze wel, meneer Ackerman. En dat ze minderwaardig zijn en niet in staat om een raketschip in de diepe ruimte te besturen, betekent nog niet dat ze geen recht hebben om hun schamele leven uit te leven. Ik laat ze los en zij rijden zes jaar of misschien langer rond, verwacht ik; dat is genoeg. Zo krijgen ze wat ze verdienen.’

Tegen Eric zei Jonas: ‘Als de ouwe hiervan wist -‘

‘Meneer Virgil Ackerman weet ervan,’ zei Himmel meteen. ‘Hij keurt het goed. Of liever, hij vindt het goed

dat ik het doe,’ verbeterde hij, ‘hij weet dat ik het bedrijf ervoor betaal. En de karretjes bouw ik ‘s nachts, in mijn eigen tijd; ik heb een lopende band - heel primitief, natuurlijk, maar hij werkt - in het conapt waar ik woon.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik werk iedere nacht tot een uur of één.’

‘Wat doen ze als ze losgelaten zijn?’ vroeg Eric. ‘Dwalen ze gewoon door de stad?’

‘God mag ‘t weten,’ zei Himmel. Daarom bekommerde hij zich blijkbaar niet; hij had zijn plicht gedaan door de karretjes te bouwen en de Luie Bruine Honden als bestuurders te monteren. En misschien had hij wel gelijk; hij kon ze moeilijk allemaal vergezellen en beschermen tegen de risico’s van de stad.

‘Je bent een kunstenaar,’ merkte Eric op, niet zeker of hij geamuseerd was of afkeer voelde of wat. Hij was niet onder de indruk, dat stond vast; de hele onderneming was bizar, halfgaar. Absurd. Himmel die onophoudelijk aan het werk was, hier en in zijn flat, ervoor zorgend dat de afdankers hun plaatsje in de zon kregen… wat kwam hierna? En dit terwijl iedereen de dwaasheid, de collectieve absurditeit van een slechte oorlog uitzat.

Tegen die achtergrond leek Himmel niet zo lachwekkend. Het kwam door de tijd. De atmosfeer riekte naar waanzin, van de Mol tot aan deze kwaliteitscontroleur die kennelijk gestoord was in klinische, psychiatrische zin.

Naast Ackerman weglopend zei Eric: ‘Hij is een pook.’ Dat was de sterkste gangbare term voor iemand met een afwijking.

‘Duidelijk,’ zei Jonas met een gebaar dat de zaak afdeed. ‘Maar het geeft me nieuw inzicht in ouwe Virgil, het feit dat hij dit duldt en beslist niet omdat hij er winst op maakt - daar gaat ‘t niet om. Eerlijk gezegd ben ik er wel blij mee. Ik dacht dat Virgil keihard was; ik zou hebben verwacht dat hij die zielige stakker meteen de laan uitstuurde, naar een dwangarbeidersploeg op weg naar Lilistar. God, wat een ellendig lot zou dat zijn. Himmel heeft geluk.’

‘Hoe denk je dat het afloopt?’ vroeg Eric. ‘Denk je

dat de Mol een afzonderlijk verdrag zal sluiten met de reegs en ons hieruit haalt zodat de Starmensen in hun eentje verder kunnen vechten - wat precies is wat ze verdienen?’

‘Dat kan hij niet,’ zei Jonas bot. ‘Freneksy’s geheime politie zou zich bovenop ons storten en gehakt van hem maken. Hem uit zijn baan schoppen en vervangen door een militantere figuur. Iemand die het prettig vindt om de oorlog door te zetten.’

‘Maar dat kunnen ze niet,’ zei Eric. ‘Wij hebben hem gekozen, niet zij.’ Maar hij wist dat Jonas gelijk had. Jonas taxeerde hun bondgenoot realistisch, zag de feiten onder ogen.

‘Het beste wat ons kan overkomen,’ zei Jonas, ‘is dat we verliezen. Langzaam, onvermijdelijk, zoals we al doen.’ Hij liet zijn stem dalen tot een schurend gefluister. ‘Ik hou er niet van om pessimistisch te doen -‘

‘Ga rustig je gang.’

‘Eric, het is de enige uitweg, ook al betekent het dat we bezet worden door de reegs, een eeuw lang, als straf dat we de verkeerde bondgenoot hebben gekozen in de verkeerde oorlog op het verkeerde moment. De eerste keer dat we ons heel deugdzaam in het interplanetaire militarisme wagen - en wat een slechte keus van de Mol.’ Hij trok een gezicht.

‘En wij hebben de Mol gekozen,’ zei Eric. Dus uiteindelijk rustte de verantwoordelijkheid op hen.

Verderop zweefde een tengere, op een blad lijkende gestalte naar hen toe, droog en gewichtloos, die met een ijle, schelle stem riep: ‘Jonas! En jij ook, Sweetscent -tijd om je klaar te maken voor de tocht naar Wash-35.’ Virgil Ackermans toon was ietwat knorrig, als van een broedse kip; op zijn ouwe dag was Virgil bijna hermafrodiet geworden, een melange van man en vrouw in één geslachtloos, gortdroog, maar vitaal wezen.


Twee

Terwijl hij het oeroude, lege pakje Camel-sigaretten openmaakte zei Virgil Ackerman, het papier platstrij-kend: ‘Hits, cracks, taps, of pops. Wat kies je, Sweetscent?’

‘Taps,’ zei Eric.

De oude man tuurde naar het merkteken dat op de vastgelijmde binnenste ondervouw was gestempeld van het nu tweedimensionale pakje. ‘Het is cracks. Ik mag je op je arm slaan - tweeëndertig keer.’ Ritualistisch klopte hij Eric op zijn schouder, gniffelend glimlachend. Zijn ivoren tanden in natuurlijke stijl glansden bleek en levendig. ‘Maar ik pas wel op dat ik je niet bezeer, dokter; tenslotte kan ik elk ogenblik een nieuwe lever nodig hebben… Gisternacht nadat ik naar bed ging heb ik een paar slechte uren gehad en ik geloof - maar dat moet je controleren - dat het weer te wijten was aan bloedvergiftiging. Ik voelde me loodzwaar.’

Naast hem gezeten vroeg dr. Eric Sweetscent: ‘Tot hoe laat was u op en wat heeft u gedaan?’

‘Och dokter, er was een meisje.’ Virgil grijnsde ondeugend tegen Harvey, Jonas, Ralf en Phyllis Ackerman, de leden van zijn familie die om hem heen zaten in zijn slanke, spits toelopende interplanschip dat zich van Terra naar Wash-35 op Mars spoedde. ‘Moet ik nog meer zeg-gen?’

Zijn achterachternicht Phyllis zei streng: ‘O Christus, je bent veel te oud. Je hart bezwijkt weer halverwege. En wat moet zij - wie ze ook is - dan wel niet denken? Het is onwaardig om dood te gaan tijdens je-weet-wel.’ Ze keek Virgil verwijtend aan.

Hij krijste: ‘Dan zou de dodemansknop in mijn rechtervuist, aangebracht voor precies zulke noodgevallen, dr. Sweetscent oproepen en hij zou naar binnen stormen en daar ter plaatse, zonder me weg te halen, dat slechte oude, ingestorte hart verwijderen en er een nieuw instoppen, en ik -‘ Hij giechelde, bette toen het speeksel van zijn’ onderlip en kin met een opgevouwen linnen zakdoek

uit zijn borstzakje. ‘Ik zou doorgaan.’ Zijn flinterdunne huid gloeide en eronder huiverden zijn botten, de omtrek van zijn schedel, scherp en duidelijk zichtbaar, van verrukking en het plezier dat hij ze kon plagen; zij hadden geen toegang tot deze wereld van hem, het privé-leven waarvan hij, dank zij zijn positie, ook nu nog genoot in deze dagen vol ontbering.

‘ “Mille tre”,’ zei Harvey zuur, Da Pontes libretto citerend. ‘Maar bij jou, ouwe knarskop die je bent, is ‘t -hoe je dan ook in het Italiaans één miljard en drie zegt. Ik hoop dat als ik net zo oud ben als jij -‘

‘Zo oud word je nooit,’ gniffelde Virgil. Zijn ogen dansten en vlamden van vitaal plezier. ‘Vergeet ‘t, Harv. Vergeet ‘t en ga terug naar je fiscale dossiers, lopend en zeurend telraam dat je bent. Jou zullen ze niet dood in bed vinden met een vrouw; jou vinden ze dood met een -‘ Hij dacht na. ‘Met een, ahem, inktpot.’

‘Moet dat?’ zei Phyllis droog. Ze draaide zich om en keek naar de sterren en de zwarte ruimte ertussen.

Eric zei tegen Virgil: ‘Ik wil u graag iets vragen. Over een pakje Lucky Strike groen. Ongeveer drie maanden geleden -‘

‘Je vrouw houdt van mij,’ zei Virgil. ‘Ja, het was voor mij, dokter, een cadeau waarvoor geen tegenprestatie wordt verwacht. Dus laat je koortsige gedachten bedaren; Kathy wil verder niets. Hoe dan ook, het zou problemen geven. Vrouwen kan ik makkelijk krijgen; artiforg-chi-rurgen - ach…’ Hij dacht na. ‘Ja. Als je erover nadenkt, kan ik die ook krijgen.’

‘Net wat ik Eric vanochtend vertelde,’ zei Jonas. Hij knipoogde naar Eric, die stoïcijns niet reageerde.

‘Maar ik vind Eric aardig,’ vervolgde Virgil. ‘Hij is een kalm type. Kijk maar eens naar hem. Enorm redelijk, altijd het cerebrale type, kalm in iedere crisis; ik heb hem vaak aan het werk gezien, Jonas; ik kan het weten. En bereid om op ieder uur van de nacht op te staan… en zulke mensen zie je niet vaak.’

‘Je betaalt hem,’ zei Phyllis kortaf. Zoals altijd was zij zwijgzaam en teruggetrokken; Virgils aantrekkelijke

achterachternicht, die lid was van de raad van commissarissen, bezat een doordringende aard, als een roofvogel - ongeveer zoals de oude man, maar zonder zijn listige gevoel voor het eigenaardige. Voor Phyllis was alles zaken of droesem. Eric dacht eraan dat als zij Himmel had ontdekt, er nu geen kleine karretjes meer rondrenden; in Phyllis’ wereld was geen plaats voor het onschuldige. Ze deed hem een beetje aan Kathy denken. En net als Kathy was ze behoorlijk sexy; ze droeg haar haar in een enkele lange, gevlochten paardestaart die modieus ultramarijn was geverfd, gecontrasteerd met autonome roterende oorringen en (hier had hij ‘t niet erg op begrepen) een neusring, in de hogere bourgeoiskringen een teken van huwbaarheid.

‘Wat is het doel van deze vergadering?’ vroeg Eric aan Virgil Ackerman. ‘Kunnen we er niet vast over spreken om tijd te sparen?’ Hij was geïrriteerd.

‘Het is een pleziertochtje,’ zei Virgil. ‘Een gelegenheid om even te vluchten uit onze naargeestige zaken. In Wash-35 krijgen we een gast, misschien is hij er al… hij heeft carte blanche. Ik heb mijn babyland voor hem opengesteld, de eerste keer dat ik iemand anders dan mezelf er vrijelijk van laat genieten.’

‘Wie is ‘t?’ wilde Harvey weten. ‘Ten slotte is Wash-35 technisch eigendom van het bedrijf, en wij zitten in de raad.’

Jonas zei vinnig: ‘Virgil is waarschijnlijk al zijn authentieke Verschrikkingen van de Oorlog-plaatjes aan hem kwijtgeraakt, dus wat kon hij anders doen dan de poorten opengooien voor die persoon?’

‘Ik speel nooit met mijn Verschrikkingen van de Oorlog-kaarten of mijn FBi-kaarten,’ zei Virgil. ‘En tussen haakjes, ik heb een dubbele van de Ondergang van de Panay. Eton Hambro - je weet wel, die dikkop die voorzitter is van de raad van Manfrex Enterprises - die heeft hem mij voor mijn verjaardag gegeven. Ik dacht dat iedereen wist dat ik een complete serie had, maar Hambro blijkbaar niet. Geen wonder dat Freneksy’s knapen tegenwoordig zijn zes fabrieken voor hem drijven.’

‘Vertel ons over Shirley Temple in The littlest rebel; zei Phyllis verveeld. Ze keek nog steeds naar het panorama buiten het schip. ‘Vertel ons hoe ze

‘Je hebt ‘m gezien.’ Virgil klonk prikkelbaar.

‘Ja, maar ik word hem nooit moe,’ zei Phyllis. ‘Hoe hard ik het ook probeer, ik blijf hem enorm boeiend vinden, tot en met de allerlaatste ellendige centimeter film.’ Ze keerde zich naar Harv. ‘Je aansteker.’

Eric stond op en liep naar de lounge van het scheepje, ging aan de tafel zitten en pakte de drankenlijst. Zijn keel was droog; het gekibbel in de Ackerman-clan bezorgde hem altijd een doffe dorst alsof hij behoefte had aan een of andere geruststellende vloeistof… misschien, dacht hij, een surrogaat voor de oermelk, de Urmilch van het leven. Ik verdien mijn eigen babyland, dacht hij half schertsend. Maar alleen half.

Voor iedereen behalve Virgil Ackerman was het Washington D. C. van 1935 tijdverspilling, aangezien alleen Virgil zich de authentieke stad herinnerde, de authentieke plaats en tijd, de omgeving die al zo lang verdwenen was. Wash-35 was een tot in de details pijnlijk zorgvuldig uitgewerkte reconstructie van de beperkte kosmos die Virgil in zijn kindertijd had gekend, die voortdurend verfijnd en verbeterd werd door zijn antiek-koper -Kathy Sweetscent - zonder dat hij ooit echt veranderde-het was een samensmelting, trouw aan het verleden… althans voor zover het de rest van de clan aanging. Maar voor Virgil betekende het leven. Daar ontlook hij. Zijn afnemende biochemische energie vloeide in hem terug, waarna hij terugkeerde naar het heden, de met anderen gedeelde wereld die hij uitstekend begreep en meesterlijk wist te manipuleren, maar waar hij zich psychologisch geen inwoner van voelde.

En zijn uitgestrekte regressieve babyland was aangeslagen: het was een rage geworden. Op mindere schaal hadden ook andere top-industriëlen en financiële lieden - openhartig en bot gezegd: oorlogsprofiteurs - levensgrote modellen gebouwd van hun kinderwereld; dat van Virgil was niet meer uniek. Natuurlijk evenaarde geen

ervan Virgils wereld in volmaaktheid en authenticiteit; ze waren bezaaid met namaak-antiek in een vulgaire benadering van wat eens de realiteit was geweest. Maar in alle eerlijkheid moest je beseffen, dacht Eric, dat niemand het geld en de economische kennis bezat om zo’n unieke, dure, en uiterst onpraktische onderneming te verwezenlijken. En dat in het midden van de verschrikkelijke oorlog.

Maar alles welbeschouwd was het op zijn eigenaardige manier onschadelijk. Een beetje zoals Bruce Himmels merkwaardige hobby met zijn talrijke ratelende karretjes. Er werd niemand voor afgeslacht. En van de nationale inspanning kon je dat niet zeggen… de jihad tegen de wezens van Proxima.

Deze gedachte riep een onaangename herinnering op.

In de hoofdstad van de VN, Cheyenne in Wyoming, werd door de Terraanse militaire machten een kudde gevangen, onschadelijk gemaakte reegs tentoongesteld. (De rest zat in kampen.) De burgers konden er in een rij langslopen en hun ogen uitkijken en langdurig nadenken over de betekenis van die wezens met hun uitwendig skelet en hun zes ledematen, die in staat waren om zich op twee of op vier benen in hoog tempo voort te bewegen. De reegs bezaten geen hoorbare stemmen; ze communiceerden op de manier van bijen door ingewikkelde, dansende bewegingen van hun zintuigstelen. Bij Terranen en Starmensen gebruikten ze een mechanische vertaaldoos. Hiermee konden de toeschouwers hun vernederde gevangenen ondervragen.

Tot voor kort waren de vragen van een sarrende, eentonige eenvormigheid geweest. Maar nu had in subtiele fasen een nieuw soort vraag zijn onheilspellende intrede gedaan - onheilspellend vanuit het standpunt van de militairen. Met het oog hierop was de tentoonstelling opeens voor onbepaalde tijd gesloten. Hoe kunnen we lot een toenadering komen? Vreemd genoeg hadden de reegs daar een antwoord op. Leven en laten leven, daar kwam het op neer. De expansie van de Terranen in het stelsel van Proxima moest ophouden; de reegs zouden zich niet

in het Solstelsel vestigen - en hadden dat ook nooit gedaan.

Maar wat Lilistar aanging: daar hadden de reegs geen oplossing voor; de Starmensen waren al eeuwen hun vijand en het was te laat voor adviezen over dit onderwerp. En de Star-‘adviseurs’ waren er trouwens al in geslaagd om zich op Terra te vestigen voor het uitvoeren van veiligheidstaken… alsof een vierarmig, op een mier lijkend organisme van twee meter hoog zich ongemerkt door de straten van New York zou kunnen begeven.

De aanwezigheid van de Star-adviseurs daarentegen bleef vrijwel onopgemerkt; ze hadden de mentaliteit van een schimmelzwam, maar morfologisch waren ze niet te onderscheiden van Terranen. Daar bestond een goede reden voor. In het Moustérien was een vloot uit het Lilistarse rijk van Alpha Centaurus naar het Solstelsel ge-emigreerd, had de Aarde gekoloniseerd en een deel van Mars. Tussen de kolonisten van de twee planeten was een dodelijke ruzie uitgebroken, gevolgd door een verwoestende oorlog die uitmondde in het verval van beide subculturen tot een acuut en naargeestig barbarendom. Door gebreken van het klimaat was de Marskolonie ten slotte uitgestorven, maar de Terraanse had zich moeizaam weer opgewerkt, via alle historische tijdperken en was uiteindelijk weer beschaafd geworden. Door het conflict tussen Lilistar en reegs afgesneden van Alpha, was de Terraanse kolonie weer over de hele wereld verbreid, complex en overvloedig geworden, had het stadium van de eerste satelliet in een omloopbaan bereikt, daarna een onbemande sonde naar Luna gestuurd en ten slotte een bemand schip… en was toen weer in staat contact te maken met zijn stelsel van oorsprong. Aan beide zijden was de verrassing natuurlijk groot geweest.

‘Heeft de kat je tong te pakken gekregen?’ vroeg Phyllis Ackerman aan Eric terwijl ze naast hem ging zitten in de benauwde lounge. Ze glimlachte. Deze inspanning herschiep haar magere, delicate gezicht; even zag ze er heel knap uit. ‘Bestel voor mij ook wat te drinken. Zodat ik me kan stalen voor de wereld van Jean Harlow en

‘Laat maar zitten. Wie is de gast?’

De grote bleke ogen van de vrouw hadden nog nooit zo groot, zo bedaard geleken; ze domineerden en commandeerden door hun onverstoorbare innerlijke zekerheid. Kalmte die het gevolg was van absolute, onveranderlijke kennis van alles wat waard was geweten te worden. ‘Wacht maar af.’ En toen, nog zonder dat het tijdloze van haar ogen veranderde, begonnen haar lippen treiterend te dansen; een ogenblik later ontbrandde er een nieuwe, andere vonk in haar ogen en haar hele gezichtsuitdrukking onderging een totale verandering. ‘De deur,’ zei ze plagend met intens glanzende ogen, terwijl haar lippen trilden bijna alsof ze een giechelend meisje was, ‘vliegt open en daar staat een zwijgende afgevaardigde van Proxima. Ach, wat een aanblik. Een bolle vette vijandelijke reeg. In het geheim, en ongelooflijk genoeg, gezien Freneksy’s loerende geheime politie, is de reeg gekomen om hier officieel te onderhandelen over -‘ Ze hield op met spreken en besloot dan met lage stem: ‘- een eenzijdige vrede tussen hen en ons.’ Met een donkere, sombere uitdrukking, haar ogen niet langer verlicht door welke vonk ook, dronk ze lusteloos haar glas leeg. ‘Ja, dat zou het einde zijn. Ik kan het me zo goed voorstellen. Ouwe Virgil zit erbij, stralend en kakelend zoals gewoonlijk. En ziet zijn oorlogscontracten, allemaal en stuk voor ellendig stuk, door het riool gespoeld worden.

Terug naar het namaakbont. Terug naar de dagen van vleermuizestront… toen de hele fabriek een uur in de wind stonk.’ Ze lachte even, een blaffend geluid van verachting. ‘Het kan ieder moment gebeuren, dokter. Echt waar.’

‘Freneksy’s politie,’ zei Eric, ‘zou, zoals je al hebt opgemerkt, neerduiken op Wash-35, zo verrotte snel -‘

‘Weet ik. Het is een fantasie, een droom waarin je wensen in vervulling gaan. Geboren uit een hopeloos verlangen. Dus maakt het weinig uit of Virgil zou besluiten zo’n ontmoeting te arrangeren, en hem verwezenlijkte. Niet waar? Want het kan in geen miljoen lichtjaar luk-

‘Laat maar zitten. Wie is de gast?’

De grote bleke ogen van de vrouw hadden nog nooit zo groot, zo bedaard geleken; ze domineerden en commandeerden door hun onverstoorbare innerlijke zekerheid. Kalmte die het gevolg was van absolute, onveranderlijke kennis van alles wat waard was geweten te worden. ‘Wacht maar af.’ En toen, nog zonder dat het tijdloze van haar ogen veranderde, begonnen haar lippen treiterend te dansen; een ogenblik later ontbrandde er een nieuwe, andere vonk in haar ogen en haar hele gezichtsuitdrukking onderging een totale verandering. ‘De deur,’ zei ze plagend met intens glanzende ogen, terwijl haar lippen trilden bijna alsof ze een giechelend meisje was, ‘vliegt open en daar staat een zwijgende afgevaardigde van Proxima. Ach, wat een aanblik. Een bolle vette vijandelijke reeg. In het geheim, en ongelooflijk genoeg, gezien Freneksy’s loerende geheime politie, is de reeg gekomen om hier officieel te onderhandelen over -‘ Ze hield op met spreken en besloot dan met lage stem: ‘- een eenzijdige vrede tussen hen en ons.’ Met een donkere, sombere uitdrukking, haar ogen niet langer verlicht door welke vonk ook, dronk ze lusteloos haar glas leeg. ‘Ja, dat zou het einde zijn. Ik kan het me zo goed voorstellen. Ouwe Virgil zit erbij, stralend en kakelend zoals gewoonlijk. En ziet zijn oorlogscontracten, allemaal en stuk voor ellendig stuk, door het riool gespoeld worden.

Terug naar het namaakbont. Terug naar de dagen van vleermuizestront… toen de hele fabriek een uur in de wind stonk.’ Ze lachte even, een blaffend geluid van verachting. ‘Het kan ieder moment gebeuren, dokter. Echt waar.’

‘Freneksy’s politie,’ zei Eric, ‘zou, zoals je al hebt opgemerkt, neerduiken op Wash-35, zo verrotte snel -‘

‘Weet ik. Het is een fantasie, een droom waarin je wensen in vervulling gaan. Geboren uit een hopeloos verlangen. Dus maakt het weinig uit of Virgil zou besluiten zo’n ontmoeting te arrangeren, en hem verwezenlijkte. Niet waar? Want het kan in geen miljoen lichtjaar lukken. Je zou het kunnen proberen. Maar het is niet uitvoerbaar.’

‘Jammer,’ zei Eric, half in zichzelf, diep in gedachten.

‘Verrader! Wil je soms bij de dwangarbeiders belanden?’

Toen hij erover had nagedacht zei Eric voorzichtig: ‘Ik wil-‘

‘Je weet niet wat je wilt, Sweetscent; iedere man die betrokken is bij een ongelukkig huwelijk, verliest het metabiologische vermogen om te weten wat hij werkelijk wil - dat is ‘m afgenomen. Jij bent een stinkende schelp, die zijn best doet om het goede te doen maar daar nooit helemaal in slaagt omdat je zielige lijdende hartje er niet inzit. Kijk nou ‘s! Je bent van me weggekropen.’

‘Nietes.’

Dus we raken elkaar niet meer aan. Vooral niet op het gebied van dijen. O, weg met dijen. Maar het is moeilijk, niet waar, om dat te doen, om in zo’n kleine ruimte van iemand weg te kruipen… hier in de lounge. En toch is ‘t je gelukt, niet waar?’

Om van het onderwerp af te komen zei Eric: ‘Ik heb gisteravond op de tv gehoord dat die quatreoloog met de rare baard, die professor Wald, terug is van

‘Nee. Hij is Virgils gast niet.’

‘Marm Hastings dan?’

‘Die taoïstische biologerende gek en dwaas en idioot? Fabriceer je soms een grap, Sweetscent? Is dat ‘t? Dacht je dat Virgil zo’n stumperige bedrieger zou tolereren, zo’n -‘ Ze maakte een obsceen gebaar omhoog met haar duim, tegelijk met veel vertoon van haar witte, schone en bijzonder indrukwekkende tanden grijnzend. ‘Misschien,’ zei ze, ‘is ‘t lan Norse.’

‘Wie is dat?‘Hij had de naam wel eens gehoord; hij klonk vagelijk bekend, en hij wist dat het een tactische vergissing was om het haar te vragen; maar hij deed het toch: dat was zijn zwakke punt in de omgang met vrouwen. Hij ging voor waar zij volgden - soms. Maar meer dan eens, vooral op kritieke momenten in zijn leven, op de belangrijkste splitsingen, volgde hij argeloos waar zij voorgingen.

Phyllis zuchtte. ‘lans bedrijf maakt al die glanzende steriele nieuwe heel dure kunstorganen die jij zo handig in rijke stervende mensen plant; bedoel je soms, dokter, dat je niet weet aan wie je alles te danken hebt?’

‘Ik weet het wel,’ zei Eric geprikkeld en teleurgesteld. ‘Met alles wat ik aan mijn hoofd heb was ik ‘t even vergeten; dat is alles.’

‘Misschien is het een componist. Zoals in de tijd van Kennedy; misschien is het Pablo Casals. God, wat zou die nou oud zijn. Misschien is het Beethoven. Hmm.’ Ze deed alsof ze nadacht. ‘Bij God, ik geloof echt dat hij daar iets over heeft gezegd. Ludwig von Dinges; zijn er nog andere Ludwiggen von Dinges dan -‘

‘Christus,’ zei Eric boos. Hij was het sarren moe. ‘Hou op.’

‘Niet zo bazig, zo geweldig ben je niet. Eén griezelige ouwe man in leven houden, eeuw na eeuw.’ Ze giechelde, op haar lage, heel intieme en warme manier, van verrukking.

Zo waardig als hij kon zei Eric: ‘Daarnaast zorg ik ook voor TB & V’s totale personeel van tachtigduizend mensen. En dat kan ik niet vanaf Mars doen, dus heb ik een hekel aan dit alles. Een bijzonder grote hekel.’ En jou niet uitgesloten, dacht hij bitter.

‘Wat een verhouding,’ zei Phyllis. ‘Eén artiforg-chirurg voor tachtigduizend patiënten - tachtigduizend en één. Maar je hebt je team van robants die je helpen… misschien kunnen zij waarnemen terwijl jij afwezig bent.’

‘Een robant is een ding dat stinkt,’ zei hij, T. S. Eliot parafraserend.

‘En een artiforg-chirurg,’ zei Phyllis, ‘is een ding dat kruipt.’

Hij keek haar woedend aan. Zij nam nog een slok en toonde geen berouw. Hij kon niet tot haar doordringen; ze was psychisch gewoon te sterk voor hem.

Het middelpunt van Wash-35, een flatgebouw van vier verdiepingen waar Virgil als jongen had gewoond, bevatte een modern appartement uit het jaar 2055 met

alle gemakken die Virgil in de oorlog kon krijgen. Een paar straten verder lag de Connecticut Avenue met de winkels die Virgil zich herinnerde. Hier had je de winkel van Gammage, waar Virgil Tip Top-strips kocht en snoep voor een stuiver. Daarnaast zag Eric het bekende gebouw van de People’s Drugstore; in zijn jeugd had de oude man er eens een aansteker gekocht en chemicaliën voor zijn Gilbert Nummer Vijf glasblazers-en chemie-doos.

‘Wat draait er deze week in het Uptown Theater?’ mompelde Harv Ackerman toen hun scheepje door de Connecticut Avenue zweefde zodat Virgil het geliefde uitzicht aan zijn hart kon koesteren. Hij keek.

Het was Jean Harlow in Heli’s Angels, die ze allemaal al minstens twee keer hadden gezien. Harv kreunde.

‘Maar vergeet die ene verrukkelijke scène niet,’ bracht Phyllis hem in herinnering, ‘wanneer Harlow zegt: “Ik geloof dat ik maar ‘s iets luchtigers ga aantrekken,” en ais ze dan terugkomt -‘

‘Weet ik, weet ik,’ zei Harv geërgerd. ‘Okay, dat vind ik leuk.’

Het schip taxiede de McComb Street in en parkeerde even later voor nummer 3039 met zijn zwarte smeedijzeren hek en grasveldje. Maar toen de sluisdeur weggleed rook Eric niet de stadslucht van de al lang verdwenen hoofdstad, maar de bitter koude en ijle atmosfeer van Mars; hij kon er zijn longen maar net mee vullen en hij stond naar adem te snakken. Hij voelde zich gedesoriënteerd en ziek.

‘Ik moet ze op hun donder geven over de lucht-machine,’ klaagde Virgil toen hij geholpen door Jonas en Harv de loopplank afliep. Maar hij scheen er geen last van te hebben; kwiek beende hij naar de voordeur van het flatgebouw.

Robants in de gedaante van kleine jongens sprongen overeind en een ervan schreeuwde authentiek: ‘Hé Virgil! Waar bejje geweest?’

‘Moest een boodschap doen voor me moeder,’ kakelde Virgil. Zijn gezicht glom van pret. ‘Hoe gaat ‘t, Earl?

Hé, ik heb een paar goeie Chinese postzegels die me vader me heb gegeven; hij heb ze van kantoor. D’r zijn dubbele bij; je mag memme ruilen.’ Hij viste in zijn zak, bleef op de stoep van het gebouw staan.

‘Hé, weet je wat ik heb?’ schreeuwde een ander robant-kind. ‘Een stuk droog ijs; Bob Rougy mocht mijn slee gebruiken als ik ‘t kreeg; je mag ‘t vasthouwe as je wil.’

‘Ruilen voor een stripboek.’ zei Virgil terwijl hij zijn sleutel pakte en de voordeur openmaakte. ‘Wat zeg je van Buck Rogers en de doemkomeet? Die is mieters.’

Terwijl de rest van het gezelschap uitstapte zei Phyllis tegen Eric: ‘Laat die kinderen een gave kalender van 1952 van Marilyn Monroe in haar nakie zien en kijk wat je ervoor in ruil kunt krijgen. Minstens een half

‘ijsje.’

Toen de deur openzwaaide arriveerde er eindelijk een bewaker van TB & V. ‘O, meneer Ackerman; ik wist niet dat u er al was.’ Ze liepen de donkere hal met het tapijt op de vloer in.

‘Is hij er al?’ vroeg Virgil, opeens duidelijk gespannen.

‘Ja meneer. Hij rust uit in de flat. Hij wilde een paar uur lang niet gestoord worden.’ Ook de bewaker leek nerveus.

Virgil vroeg: ‘Met hoeveel mensen is hij?’

‘Alleen hijzelf, een assistent, en twee mannen van de geheime dienst.’

‘Wie wil er een ijskoud glas Kool-Aid?’ vroeg Virgil nadenkend over zijn schouder terwijl hij de anderen voorging.

‘Ik, ik,’ zei Phyllis, Virgils enthousiaste stem na-apend. ‘Ik wil imitatie-aardbeiencitroen, en jij, Eric? Wat zeg je van gin-whisky-citroen of kersen-whisky-wodka? Of verkochten ze die smaken in 1935 nog niet?’

Tegen Eric zei Harv: ‘Ik heb liever een plek waar ik kan gaan liggen rusten. Van die Martiaanse lucht word ik zo slap als een doek.’ Zijn gezicht was gevlekt geworden. Hij zag er ziek uit. ‘Waarom laat hij geen koepel bouwen? Zodat we hier echte lucht kunnen hebben?’

‘Misschien,’ dacht Eric, ‘heeft het een doel. Het weerhoudt hem ervan om hier voorgoed te blijven; zo moet hij na een poos weer weg.’

Jonas liep naar ze toe en zei: ‘Ik vind het wel leuk om naar deze anachronistische toestand te gaan, Harv. ‘t Is een museum.’ Tegen Eric: ‘Eerlijk gezegd is jouw vrouw fantastisch in het aankleden van deze omgeving. Moet je horen - hoe heet dat ook weer? - de radio die in dat apt speelt.’ Plichtsgetrouw luisterden ze. Het was ‘Betty en Bob,’ een stokoude reclameshow uit het lang vervlogen verleden. En zelfs Eric was onder de indruk; de stemmen leken te leven, echt. Ze waren nu hier, niet alleen echo’s van zichzelf. Hoe Kathy dat voor elkaar kreeg wist hij niet.

Steve, de grote en knappe, mannelijke neger-huisbe-waarder - of eigenlijk zijn robant-nabootsing — verscheen, pijprokend en hen allen hartelijk toeknikkend. ‘Morgen, dokter. Fris weertje hebben we de laatste dagen. De kinders zullen hun sleden wel gauw voor de dag halen. Mijn eigen jongen, Georgie, hij sparen voor een slee, hij me een poosje geleden zeggen.’

‘Ik draag een dollar van 1934 bij,’ zei Ralf Ackerman naar zijn portefeuille zoekend. ‘Of vindt ouwe papa Virgil dat het negerjongetje geen recht heeft op een slee?’ vroeg hij zacht aan Eric.

‘Maakt u zich geen zorgen, meneer Ackerman,’ verzekerde Steve hem. ‘Georgie, hij verdienen de slee zelf; hij willen geen fooien maar echte en eerlijke werk.’ Toen liep de waardige donkere robant weg.

‘Verdomd realistisch,’ zei Harv even later.

‘Helemaal,’ beaamde Jonas. Hij rilde. ‘God, als je bedenkt dat de man zelf al een eeuw dood is. Het is verdomd moeilijk om eraan te blijven denken dat we op Mars zijn, niet eens op Aarde in onze eigen tijd - het bevalt me niet. Ik heb graag dat de dingen er uitzien zoals ze zijn.’

Eric kreeg een inval. ‘Heb je bezwaar tegen een stereoband van een symfonie die ‘s avonds wordt afgespeeld als je thuis bent in je apt?’

‘Nee,’ zei Jonas. ‘Maar dat is heel iets anders.’

‘Nee,’ zei Eric. ‘Het orkest is er niet, het oorspronkelijke geluid is vervlogen, de zaal waarin het is opgenomen is nu stil; het enige wat je hebt is driehonderd meter ijzeroxydeband die volgens een bepaald patroon is gemagnetiseerd… het is net zo goed een illusie als dit. Alleen is dit compleet.’ Q. E. D., dacht hij, en liep toen verder naar de trap. We leven dagelijks met illusies, bedacht hij zich. Toen de eerste bard het eerste epos van een gevecht afratelde, deed de illusie zijn intrede in ons leven; de Ilias is net zo goed namaak als die robant-kinderen die postzegels ruilen op de stoep voor het gebouw. De mensen hebben er altijd naar gestreefd het verleden te bewaren, het overtuigend te houden; daar is niets slechts aan. Zonder dat hebben we geen continuïteit; dan hebben we alleen het ogenblik. En beroofd van het verleden heeft het ogenblik - het heden - weinig betekenis, of helemaal geen.

Misschien, dacht hij terwijl hij de trap opliep, is dat mijn probleem met Kathy. Ik kan me ons gezamenlijke verleden niet herinneren: die dagen toen we vrijwillig samenleefden… nu is het een onvrijwillige toestand geworden, op God weet wat voor manier van het verleden afgeleid.

En geen van ons beiden begrijpt het. Geen van ons beiden kan de betekenis of het motiverend mechanisme uitplussen. Met een beter geheugen zouden we het kunnen terugveranderen in iets dat we kunnen doorgronden.

Misschien is dit het eerste teken van de ouderdom die zijn gevreesde opwachting maakt. En ik ben pas vierendertig!

Phyllis bleef op de trap staan, wachtte op hem, en zei: ‘Begin een affaire met mij, dokter.’

Innerlijk sidderde hij, werd warm, voelde angst, opwinding, hoop, hopeloosheid, schuld, begeerte.

‘Je hebt de volmaaktste tanden die de mensheid kent,’ zei hij.

‘Geef antwoord.’

‘Ik -‘ Hij probeerde een antwoord te bedenken. Kon

hij hierop met woorden reageren? Maar het was ook in de vorm van woorden gekomen, niet? ‘En tot as verzengd worden door Kathy, die alles ziet wat er gebeurt?’ Hij voelde de starende blik van de vrouw, starend en starend met haar enorme, fixerende ogen. ‘Hmm,’ zei hij, niet erg slim, en hij voelde zich miserabel en klein en precies tot op de laatste decimaal zoals hij zich niet zou moeten voelen.

Phyllis zei: ‘Maar je hebt ‘t nodig.’

‘Uram,’ zei hij, verleppend onder dit niet gewenste, niet verdiende vrouwelijke psychiatrische onderzoek van zijn boze innerlijke ziel; zij had ‘m - zijn ziel - en ze keerde hem om en om op haar tong. Het verdomde mens! Ze had ‘t begrepen; ze sprak de waarheid; hij haatte haar; hij wilde heel graag met haar naar bed. En natuurlijk wist ze het - zag het op zijn gezicht - met haar vervloekte immense ogen, ogen die geen sterfelijke vrouw zou mogen bezitten.

‘Zonder ga je eronder door,’ zei Phyllis. ‘Zonder ware, spontane, ontspannen, lichamelijk louter -‘

‘Eén kans,’ zei hij schor, ‘op een miljard. Dat ze ‘t niet merkt.’ Toen slaagde hij erin te lachen. ‘Zelfs al dat we hier op deze verdomde trap staan is louter dwaasheid. Maar wat kan jou dat godverdomme schelen?’ Hij liep verder, passeerde haar, naar de eerste verdieping. Wat heb je te verliezen? dacht hij. Mezelf zou ik verliezen. Je kunt Kathy even makkelijk aan als je mij rond kunt slingeren aan het eind van die lijn die je voortdurend viert en weer inhaalt.

De deur naar Virgils moderne privé-apt stond open; Virgil was erbinnen gegaan. De rest van het gezelschap kwam langzaam achter hem aan, de bloedleden natuurlijk eerst, en daarna pas de hoge medewerkers van het bedrijf.

Eric ging binnen - en zag Virgils gast.

De gast; de man waarvoor ze waren gekomen. Achterover leunend, met een leeg en slap gezicht, donkere dikke lippen, zijn ogen afwezig op het niets gericht, zat daar Gino Molinari. De opperste gekozen leider van Terra’s

verenigde planetaire cultuur, en de opperste bevelhebber van de gewapende machten in de oorlog tegen de reegs.

Zijn gulp stond open.


Drie

In zijn lunchpauze verliet Bruce Himmel, technicus belast met de laatste fase van de kwaliteitscontrole in de centrale vestiging van de Tijuana Bont- & Verfstoffenmaatschappij, zijn post en schuifelde door de straten van Tijuana naar het café waar hij gewoontegetrouw at, omdat het er goedkoop was en het zo weinig mogelijk maatschappelijke eisen aan hem stelde. De Xanthus, een klein geel houten gebouw dat tussen twee modewinkels van adobe was geperst, trok een mengeling van arbeiders en eigenaardige mannen aan, meestal van achterin de twintig, waaraan niet duidelijk te zien was hoe ze aan de kost kwamen. Maar ze lieten Himmel met rust en meer vroeg hij niet. Eigenlijk was dat het enige wat hij van het leven verlangde. En vreemd genoeg was het leven bereid zo’n overeenkomst met hem na te komen.

Achterin het lokaal gezeten, terwijl hij de vormeloze chili oplepelde en hompen afrukte van het kleverige, bleke, dikke brood dat erbij hoorde, zag Himmel een gedaante op hem afkomen, een blanke met verwarde haren die een leren jasje droeg, een spijkerbroek en laarzen en handschoenen, een volkomen antiek uitgemonsterd individu dat uit een heel ander tijdperk was gestapt. Dit was Christian Plout, die in Tijuana een verouderde turbinetaxi bestuurde. Hij verstopte zich al tien jaar in Baja Californië, omdat hij een verschil van mening had met de autoriteiten van Los Angeles omtrent de verkoop van capstene, een drug die afkomstig was van de vliegenzwam. Himmel kende hem vagelijk omdat Plout net als hij het taoïsme grokte.

‘Salve, amicus’ galmde Plout terwijl hij tegenover Himmel achter de tafel gleed.

‘Gegroet,’ mompelde Himmel met een mond vol brandende chili. ‘Wat is er voor nieuws?’ Plout wist alles wat er gebeurde. In de loop van de dag terwijl hij in zijn taxi Tijuana doorkruiste, ontmoette hij iedereen. Als het bestond, dan was Chris Plout erbij en sloeg er zo mogelijk winst uit. In de grond was Plout een verzameling handeltjes.

‘Luister,’ zei hij zich naar Himmel toe buigend. Zijn zandkleurige droge gezicht was gerimpeld van concentratie. ‘Zie je dit?’ Uit zijn gebalde vuist rolde een capsule over tafel; ogenblikkelijk bedekte zijn hand de capsule weer. Hij was even snel weer verdwenen als hij verschenen was.

‘Ik zag het,’ zei Himmel, die doorging met eten.

‘Hé, hé-ho,’ fluisterde Plout. ‘Dit is JJ-180.’

‘Wat is dat?’ Opeens was Himmel achterdochtig. Hij wou dat Plout de Xanthus weer uitschuifelde op zoek naar andere klanten.

‘JJ-180,’ zei Plout bijna onhoorbaar, voorover gebogen zodat zijn gezicht dat van Himmel bijna raakte, ‘is de Duitse naam voor een drug die binnen kort in Zuid-Amerika onder de naam frohedadrine op de markt komt. Een chemische fabriek in Duitsland heeft het uitgevonden; het farmaceuticabedrijf in Argentinië is een dekmantel. Ze kunnen het de USA niet binnen krijgen; zelfs hier in Mexico is ‘t niet makkelijk te krijgen, als je dat geloven kunt.’ Hij grijnsde. Hij had onregelmatige, gevlekte tanden. Zelfs zijn tong, merkte Himmel weer walgend op, had een rare tint, alsof hij bedorven was door een of andere onnatuurlijke substantie. Van weerzin deinsde hij terug.

‘Ik dacht dat alles hier in Tijuana te krijgen was,’ zei Himmel.

‘Ik ook. Daarom kreeg ik belangstelling voor deze JJ-180. En daarom heb ik er wat van gekocht.’

‘Heb je ‘t al genomen?’

‘Vanavond,’ zei Plout.‘Bij mij thuis. Ik heb vijf caps, en één ervan is voor jou. Als je zin hebt.’

‘Wat doet ‘t?’ Ergens leek dat van belang.

Golvend met een intern ritme zei Plout: ‘Het is hallucinogeen. Maar dat niet alleen. Wieee, woeee, fic-fic.’ Zijn ogen werden glazig en hij trok zich gelukzalig grijnzend terug in zichzelf. Himmel wachtte; even later kwam Plout weer bij. ‘Verschilt per gebruiker. Houdt op de een of andere manier verband met wat Kant de “categorieën van waarneming” noemde. Snap je?’

‘Dat zou je gevoel voor tijd en ruimte moeten zijn,’ zei Himmel, die de Kritiek der zuivere rede had gelezen omdat dat zijn proza-en denkstijl was. In zijn kleine conapt had hij er een pocketexemplaar vol aantekeningen van.

‘Juist! Het verandert in het bijzonder je waarneming van de tijd, dus zou het een tempogene drug genoemd moeten worden - ja?’ Plout leek in vervoering door dit inzicht. ‘De eerste tempogene drug… of eigenlijk mal-tempogeen, om precies te zijn. Tenzij je gelooft in wat je meemaakt.’

Himmel zei: ‘Ik moet terug naar TB & V.’ Hij wilde opstaan.

Hem weer op zijn stoel drukkend zei Plout: ‘Vijftig pegels.’

‘W-wat?’

‘Voor een cap. Kraker, het is zeldzaam. De eerste die ik gezien heb.’ Weer haalde Plout de capsule te voorschijn en rolde hem even over tafel. ‘Ik geef hem niet graag weg maar het zal wél een ervaring zijn; we vinden de tao, wij vijven. Is het geen vijftig dollar waard om de tao te vinden in deze knurftige oorlog? Misschien zie je JJ-180 nooit meer; de Mex-koddebeiers staan klaar om alle zendingen uit Argentinië of waar het ook vandaan komt in beslag te nemen. En het is goed spul.’

‘Verschilt ‘t echt van —’

‘O ja! Luister, Himmel. Weet je wat ik daarnet met m’n taxi bijna overreden heb? Een van jouw karretjes. Ik had ‘m kunnen pletten maar ik deed ‘t niet. Ik zie ze de hele tijd; ik zou er honderden kunnen pletten… Ik kom iedere paar uur langs TB & V. Ik zal je nog iets vertellen: de autoriteiten van Tijuana vragen me steeds of ik weet waar die verdomde kleine karretjes vandaan komen. Ik heb ze verteld dat ik het niet weet… maar sta me bij, als

wc vanavond niet allemaal opgaan in de tao, dan zou ik

‘Goed,’ kreunde Himmel. ‘Ik koop een capsule van je.’ Hij pakte zijn portefeuille in de mening dat hem geld werd afgeperst en eigenlijk zonder er iets van te verwachten. Er zou die avond niets gebeuren.

Hij had het niet erger mis kunnen hebben.

Gino Molinari, de opperste leider van Terra in haar oorlog tegen de reegs, droeg zoals gebruikelijk een kakiuniform met zijn enige militaire decoratie op zijn borst, het gouden kruis eerste klas dat hem vijftien jaar tevoren door de algemene vergadering van de VN was toegekend. Molinari, merkte dr. Sweetscent, moest zich nodig scheren; de onderste helft van zijn gezicht was een stoppelveld, een roetig zwart dat van diep binnenin hem naar zijn oppervlak was opgestegen. Zijn veters waren los.

De man, dacht Eric, biedt een ontstellende aanblik.

Molinari keek niet op en zijn uitdrukking bleef dof en vaag toen Virgils gezelschap één voor één binnendruppelde, hem zag, en beduusd slikte. Het was overduidelijk dat hij ziek en versleten was; de indruk die het publiek had was blijkbaar juist.

Tot zijn verrassing zag Eric dat de Mol in het echt er net zo uitzag als de laatste tijd op tv, niet groter en niet steviger, en niet gezaghebbender. Het leek onmogelijk maar het was waar, en toch was hij wél gezaghebbend: in iedere wettelijke betekenis had hij zijn machtspositie behouden, hij was voor niemand door de knieën gegaan -althans voor niemand op Terra. En evenmin, besefte Eric, was Molinari van plan afstand te doen, ondanks zijn kennelijk verslechterde psycholichamelijke toestand. Op de een of andere manier was dat glashelder, het was te zien aan de volkomen slappe houding van de man, zijn bereidheid om zich zo natuurlijk te gedragen tegenover een verzameling nogal machtige personen. De Mol bleef zoals hij was, zonder zich een houding te geven, zonder de militante held uit te hangen. Of hij was al te ver heen om zich er druk om te maken, of - dacht Eric, of er

staat voor hem te veel van waarachtig belang op het spel om zijn resterende kracht te verspillen aan een poging om indruk te maken op mensen, en speciaal op de mensen van zijn eigen planeet. De Mol was al veel verder.

Ten goede of ten kwade.

Virgil Ackerman zei met een lage stem tegen Eric: ‘Jij bent dokter. Jij moet hem vragen of hij medische zorg nodig heeft.’ Ook hij leek bezorgd.

Eric keek Virgil aan en dacht: Daarom ben ik hierheen gebracht. Daarvoor is het allemaal gearrangeerd, zodat ik Molinari kan ontmoeten. Al het andere, alle andere mensen een dekmantel. Om de Starmensen een rad voor ogen te draaien. Nu snap ik ‘t; ik snap wat dit betekent en wat ze mij willen laten doen. Ik zie, dacht hij, wie ik moet genezen; dit is de man voor wie mijn vermogens en talenten van nu af aan moeten functioneren. Dat is het onvermijdelijke van de situatie.

Zich voorover buigend zei hij haperend: ‘Meneer -‘ Zijn stem beefde. Maar het was geen ontzag waardoor hij zweeg - die emotie riep de man beslist niet op - maar onwetendheid; hij wist gewoon niet wat hij zeggen moest tegen iemand die zo’n verheven ambt bekleedde. ‘Ik ben arts,’ zei hij eindelijk, en nogal wezenloos, besefte hij. ‘En ook orgtrans-chirurg.’ De man reageerde niet, zichtbaar noch hoorbaar. ‘Zolang u hier in Wash-35 bent -‘

Abrupt hief Molinari zijn hoofd op; zijn ogen werden helder. Hij richtte zijn blik op Eric Sweetscent, en bulderde toen verrassend met zijn gewone lage stem: ‘Geen gesodemieter, dokter; ik ben in orde.’ Hij glimlachte; kort maar menselijk, een glimlach van begrip om Erics onhandige, moeizame poging. ‘Amuseer u! Leef je uit anno 1935! Was dat tijdens de drooglegging? Nee, die was eerder, geloof ik. Neem een Pepsi-Cola.’

‘Ik wilde net een Kool-Aid met aardbeiensmaak nemen,’ zei Eric die iets van zijn zelfverzekerdheid terugkreeg; zijn hartslag werd weer normaal.

Molinari zei joviaal: “n Hele toestand die ouwe Virgil hier heeft. Ik heb de gelegenheid te baat genomen om het eens te bekijken. Ik zou de hele verdoemde zaak moeten

nationaliseren; er zit veel te veel privé-kapitaal in geïnvesteerd, ‘t zou in de oorlog moeten worden gestoken.’ Zijn schertsende stem had een dodelijk ernstige ondertoon; kennelijk stoorde de ingewikkelde constructie hem. Zoals alle bewoners van Terra wisten, leidde Molinari een ascetisch leven, maar vreemd doorregen met af en toe priapische, zelden openbaar gemaakte sybaritische uitspattingen. De laatste tijd ging echter het gerucht dat de feesten afnamen.

‘Dit individu is dr. Eric Sweetscent,’ zei Virgil. ‘De beste orgtrans-chirurg op Terra zoals je heel goed weet uit de personeelsdossiers van het ahk; hij heeft de laatste tien jaar vijfentwintig - of is ‘t zesentwintig? - verschillende artiforgs in me gestopt, maar ik heb ervoor betaald; hij harkt iedere maand een vette kluif binnen. Maar toch niet zo’n vette kluif als zijn liefhebbende vrouwtje.’ Hij keek Eric grinnikend aan. Zijn broodmagere, uitgerekte gezicht was op een vaderlijke manier hartelijk.

Na een poosje zei Eric tegen Molinari: ‘Waar ik op zit te wachten is de dag dat ik Virgil een nieuw stel hersens kan geven.’ De irritatie die in zijn stem klonk, verraste hem; waarschijnlijk kwam het doordat Virgil Kathy had genoemd. ‘Ik heb er een paar paraat. Eén ervan is een echte goezler.’

‘“Goezler”,’ mompelde Molinari. ‘Ik heb het bargoens van de afgelopen maanden gemist… gewoon te druk. Te veel officiële papieren die ik moet maken; te veel gepraat met de leiding. Het is een goezlere oorlog, niet waar, dokter?’ Zijn grote, donkere, van pijn doordrongen ogen vestigden zich op Eric, en Eric zag iets dat hij nog nooit was tegengekomen; een intensiteit die niet normaal of menselijk was. En het was een fysiologisch verschijnsel, een snelheid van de reflexen, vast en zeker te danken aan een unieke en superieure ontwikkeling van de zenuwpaden in zijn kindertijd. De blik van de Mol overtrof met zijn gezag en scherpzinnigheid, met zijn kracht alleen al, alles wat gewone mensen bezaten, en hierin zag Eric het verschil tussen hen allemaal en de Mol. Het primaire kanaal dat de geest verbond met de uitwendige realiteit, het gezichtsvermogen, was bij de Mol zoveel sterker ontwikkeld dan je verwachtte dat de man er alles wat ooit zijn pad kruiste mee ving en vasthield. En afgezien van al het andere bezat deze kolossale visuele bekwaamheid het kenmerk van behoedzaamheid. Van begrip van op handen zijnd kwaad.

Door dit vermogen bleef de Mol in leven.

Toen realiseerde Eric zich iets, iets dat in alle vermoeiende, verschrikkelijke jaren van de oorlog nog nooit bij hem was opgekomen.

De Mol zou in welke tijd ook hun leider zijn geweest, in ieder stadium van de menselijke samenleving. En — overal.

‘Iedere oorlog,’ zei Eric uiterst voorzichtig en tactvol, ‘is een moeilijke oorlog voor degenen die erbij betrokken zijn.’ Hij zweeg even, dacht na, en besloot toen: ‘Dat begrepen we allemaal, meneer, toen we eraan begonnen. Het is het risico dat een mens, een planeet, neemt als hij vrijwillig deelneemt aan een ernstig en oeroud conflict dat al heel lang woedt tussen twee andere volken.’

Het was stil; de Mol inspecteerde hem zonder te spreken.

‘En de Starmensen,’ zei Eric, ‘zijn aan ons verwant. Wij zijn genetisch aan ze verwant, niet?’

Weer was het stil, een woordeloze leegte die niemand wilde opvullen. Eindelijk, bedachtzaam, liet Molinari een scheet.

‘Vertel Eric over je maagpijnen,’ zei Virgil tegen Molinari.

‘Mijn pijnen,’ zei Molinari. Hij trok een lelijk gezicht.

‘De hele bedoeling ervan om jullie bij elkaar te brengen -‘ begon Virgil.

‘Ja,’ grauwde Molinari bruusk, met zijn massieve hoofd knikkend. ‘Ik weet ‘t. En jullie weten ‘t allemaal. Het was precies voor dit.’

‘Ik weet zo zeker als de belastingen en de vakbonden bestaan dat dr. Sweetscent je kan helpen,’ ging Virgil verder. ‘De rest gaat naar de kamers aan de overkant van de gang, zodat jullie twee onder vier ogen kunnen praten.’

Ongewoon omzichtig verwijderde hij zich, en één voor één verlieten de bloedleden en de werknemers de kamer zodat Eric alleen bleef met de secretarisgeneraal.

Na een ogenblik zei Eric: ‘Goed, meneer; vertel me over uw maagklachten.’ In ieder geval waren alle zieken gelijk; hij ging in de omknellende leunstoel tegenover de secretarisgeneraal zitten, nam automatisch zijn professionele houding aan en wachtte.


Vier

Die avond toen Bruce Himmel de gammele houten treden naar Chris Plouts conapt in de troosteloze Mexicaanse wijk van Tijuana opkloste, zei de stem van een vrouw in het donker achter hem: ‘Hallo, Brucie. Het schijnt een echte TB & V-avond te worden; Simon lid is er ook al.’

Op de veranda haalde de vrouw hem in. Het was sexy Katherine Sweetscent met haar scherpe tong; hij was haar bij Plouts bijeenkomsten een aantal keren tegen het lijf gelopen en hij was niet verbaasd haar nu te zien. Ze droeg een iets aangepast werkpak; ook dat verraste hem niet. Voor de mysterieuze onderneming van vanavond was Kathy naakt vanaf het middel, natuurlijk afgezien van haar tepels. Ze waren strikt gesproken niet verguld, maar behandeld met een laagje levende materie, een Martiaanse levensvorm, zodat elk zich bewust was van zijn omgeving. Vandaar dat beide nippels wakker reageerden op alles wat zich afspeelde.

Het effect op Himmel was kolossaal.

Achter Kathy Sweetscent kwam Simon lid naar boven. In het schemerige licht had hij een wezenloze uitdrukking op zijn sterke, onderontwikkelde puistengezicht. Himmel kon makkelijk zonder hem; ongelukkigerwijs deed Simon hem vooral denken aan een slechte nabootsing van hemzelf. En voor hem bestond er niets ondraaglijkers.

De vierde deelnemer in de onverwarmde, lage kamer van Chris Plouts rommelige, naar eten ruikende conapt was iemand die Himmel onmiddellijk herkende - en aan—

staarde, want dit was iemand die hij kende van de foto’s achterop boekomslagen. Bleek, bebrild, zijn lange haar aandachtig gekamd, in dure, smaakvolle kleren van Io-textiel, zo te zien niet al te best op zijn gemak: dat was de taoïstische autoriteit van San Francisco, Marm Hastings, een tengere maar bijzonder knappe man van in de veertig en naar Himmel wist aardig gefortuneerd door zijn talrijke boeken over oosterse mystiek. Waarom was Hastings hier? Kennelijk om JJ-180 te proberen. Hastings had de reputatie dat hij alle hallucinogenen beproefde die op de markt kwamen, wettig of niet. Voor Hastings hoorde het bij zijn geloof.

Maar voor zover Himmel wist, had Marm Hastings zich nog nooit vertoond in Tijuana hier in de flat van Chris Plout. Wat betekende dat voor JJ-180? In een hoek staand terwijl hij zijn omgeving opnam dacht hij erover na. Hastings was bezig Plouts boeken over drugs en religie te bekijken; hij leek geen belang te stellen in de andere aanwezigen, minachtend zelfs. Zoals gewoonlijk ging Simon lid op de vloer op een kussen zitten en stak een kromme bruine marijuanasigaret op; hij zat afwezig te roken terwijl hij op Chris wachtte. En Kathy Sweetscent -zij zat gebogen haar enkels te strelen, peinzend, alsof ze zich schoonmaakte op de manier van een vlieg; ze bracht haar slanke, gespierde lichaam in een toestand van waakzaamheid. Ze prikkelde het, dacht hij, door nadrukkelijke, bijna yoga-achtige inspanning.

Dergelijke lichamelijkheid stoorde hem; hij wendde zijn ogen af. Het paste niet bij de geestelijke sfeer van de avond. Maar niemand kon mevrouw Sweetscent iets vertellen: ze was vrijwel autistisch.

Nu kwam Chris Plout binnen uit de keuken in een rode badjas en blootsvoets; door zijn donkere bril keek hij of het tijd was om te beginnen. ‘Marm,’ zei hij. ‘Kathy, Bruce, Simon, en ik, Christian; wij vijven. Een avontuur in het onverkende door middel van een nieuwe stof die zo juist gearriveerd is uit Tampico aan boord van een bananenboot… ik houd hem in mijn hand.’ Hij stak zijn hand uit; er lagen vijf capsules op. ‘Eén voor

elk van ons - Kathy, Bruce, Simon, Marm, en ik. Christian; onze eerste gezamenlijke reis van de geest. Zullen wij allen terugkeren? En zullen wij vertaald worden, zoals Bottom zegt?’

Zoals Peter Quince tegen Bottom zegt, eigenlijk, dacht Ilimmel.

Hardop zei hij: ‘Bottom, gij zijt vertaald.’

‘Wat?’ zei Chris Plout fronsend.

‘Ik citeer,’ legde Himmel uit.

‘Schiet op, Chris,’ zei Kathy Sweetscent nijdig. ‘Geef ons de rommel en laten we beginnen.’ Ze griste met succes een van de capsules uit Chris zijn hand. ‘Daar ga ik,’ zei ze. ‘En zonder water.’

Met zijn quasi-Engelse accent vroeg Marm Hastings: ‘Is ‘t hetzelfde, vraag ik mij af, zonder water?’ Zonder zijn oogspieren te bewegen slaagde hij er kennelijk in de vrouw te bekijken: de plotselinge spanning van zijn lichaam verried hem. Himmel werd woest; was de hele toestand niet bedoeld om boven het vlees uit te stijgen?

‘Het is hetzelfde,’ lichtte Kathy hem in. ‘Alles is hetzelfde, als je doorbreekt naar de absolute werkelijkheid; het is allemaal één groot waas.’ Ze slikte, hoestte. De capsule was verdwenen.

Himmel pakte er ook één. De anderen volgden zijn voorbeeld.

‘Als de politie van de Mol ons te pakken kreeg,’ zei Simon tegen niemand in het bijzonder, ‘zouden we allemaal in het leger komen, aan het front.’

‘Of in vrijwillige arbeidskampen op Lilistar,’ zei Himmel. Ze waren allemaal gespannen, terwijl ze wachtten tot de drug begon te werken; zo ging het altijd, deze korte seconden voordat het spul effect kreeg. ‘Voor goeie ouwe Ereneksy, zoals het in onze taal wordt vertaald. Bottom, gij zijt vertaald als Freneksy.’ Hij giechelde beverig. Katherine Sweetscent loerde woedend naar hem.

‘Juffrouw,’ zei Marm Hastings tegen haar met een kalme stem, ‘ik vraag me af of ik u niet eerder heb ontmoet; u lijkt bekend. Brengt u veel tijd door in de Bay Area? Ik heb daar een studio en een door een architect ontworpen huis in de heuvels van West Marin, bij de oceaan… daar houden we vaak studiegroepen; de mensen komen en gaan vrijelijk. Maar ik zou me u herinneren. O zeker.’

Katherine zei: ‘Mijn verdomde man - hij zou me nooit laten gaan. Ik verdien zelf de kost - ik ben financieel onafhankelijk, ruimschoots - maar toch moet ik zijn schrapende geluidjes en gepiep verdragen, iedere keer als ik in mijn eentje iets origineels doe.’ Ze ging verder: ‘Ik ben antiek-inkoper, maar ouwe dingen worden vervelend; ik zou heel graag -‘

Marm Hastings viel haar in de rede door aan Chris te vragen: ‘Waar komt dit JJ-180 vandaan, Plout? Je zei geloof ik Duitsland. Maar weet je, ik bezit een aantal contacten in farmaceutische instellingen, zowel van de staat als privé, in Duitsland, en geen ervan heeft ooit gesproken over iets dat JJ-180 heet.’ Hij glimlachte, maar het was een scherpe, sluwe glimlach, die een antwoord eiste.

Chris haalde zijn schouders op. ‘Zo heb ik ‘t gehoord, Hastings. Zie maar wat je ermee doet.’ Hij maakte zich geen zorgen; zoals alle aanwezigen wist hij dat hij onder deze omstandigheden geen garantie hoefde te geven.

‘Dan is het dus niet echt Duits,’ zei Hastings met een zwak knikje. ‘Ik begrijp het. Zou dit JJ-180, of frohedadrine zoals het ook heet… kan hel mogelijk helemaal niet van Terra afkomstig zijn?’

Na een ogenblik zei Chris: ‘Ik weet ‘t niet, Hastings. Echt niet.’

Met zijn beschaafde, strenge stem zei Hastings tegen alle aanwezigen: ‘Er zijn eerder gevallen geweest van onwettige buitenaardse drugs. Geen ervan is van belang. Meestal zijn ze afkomstig van Martiaanse flora, en af en toe van korstmossen van Ganymedes. Jullie zullen het wel weten; jullie lijken allemaal thuis in het onderwerp, zoals het hoort. Of althans -‘ Zijn glimlach werd breder, maar zijn ogen achter de bril leken op die van een schelvis. ‘In ieder geval lijken jullie tevreden inet de afkomst van dit JJ-180 waarvoor jullie deze man vijftig dollar hebben betaald.’

‘Ik ben tevreden,’ zei Simon lid op zijn stomme manier. ‘Het is trouwens toch al te laat; we hebben Chris betaald en allemaal een capsule genomen.’

‘Dat is waar,’ beaamde Hastings op redelijke toon. Hij ging in een van Chris’ wankele leunstoelen zitten. ‘Voelt iemand al een verandering? Meld het alsjeblieft zodra je iets voelt.’ Hij keek naar Kathy. ‘Uw tepels lijken mij in de gaten te houden. Of is dat mijn verbeelding? Hoe dan ook, het is onbehaaglijk.’

Met een beklemde stem zei Chris: ‘Ik voel inderdaad iets, Hastings.’ Hij likte zijn lippen af, probeerde ze te bevochtigen. ‘Neem me niet kwalijk. Ik - om eerlijk te zijn, ik ben hier alleen. Geen van jullie is hier bij me.’

Marm Hastings keek hem onderzoekend aan.

‘Ja,’ ging Chris verder. ‘Ik ben helemaal alleen in mijn conapt. Geen van jullie bestaat zelfs. Maar de boeken en de stoelen, alle andere dingen bestaan. Tegen wie praat ik dan? Hebben jullie al geantwoord?’ Hij tuurde om zich heen, en het was te zien dat hij geen van hen zag; zijn blik streeks langs hen.

‘Mijn tepels houden niemand in de gaten,’ zei Kathy tegen Hastings.

‘Ik kan jullie niet horen,’ zei Chris in paniek. ‘Geef antwoord!’

‘Wij zijn hier,’ grinnikte Simon lid.

‘Alsjeblieft,’ zei Chris, en nu klonk zijn stem smekend. ‘Zeg iets; er zijn alleen schaduwen. Het is - levenloos. Niets dan dode dingen. En het begint pas - ik ben bang voor hoe het verder gaat; het houdt niet op.’

Marm Hastings legde zijn hand op de schouder van Chris.

De hand ging door Plout heen.

‘Nou, we krijgen in ieder geval waar voor ons geld,’ zei Kathy met een lage stem, gespeend van plezier. Ze liep naar Chris toe, steeds dichterbij.

‘Probeer het niet,’ zei Hastings vriendelijk.

‘Jawel,’ zei ze. En liep door Chris Plout heen. Maar ze kwam aan de andere kant niet te voorschijn. Ze was verdwenen; alleen Plout bleef over, nog steeds mekkerend

dat hij antwoord wilde hebben, nog steeds met zijn armen door de lucht zwaaiend op zoek naar metgezellen die hij niet meer waarnam.

Geïsoleerd, dacht Bruce Himmel. Elk van ons is afgesneden van de anderen. Verschrikkelijk. Maar - het slijt wel. Of niet?

Voorlopig wist hij het nog niet. En voor hem was het nog niet eens begonnen.

‘Deze pijnen,’ raspte de stem van Gino Molinari, secretarisgeneraal van de VN, die achterover lag in de grote, rode, met de hand gemaakte ligbank in de woonkamer van Virgil Ackermans flat in Wash-35, ‘worden gewoonlijk ‘s nachts het ergst.’ Hij had zijn ogen dichtgedaan; zijn grote vlezige gezicht was troosteloos afgezakt, zijn donkere kaken schommelden als hij sprak. ‘Ik ben onderzocht; dr. Teagarden is mijn eerste lijfarts. Ze hebben eindeloze proeven gedaan, met speciale aandacht voor kankergezwellen.’

Eric dacht: Hij heeft het uit zijn hoofd geleerd; zo praat hij niet in gewone doen. Het is al zo diep in zijn geest gegrift, deze obsessie; hij heeft dit ritueel duizend keer meegemaakt, met duizend dokters. En toch lijdt hij nog.

‘Er is geen gezwel,’ zei Molinari. ‘Dat schijnt definitief vastgesteld te zijn.’ Zijn woorden waren een satire op de pompeuze medische spraak, besefte Eric opeens. De Mol stond enorm vijandig tegenover doktoren omdat ze hem niet wisten te helpen. ‘Meestal luidt de diagnose acute gastritis. Of krampen van de portierklep. Of zelfs een hysterische heropvoering van de barensweeën van mijn vrouw, die ze drie jaar geleden onderging.’ Half tegen zichzelf besloot hij: ‘Kort voor haar dood.’

‘Hoe staat het met uw dieet?’

De Mol opende moe zijn ogen. ‘Mijn dieet. Ik eet niet, dokter. Helemaal niets. De lucht houdt me in leven; heeft u dat niet gelezen in de homeokranten? Ik heb geen voedsel nodig, zoals jullie simpele stumpers. Ik ben anders.’ Zijn stem had een dringende, verbitterde klank.

‘En belemmert het u in uw werk?’ vroeg Eric.

De Mol keek hem scherp aan. ‘U denkt dat het psychosomatisch is, die verouderde pseudowetenschap die de mensen zelf verantwoordelijk wilde maken voor hun kwalen?’ Hij spuugde van woede; zijn gezicht vertrok en nu hing zijn huid niet meer slap - hij was strak gespannen, alsof hij van binnen opbolde. ‘Zodat ik aan mijn verantwoordelijkheden kan ontsnappen? Luister, dokter; ik heb mijn verantwoordelijkheden nog steeds - én de pijn. Kan dat een secundaire neurotische winst genoemd worden?’

‘Nee,’ gaf Eric toe. ‘Maar ik ben toch niet bevoegd voor psychosomatische geneeskunst; u zou naar -‘

‘Ik heb ze gezien,’ zei de Mol. Opeens hees hij zich overeind, stond Eric wankelend aan te kijken. ‘Haal Virgil hierheen; het heeft geen zin om uw tijd te verspillen door mij te ondervragen. En ik wil trouwens ook niet ondervraagd worden. Ik vind het niet prettig.’ Hij beende onvast naar de deur, onder het lopen zijn afzakkende kakibroek ophijsend.

Eric zei: ‘Meneer, u zou uw maag kunnen laten vervangen, weet u. Op ieder moment. De operatie is eenvoudig en slaagt bijna altijd. Zonder uw dossier te bestuderen zou ik dit niet moeten zeggen, maar misschien moet u uw maag een dezer dagen wel laten vervangen. Hoe dan ook.’ Hij wist zeker dat Molinari het zou overleven; de angst van de man was voelbaar fobisch.

‘Nee,’ zei Molinari rustig. ‘Dat hoef ik niet; ik kan kiezen. Ik kan ook doodgaan.’

Eric staarde hem aan.

‘Tuurlijk,’ zei Molinari. ‘Ook al ben ik secretaris-gcne-raal van de VN. Is het niet bij u opgekomen dat ik wil sterven, dat deze pijnen, deze voortschrijdende lichamelijke — of psychosomatische - kwaal een uitweg voor me is? Ik wil niet verder gaan. Misschien. Wie weet? Wat maakt het uit, voor wie dan ook? Maar naar de donder ermee.’ Hij rukte de gangdeur open. ‘Virgil,’ bulderde hij met een verrassend forse stem. ‘In godsnaam, laat de drank aanrukken zodat het feest kan beginnen.’ Over zijn

schouder zei hij tegen Eric: ‘Wist u dat dit een feest was? Ik wed dat de ouwe verteld heeft dat het een serieuze conferentie was om Terra’s militaire, politieke en economische problemen op te lossen. In een half uur.’ Hij grijnsde met zijn grote witte tanden.

‘Eigenlijk,’ zei Eric, ‘ben ik blij te horen dat het een feest is.’ Het gesprek met Molinari was voor hem even moeilijk geweest als voor de secretaris. En toch - zijn intuïtie zei hem dat Virgil Ackerman het hier niet bij zou laten zitten. Virgil wilde dat er iets voor de Mol gedaan werd; hij wilde dat de nood van de man gelenigd werd, en om een goeie, praktische reden.

De instorting van Gino Molinari zou het eind van Virgils eigendom van TB & V betekenen. Het leiden van de economische syndromen van Terra was natuurlijk een punt van de eerste orde voor Freneksy’s functionarissen.

En Virgil Ackerman was een listig zakenman.

‘Hoeveel,’ vroeg Molinari plotseling, ‘betaalt die ouwe knakker je?’

‘H-heel veel,’ stamelde Eric verrast.

Hem aankijkend zei Molinari: ‘Hij heeft over je gesproken. Een poos geleden. Heeft me je aangepraat, hoe goed je wel bent. Dank zij jou leeft hij nog steeds, lang nadat hij dood had moeten zijn, en meer van die flauwekul.’ Ze glimlachten allebei. ‘Wat drink je, dokter? Ik vind alles lekker. En ik hou van gebakken karbonaden en Mexicaans eten en varkensribben en gebakken garnalen gedompeld in mierikswortel en mosterd… ik behandel mijn maag met zachtheid.’

‘Bourbon,’ zei Eric.

Er kwam een man de kamer in die even naar Eric keek. Hij was grijs en streng en Eric besefte dat het een van Molinari’s geheime agenten was.

‘Dit is Tom Johannson,’ legde de Mol uit. ‘Hij houdt mij in leven; hij is mijn dr. Eric Sweetscent. Maar hij doet het met zijn pistool. Tom, laat de dokter je pistool zien; laat hem zien dat je iedereen kunt spietsen, wanneer je maar wilt, op iedere afstand. Spiets Virgil als hij door de gang komt, pal in zijn verrotte hart; dan kan de dokter

er een nieuw hart inplakken. Hoe lang duurt dat, dokter? Tien minuten, een kwartier?’ De Mol lachte hard. Toen gebaarde hij naar Johannson. ‘Doe de deur dicht.’

Zijn lijfwacht gehoorzaamde; de Mol keek Eric Sweetscent aan.

‘Luister, dokter. Dit wil ik u vragen. Als u eens een orgtrans-operatie op mij begon, mijn ouwe maag eruit haalde en er een nieuwe instopte, en er ging iets verkeerd. Dat zou geen pijn doen, niet waar? Want ik zou bewusteloos zijn. Zou u dat kunnen doen?’ Hij keek hoe Eric reageerde. ‘U begrijpt me, niet? Ik zie het.’ Achter hem, bij de gesloten deur, stond de lijfwacht roerloos. Hij hield iedereen buiten en verhinderde dat ze iets hoorden. Dit was alleen voor Eric bestemd. In vertrouwen.

‘Waarom?’ vroeg Eric na een poos. Waarom gebruikte hij niet eenvoudig Johannsons pistool? Als dit was wat hij wilde…

‘Ik weet eigenlijk niet waarom,’ zei Molinari. ‘Niet om een bepaalde reden. De dood van mijn vrouw misschien. Of de verantwoordelijkheid die ik moet dragen… en waar ik me niet goed van kwijt, volgens sommige mensen dan. Ik ben het er niet mee eens; ik geloof wel dat ik succes boek. Maar zij begrijpen niet alle factoren die erbij betrokken zijn.’ Toen gaf hij toe: ‘En ik ben moe.’

‘Het - het kan gedaan worden,’ zei Eric naar waarheid.

‘En zou u het kunnen doen?’ De ogen van de man vonkten. Hij taxeerde Eric terwijl de seconden wegtikten.

‘Ja, ik zou het kunnen doen.’ Hij hield er een ongewoon standpunt op na over zelfmoord. Ondanks zijn eed, de ethische onderbouw van de medische stand, geloofde hij -en dat was gebaseerd op bepaalde heel realistische ervaringen uit zijn eigen leven - dat als iemand sterven wilde, hij daar het recht toe had. Hij had geen ingewikkelde rechtvaardiging voor dit geloof bedacht; en daartoe ook geen poging gedaan. De zaak leek hem vanzelfsprekend. Er bestond geen bewijs dat het leven een zegen was. Misschien voor sommigen wel; voor anderen duidelijk niet. Voor Gino Molinari was het een nachtmerrie. De man was ziek, werd door schuldgevoelens verteerd, was

belast met een enorme, echt hopeloze taak; hij had het vertrouwen van zijn eigen volk niet, de Terraanse bevolking, en hij genoot evenmin het respect of het vertrouwen of de bewondering van de mensen van Lilistar. En afgezien van dat alles waren er de persoonlijke overwegingen, de gebeurtenissen in zijn privé-leven, te beginnen met de plotse, onverwachte dood van zijn vrouw en eindigend met pijn in zijn buik. En, besefte Eric opeens in een flits van inzicht, er was waarschijnlijk nog meer. Factoren die alleen de Mol kende. Beslissende factoren waarover hij niet wilde praten.

‘Zou je zo iets ook doen?’ vroeg Molinari.

Na een lange, lange stilte zei Eric: ‘Ja. Het zou een overeenkomst tussen u en mij zijn. U zou erom vragen en ik zou het u geven en daar houdt het mee op. Niemand heeft er verder iets mee te maken.’

‘Ja.’ De Mol knikte en keek opgelucht; hij leek nu iets te ontspannen, vrediger te zijn. ‘Ik snap waarom Virgil je heeft aangeraden.’

‘Ik was zelf een keer van plan het te doen,’ zei Eric. ‘Nog niet zo lang geleden.’

De Mol gaf een ruk met zijn hoofd; hij staarde Eric aan met een zo scherpe blik dat hij door zijn lichamelijk ik sneed en het diepste, zwijgzaamste deel van zijn innerlijk raakte. ‘Werkelijk?’ vroeg de Mol.

‘Ja.’ Hij knikte. Dus ik kan het begrijpen, dacht hij, ik kan met je meevoelen zonder precies de reden te hoeven weten.

‘Maar ik,’ zei de Mol, ‘wil de redenen weten.’ Het leek zo sterk op telepathie dat het Eric verblufte; hij merkte dat hij zijn blik niet kon losscheuren van de doordringende ogen en hij realiseerde zich toen dat het geen parapsychologisch talent van de Mol was: het was sneller en sterker geweest.

De Mol stak zijn hand uit; automatisch pakte Eric hem beet. Maar de Mol liet zijn hand niet los maar verstevigde zijn greep zodat de pijn door Erics arm schoot. De Mol probeerde hem beter te zien, probeerde net als Phyllis Ackerman alles te ontdekken wat er aan hem te ontdekken viel. Maar de Mol spuide geen vlotte, glibberige theorieën; de Mol eiste de waarheid, door Eric zelf onder woorden gebracht. Hij moest het de Mol vertellen; hij had geen keus.

In zijn geval was het eigenlijk maar een kleine aanleiding geweest. Iets dat als hij het vertelde - en hij was nooit zo stom geweest om het te vertellen, zelfs niet aan zijn beroepskoppensneller - belachelijk zou zijn gebleken, iets waardoor hij, terecht, een idioot zou hebben geleken. Of erger nog, geestelijk gestoord.

Het was een incident geweest tussen hemzelf en -

‘Je vrouw,’ zei de Mol zonder zijn ogen van hem af te nemen. En zonder zijn greep te verslappen.

‘Ja.’ Eric knikte. ‘Mijn ampexbanden… van de grootse komiek Jonathan Winters uit het midden van de twintigste eeuw.’

Het voorwendsel voor zijn eerste uitnodiging aan Kathy Lingrom was zijn schitterende verzameling geweest. Ze had de wens te kennen gegeven zijn banden te willen zien, ze zou langskomen — op zijn uitnodiging - om een paar geweldige opnamen te bekijken.

De Mol zei: ‘En ze las er iets psychologisch in dat jij die banden had. Iets “veelbetekenends” over jou.’

‘Ja.’ Eric knikte triest.

Toen Kathy op een nacht in zijn woonkamer zat, glad en met lange benen als een kat, haar blote borsten zwak groen door het laagje was erop (volgens de laatste mode), strak naar het scherm kijkend en natuurlijk lachend - wie kon zich inhouden? - had ze peinzend gezegd: ‘Weet je, wat groots was aan Winters was zijn talent voor het spelen van een rol. En eenmaal in een rol, ging hij erin op; hij leek er echt in te geloven.’

‘Is dat slecht?’ had Eric gezegd.

‘Nee. Maar het vertelt me waarom je van Winters houdt.’ Kathy liefkoosde het vochtige koude glas in haar hand. Haar lange wimpers waren neergeslagen. ‘Het gaat om het restje van zijn persoonlijkheid dat hij niet in zi jn rol kon steken. Het betekent dat je het leven weerstreeft,

de rol die je speelt - het beroep van orgtrans-chirurg, neem ik aan. Een kinderlijk, onbewust deel van jou wil de menselijke samenleving niet binnengaan.’

‘Nou, is d&t slecht?’ had hij schertsend geprobeerd te vragen, omdat hij - zelfs toen nog - deze pseudopsychia-trische, zwaarwichtige discussie in gezelliger banen wilde leiden… banen die hem helder voor ogen stonden terwijl hij haar zuivere, blote, lichtgroene borsten met hun eigen licht zag flikkeren.

‘Het is bedrieglijk,’ zei Kathy.

Toen hij dat hoorde, kreunde er iets in hem, en nu weer. De Mol leek het te horen.

‘Je bedriegt andere mensen,’ zei Kathy. ‘Mij, bij voorbeeld.’ Op dat punt veranderde ze van onderwerp. Goddank. En toch - waarom zat ze hem zo dwars?

Later toen ze getrouwd waren, verzocht Kathy hem stijf zijn bandencollectie in zijn werkkamer te houden en niet in het gemeenschappelijk deel van het conapt. De verzameling maakte haar ergens onrustig, zei ze. Maar ze wist niet waarom, of wilde het niet zeggen. En als hij ‘s avonds de oude aandrang voelde om een band af te spelen, dan maakte ze bezwaar.

‘Waarom?’ vroeg de Mol.

Hij wist het niet; hij had het toen niet begrepen en begreep het nu nog niet. Maar het was een onheilspellend voorteken geweest; hij zag haar afkeer, maar de betekenis ervan ontging hem en dit onvermogen om te begrijpen wat zich in hun huwelijksleven afspeelde maakte hem bijzonder onrustig.

Intussen was hij door bemiddeling van Kathy in dienst genomen door Virgil Ackerman. Zijn vrouw had hem in staat gesteld een forse sprong te maken in de hiërarchie van het economische en maatschappelijke leven. En natuurlijk was hij haar daar dankbaar voor; hoe zou het anders kunnen? Zijn fundamentele ambitie was vervuld.

De manier waarop dat was gebeurd had hem niet geweldig belangrijk geleken; talloze vrouwen hielpen hun mannen omhoog op de steile treden van hun loopbaan. En omgekeerd. Toch -

Het zat Kathy dwars. Ook al was het haar idee geweest.

‘Zij heeft je aan deze baan geholpen?’ vroeg de Mol met een geprikkeld gezicht. ‘En daarna nam ze ‘t je kwalijk? Ik geloof dat ik het voor me zie, heel duidelijk.’ Hij pulkte aan een voortand. Zijn gezicht was donker.

‘Op een nacht in bed -‘ Hij hield op, het was moeilijk om verder te gaan. Dat was te privé geweest. En te verrotte onplezierig.

‘Ik wil het weten,’ zei de Mol. ‘De rest.’

Hij haalde zijn schouders op. ‘Hoe dan ook - ze zei iets dat ze “het moe was om de komedie op te houden”. De “komedie” was natuurlijk mijn baan.’

In bed liggend, naakt, met haar zachte haar om haar schouders krullend - toen droeg ze het langer dan nu -had Kathy gezegd: ‘Je bent met me getrouwd om deze baan te krijgen. En je spant je niet in; mannen horen voor zichzelf te zorgen.’ Haar ogen vulden zich met tranen en ze viel op haar gezicht om te huilen, of in ieder geval te doen alsof ze huilde.

‘Me inspannen?’ had hij beduusd gezegd.

De Mol viel hem in de rede: ‘Hogerop komen. Een betere baan krijgen. Dat bedoelen ze als ze dat zeggen.’

‘Maar ik hou van mijn baan,’ antwoordde hij.

‘Dus je bent tevreden,’ zei Kathy gedempt, bitter, ‘om succesvol te lijken. Terwijl je ‘t eigenlijk niet bent.’ Snuffend en snikkend voegde ze eraan toe: ‘En in bed ben je verschrikkelijk.’

Hij stond op en ging naar de woonkamer van hun conapt en zat daar een poos alleen en toen, instinctief, liep hij naar zijn werkkamer en stak een van zijn kostbare Johnny Winters-banden in de projector. Een tijd lang zat hij in zijn ellende te kijken naar Johnny die de ene hoed na de andere opzette en steeds een ander werd. En toen -

In de deuropening verscheen Kathy, glad en naakt en tenger, met een verwrongen gezicht. ‘Heb je ‘m gevonden?’

‘Wat?’ Hij zette de projector uit.

‘De band,’ zei ze, ‘die ik uitgewist heb.’

Hij staarde haar aan, niet bij machte te bevatten wat hij gehoord had.

‘Een paar dagen geleden.’ Haar tartende stem snerpte hem tegemoet. ‘Ik zat hier helemaal alleen in het apt; ik voelde me triest - jij was druk bezig met een of ander waardeloos karweitje voor Virgil - en ik zette een spoel op; ik heb het precies volgens de regels gedaan. Ik deed precies wat er in de gebruiksaanwijzing staat. Maar de machine heeft iets verkeerd gedaan. Zodat de band werd uitgewist.’

De Mol gromde somber: ‘In zo’n geval hoor je te zeggen dat het niet erg is.’

Dat had hij geweten; toen al. Maar met een verstikte, dikke stem had hij gevraagd: ‘Welke band?’

‘Ik weet ‘t niet meer.’

Zijn stem werd hoog; hij had er geen macht over. ‘Godverdomme, welke band was ‘t?’ Hij rende naar de plank met spoelen; graaide de eerste doos eraf, rukte hem open en liep er meteen mee naar de projector.

‘Ik wist ‘t,’ zei Kathy met een harde, nare stem terwijl ze met verzengende minachting toekeek, ‘ik wist dat je pokkebanden meer voor je betekenen dan ik!’

‘Zeg me welke band!’ smeekte hij. ‘Alsjeblieft!’

‘Nee, dat wilde ze niet zeggen,’ mompelde de Mol bedachtzaam. ‘Daar ging het helemaal om. Je zou ze allemaal moeten afspelen voordat je erachter was. Een paar dagen lang zou je bezig zijn. Heel slim wijfje; verduiveld slim.’

‘Nee,’ zei Kathy op een lage, verbitterde, bijna broze toon. Nu was haar gezicht bleek van haat. ‘Ik ben blij dat ik ‘t gedaan heb. Weet je wat ik ga doen? Ik ga ze allemaal kapot maken.’

Hij staarde haar aan. Verdoofd.

‘Je verdient het,’ zei Kathy, ‘omdat je me niet al je liefde wilt geven. Hier hoor je thuis, wroetend als een beest, een beest in paniek. Moet je jezelf eens zien! Verachtelijk - bibberend en op het punt in tranen uit te barsten. Omdat iemand een van je ONGELOOFLIJK BELANGRIJKE banden heeft vernietigd.’

‘Maar,’ zei hij, ‘het is mijn hobby. Mijn leven lang al.’

‘Als een kind dat met zijn snot speelt,’ zei Kathy.

‘Ze - zijn onvervangbaar. Van sommige heb ik de enige exemplaren. Die van de Jack Paar-show -‘

‘Nou en? Weet je wat, Eric? Weet je, echt, waarom je graag naar mannen op de band kijkt?’

De Mol maakte een grommend geluid. Zijn zware, middelbare gezicht vertrok.

‘Omdat,’ zei Kathy, ‘je een flikker bent.’

‘Oef,’ mompelde de Mol en knipperde met zijn ogen.

‘Je bent eigenlijk homoseksueel. Ik betwijfel echt of je het bewust weet, maar het is zo. Kijk naar mij; kijk. Hier ben ik; een absoluut aantrekkelijke vrouw, beschikbaar wanneer je me maar wilt hebben.’

‘En gratis,’ zei de Mol wrang.

‘En toch zit je hier met die banden en lig je me niet in de slaapkamer te neuken. Ik hoop - Eric, ik hoop bij God dat ik er één verpest heb die -‘ Ze keerde zich af. ‘Welterusten. En ga maar lekker met jezelf spelen.’ Haar stem, ongelooflijk genoeg, was beheerst en voldaan geworden.

Vanaf zijn gehurkte positie op de vloer sprong hij op haar af. Hij greep haar beet terwijl ze glad en wit en naakt door de gang van hem wegliep. Hij pakte haar stevig beet, begroef zijn vingers in haar zachte armen, rukte haar rond. Met knipperende ogen en geschrokken keek ze hem aan.

‘Ik ga -‘ Hij sloot zijn mond. Ik ga je vermoorden, had hij willen zeggen. Maar in de onberoerde diepten van zijn geest, sluimerend onder de koorts van zijn hysterische capriolen, fluisterde de koele en redelijke stem van zijn ijs-god: Zeg het niet. Want als je dat doet, dan heeft ze je te pakken. Ze zal het nooit vergeten. Zolang je leeft zal ze je laten lijden. Dit is een vrouw die je niet moet kwetsen omdat ze alle technieken kent: ze weet hoe ze jou pijn kan doen. Duizendmaal erger dan jij haar. Ja, daarin ligt haar wijsheid, deze kennis hoe ze het moet doen. Bovenal.

‘Laat-me-los.’ Haar ogen vlamden gevaarlijk.

Hij liet haar los.

Na een ogenblik, terwijl ze haar arm wreef, zei Kathy: ‘Ik wil dat die verzameling banden morgenavond uit dit appartement verdwenen is. Anders is het uit, Eric.’

‘Goed,’ zei hij, en knikte.

‘En daarna,’ zei Kathy, ‘zal ik je vertellen wat ik verder nog wil. Ik wil dat je een beter betalende baan gaat zoeken. Bij een ander bedrijf. Zodat ik niet iedere keer tegen je opbots als ik me omdraai. En daarna… dat zullen we wel zien. Misschien kunnen we bij elkaar blijven. Op een andere basis, eerlijker tegenover mij. Zodat je een poging kunt doen om een beetje aandacht aan mijn behoeften te schenken en niet alleen aan die van jou.’ Verbazingwekkend genoeg klonk ze volmaakt redelijk en meester van zichzelf. Verbluffend.

‘Je hebt de banden weggedaan?’ vroeg de Mol.

Hij knikte.

‘En de volgende paar jaar heb je je ingespannen om je haat voor je vrouw te kanaliseren.’

Weer knikte hij.

‘En de haat tegen haar,’ zei de Mol, ‘veranderde in haat tegen jezelf. Omdat je ‘t niet kon verdragen om bang te zijn voor één klein vrouwtje. Maar een bijzonder machtig persoon - ik zeg “persoon”, niet vrouw.’

‘Die gemene slagen,’ zei Eric. ‘Zoals mijn band uitwissen -‘

‘De gemene slag,’ viel de Mol hem in de rede, ‘was niet het uitwissen van de band. Maar dat ze je niet wilde vertellen wélke band. En dat ze het zo duidelijk maakte dat ze van de situatie genoot. Als ze spijt had gehad -maar een vrouw, een persoon als zij; die krijgt nooit spijt. Nooit.’ Hij was een poos stil. ‘En je kunt haar niet in de steek laten.’

‘We zijn versmolten,’ zei Eric. ‘De schade is al aangericht.’ De wederkerig toegebrachte pijn ‘s nachts, zonder dat iemand tussenbeide kon komen en helpen. Hulp, dacht Eric. We hebben allebei hulp nodig. Want dit gaat steeds verder, wordt erger, bederft ons steeds verder tot wc uiteindelijk, genadiglijk -

Maar dat kon wel tientallen jaren duren.

Dus kon Eric Molinari’s verlangen naar de dood begrijpen. Net als de Mol kon hij het zien als een bevrijding - de enige betrouwbare bevrijding die er was… gezien de onwetendheid, de gewoonten en dwaasheden van de deelnemers. Gezien de tijdloze menselijke vergelijking.

Eigenlijk voelde hij een sterke band met Molinari.

‘Eén van ons,’ zei Molinari scherpzinnig, ‘lijdt ondraaglijk op privé-niveau, verborgen voor het publiek, klein en onbelangrijk. De ander lijdt op de grandioze Romeinse schaal, als een doorstoken en stervende god. Vreemd. Volkomen tegengesteld. De microkosmos en de macrokosmos.’

Eric knikte.

De Mol liet Erics hand los en sloeg hem op zijn schouder. ‘Ik deprimeer je. Sorry, dr. Sweetscent; we laten het onderwerp vallen.’ Tegen zijn lijfwacht zei hij: ‘Doe de deur maar open. We zijn klaar.’

‘Wacht,’ zei Eric, maar toen wist hij niet hoe hij verder moest, hoe hij het moest zeggen.

De Mol wel. ‘Hoe zou je het vinden om aan mijn staf te worden verbonden?’ vroeg hij abrupt, de stilte verbrekend. ‘Het kan geregeld worden; technisch zou je in het leger worden ingelijfd.’ Hij voegde eraan toe: ‘Neem maar aan dat je mijn lijfarts zou worden.’

Zijn best doend om nonchalant te klinken zei Eric: ‘Dat klinkt interessant.’

‘Je zou haar niet voortdurend tegen het lijf lopen. Het zou een begin kunnen zijn. Om jullie twee uit elkaar te trekken.’

‘Ja.’ Zo was het. En ook heel aantrekkelijk, als je het zo bekeek. Maar de ironie - het was precies waar Kathy hem al deze jaren naar toe had gedreven. ‘Ik zou het met mijn vrouw moeten bespreken,’ begon hij, en bloosde toen. ‘In ieder geval met Virgil,’ mompelde hij. ‘Dat zeker. Hij zou het moeten goedkeuren.’

Hem peinzend streng aankijkend zei de Mol, langzaam en donker: ‘Er is één nadeel. Je zou inderdaad niet

zoveel van Kathy zien. Maar als je bij mij bent krijg je een boel te zien van onze -‘ Hij keek lelijk. ‘Onze bondgenoot. Denk je dat je ervan zult genieten als je omringd bent door Starmensen? Misschien blijk je diep in de nacht zelf wel een paar darmkrampen op te lopen… en misschien ergere - andere - psychosomatische aandoeningen, die je misschien niet allemaal kunt voorspellen, ondanks je beroep.’

‘Ik heb het ‘s nachts toch al moeilijk. Op deze manier heb ik misschien nog wat gezelschap.’

‘Ik?’ vroeg Molinari. ‘Ik zou geen gezelschap zijn, Sweetscent, niet voor jou en voor niemand. Ik word ‘s nachts levend gevild. Ik ga naar bed om tien uur en tegen elven ben ik weer op; ik-‘ Nadenkend ging hij verder: ‘Nee, de nacht is geen goeie tijd voor mij; helemaal niet.’

Het was duidelijk in zijn gezicht te zien.


Vijf

De avond dat hij terugkwam van Wash-35 ontmoette Eric Sweetscent zijn vrouw in hun conapt in San Diego aan de andere kant van de grens. Kathy was eerder thuisgekomen dan hij. De ontmoeting was natuurlijk niet te vermijden.

‘Terug van de rode planeet,’ merkte ze op toen ze de deur van de woonkamer achter hem dichtdeed. ‘Wat heb je die twee dagen gedaan? Geknikkerd en alle andere jongens en meisjes verslagen? Of plaatjes van Tom Mix aan de zon blootgesteld?’ Ze ging middenop de bank zitten met een glas in haar ene hand, haar haren op haar rug samengebonden zodat ze er uitzag als een teenager; ze droeg een effen zwarte jurk en haar benen waren lang en glad en liepen bij de enkels opvallend spits toe. Haar voeten waren bloot en op iedere nagel zat een glanzend plakplaatje dat - hij bukte zich om te kijken - een tafereel in kleuren van de Normandische verovering van Engeland uitbeeldde. De kleinste nagels op beide voeten

vertoonden een te obsceen plaatje om naar te kijken; hij ging zijn jas in de kast hangen.

‘Wc hebben ons uit de oorlog teruggetrokken,’ zei hij.

‘Zo zo? Jij en Phyllis Ackerman? Of jij en iemand anders?’

‘Iedereen was er. Niet alleen Phyllis.’ Hij vroeg zich af wat hij te eten zou klaarmaken; zijn maag was leeg en klaagde. Maar pijn had hij nog niet. Dat kwam later misschien.

‘Was er nog een speciale reden dat ik niet meegevraagd ben?’ Haar stem knalde als een dodelijke zweep die zijn huid deed sidderen; het biochemische dier in hem vreesde het gesprek dat hem te wachten stond - en haar. Kennelijk was zij net als hij gedwongen om onverbiddelijk door te gaan; ze was evenzeer gevangen en hulpeloos als hij.

‘Nee.’ Hij dwaalde de keuken in, enigszins verdoofd, alsof Kathy’s opening zijn zintuigen had afgestompt. Talrijke ontmoetingen van dit soort hadden hem geleerd zich op het somatisch niveau zo mogelijk af te schermen. Alleen ouwe echtgenoten, vermoeide en ervaren echtgenoten, wisten hoe ze dat moesten doen. De nieuwkomers… die worden voortgedreven door diëncefalische reacties, peinsde hij. En het valt ze zwaarder.

‘Ik wil een antwoord hebben,’ zei Kathy die in de deur verscheen. ‘Waarom ik met opzet buiten ben gesloten.’

God, wat was zijn vrouw lichamelijk aantrekkelijk; ze droeg natuurlijk niets onder de zwarte jurk en iedere ronding drong zich smakelijk en vertrouwd aan hem op. Maar waar was de gladde, meegevende mentaliteit die bij deze tastbare vorm had gehoord? De furiën hadden erop toegezien dat de vloek - de vloek in het huis van Sweetscent, zoals hij het in gedachten af en toe noemde - met volle kracht had toegeslagen; hij stond tegenover een wezen dat op het fysiologische niveau de seksuele volmaaktheid zelf was en op het geestelijke niveau -

Op een dag zou deze hardheid, onbuigzaamheid, haar

geheel doordringen; de anatomische weldaad zou verstenen. En dan? Het zat al in haar stem, die anders was dan wat hij zich van een paar jaar geleden herinnerde, van een paar maanden zelfs. Arme Kathy, dacht hij. Want als de dodelijke machten van ijs en kou je lendenen bereiken, je borsten en heupen en billen en je hart - in haar hart zat het vast en zeker al diep - dan zal je geen vrouw meer zijn. En dat overleef je niet. Doet er niet toe wat ik of andere mannen doen.

‘Jij bent buitengesloten,’ zei hij zorgvuldig, ‘omdat je een pestwijf bent.’

Haar ogen vlogen wijd open; even vulden ze zich met schrik en simpele verwondering. Ze begreep het niet. Vluchtig was ze teruggebracht naar het louter menselijke niveau; de voortjagende voorouderlijke druk in haar was afgenomen.

‘Zoals nu,’ zei hij. ‘Dus laat me met rust; ik wil wat te eten maken.’

‘Laat Phyllis Ackerman het maar voor je doen,’ zei Kathy. De boven-persoonlijke autoriteit, de hatelijkheid ontstaan uit de misvormde crypto-wijsheid der eeuwen, was terug. Bijna psionisch, het talent van de vrouw, wist ze bij intuïtie van zijn kortstondige romantische schermutseling met Phyllis op de reis naar Mars. En op Mars zelf, de nacht dat ze er bleven -

Bedaard veronderstelde hij dat haar versterkte vermogens dat niet echt konden doorzien. Haar negerend begon hij werktuiglijk met zijn rug naar zijn vrouw gekeerd een diepvries-kipdiner op te warmen in de infrarode oven.

‘Raad eens wat ik gedaan heb,’ zei ze. ‘Terwijl je weg was.’

‘Je hebt een minnaar genomen.’

‘Ik heb een nieuwe hallucinogene drug geprobeerd. Gekregen van Chris Plout; we waren met een groep in zijn flat en niemand minder dan de wereldberoemde Marm Hastings was er ook. Hij maakte avances toen we onder invloed waren en het was - nou ja, het was je reinste visioen.’

‘Zo zo,’ zei Eric terwijl hij voor zichzelf dekte.

‘Wat zou ik het aanbiddelijk vinden orn zijn kind te dragen,’ zei Kathy.

‘ “Aanbiddelijk.” Christus, wat decadent.’ In het aas happend keerde hij zich naar haar toe. ‘Hebben jij en hij -‘

Kathy glimlachte. ‘Ach, misschien was het een hallucinatie. Maar ik geloof van niet. Ik zal je vertellen waarom. Toen ik thuiskwam -‘

‘Spaar me!’ Hij merkte dat hij beefde.

In de woonkamer ging de bel van de vidfoon.

Eric liep erheen en toen hij de hoorn afnam zag hij op het grijze schermpje het gezicht van een man die kapitein Otto Dorf heette, een militair adviseur van Gino Molinari. Dorf was ook in Wash-35 geweest waar hij voor de veiligheid zorgde; het was een man met een smal gezicht en kleine, melancholieke ogen, iemand die volkomen was toegewijd aan de veiligheid van de secretarisgeneraal. ‘Dr. Sweetscent?’

‘Ja,’ zei Eric. ‘Maar ik heb nog niet -‘

‘Is een uur voldoende? Om acht uur onze tijd willen we graag een helikopter sturen om u op te halen.’

‘Een uur is genoeg,’ zei Eric. ‘Ik zal mijn spullen pakken en in de hal van mijn conaptgebouw wachten.’

Toen hij had afgebeld ging hij terug naar de keuken.

Kathy zei: ‘O mijn God. O Eric - kunnen we er niet over praten? O hemel.’ Ze liet haar bovenlichaam op de tafel zakken en begroef haar hoofd in haar armen. ‘Ik heb niets met Marm Hastings gedaan; hij is knap en ik heb die drug ingenomen, maar -‘

‘Luister,’ zei hij. Hij ging door met het klaarmaken van zijn eten. ‘Dit is allemaal eerder op de dag geregeld in Wash-35. Virgil wil dat ik het doe. We hebben een lang gesprek gehad. Molinari heeft me momenteel meer nodig dan Virgil. En ik kan Virgil trouwens blijven helpen met orgtrans maar ik word in Cheyenne gestationeerd.’ Hij ging door: ‘Ik ben voor dienst opgeroepen; vanaf morgen ben ik arts in het leger van de VN, toegevoegd aan de staf van Molinari. Ik kan er niets meer aan

veranderen; Molinari heeft het decreet gisteravond getekend.’

‘Waarom?’ Verslagen van angst tuurde ze hem aan.

‘Zodat ik hieruit kan. Voordat één van ons -‘

‘Ik zal geen geld meer uitgeven.’

‘Er is een oorlog aan de gang. Er worden mensen gedood. Molinari is ziek en hij heeft medische hulp nodig. Of jij geld uitgeeft of niet -‘

‘Maar je hebt om deze baan gevraagd.’

Na een ogenblik zei hij: ‘Ik heb erom gesmeekt, eerlijk gezegd. Ik heb Virgil met het overtuigendste verkooppraatje bewerkt dat ooit is verzonnen.’

Ze had zich weer in de hand; ze was in evenwicht. ‘Wat ga je verdienen?’

‘Meer dan genoeg. En ik blijf een salaris van TB & V krijgen.’

‘Is er een manier dat ik met je mee kan?’

‘Nee.’ Daar had hij voor gezorgd.

‘Ik wist dat je me aan de kant zou gooien als je eindelijk een succes werd - al sinds we elkaar leerden kennen probeer je je los te maken.’ Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Luister, Eric; ik ben bang dat die drug die ik genomen heb verslavend is. Ik ben verschrikkelijk bang. Je hebt geen idee wat ‘t doet; ik geloof dat het van ergens buiten de Aarde komt, misschien van Lilistar. Wat gebeurt er als ik het blijf slikken? Als ik doordat jij vertrekt

Hij bukte zich en trok haar in zijn armen. ‘Je moet je niet inlaten met die mensen; dat heb ik je al zo verdomd vaak verteld -‘ Het was zinloos om met haar te praten; hij zag al wat ze allebei voor de boeg hadden. Kathy had een wapen waarmee ze hem opnieuw naar zich toe kon trekken. Zonder hem zou ze kapot gaan aan haar relaties met Plout, Hastings en consorten; haar achterlaten zou de situatie alleen erger maken. De ziekte die hen in de loop der jaren had aangetast kon niet ongedaan worden gemaakt door de daad die hij van plan was, en alleen in het Martiaanse babyland had hij zich het tegendeel kunnen voorstellen.

Hij droeg haar de slaapkamer in en zette haar zacht op het bed.

‘Ah,’ zei ze en deed haar ogen dicht. ‘O Eric -‘ Ze zuchtte.

Maar hij kon het niet. Van ellende schoof hij van haar weg naar de rand van het bed. ‘Ik moet bij TB & V weg,’ zei hij na een poos. ‘En je moet het aanvaarden.’ Hij streelde haar haar. ‘Molinari gaat kapot; misschien kan ik hem niet helpen maar ik kan het tenminste proberen. Snap je? Dat is eigenlijk -‘

Kathy zei: ‘Je liegt.’

‘Wanneer? Hoe?’ Hij bleef haar strelen maar het was een mechanische handeling geworden, zonder opzet of verlangen.

‘Je zou met me gevrijd hebben, als dat de reden is dat je weggaat.’ Ze knoopte haar jurk weer dicht. ‘Je geeft niets om mij.’ Haar stem weerspiegelde haar zekerheid: hij herkende die nare, schelle klank. Altijd deze barrière, de onmogelijkheid om tot haar door te dringen. Deze keer verspilde hij zijn tijd er niet aan; hij ging gewoon door met haar aaien, terwijl hij dacht: Wat er ook met haar gebeurt, ik krijg het op mijn geweten. En zij weet het ook. Dus is ze bevrijd van de last van de verantwoordelijkheid en voor haar is dat het ergste dat haar kan overkomen.

Jammer, dacht hij, dat ik niet met haar kon vrijen.

‘Mijn eten is klaar.’ Hij stond op.

Ze ging zitten. ‘Eric, ik zal je laten boeten dat je me in de steek laat.’ Ze streek haar jurk glad. ‘Begrijp je?’

‘Ja,’ zei hij en liep de keuken in.

‘Ik zal er mijn leven aan wijden,’ zei Kathy uit de slaapkamer. ‘Nu heb ik een reden om te leven. Het is geweldig om eindelijk een levensdoel te hebben; het is opwindend. Na al deze zinloze lelijke jaren met jou. God, net alsof ik herboren word.’

‘Veel geluk,’ zei hij.

‘Geluk? Geluk heb ik niet nodig. Ik moet alleen behendig zijn, en dat kan ik wel. Ik heb een heleboel geleerd terwijl ik onder invloed van die drug was. Ik wou

dat ik je kon vertellen wat het is - het is ongelooflijk, Eric; een totale verandering van je waarneming van het heelal en vooral van andere mensen. Je kunt ze nooit meer op de oude manier zien. Je moet het ‘s proberen. Het zou je helpen.’

‘Niets,’ zei hij, ‘zou mij helpen.’

Het klonk als een grafschrift.

Hij was bijna klaar met pakken - en had al lang gegeten - toen de deurbel van het conapt ging. Het was Otto Dorf, al gearriveerd met de militaire ‘kopter, en Eric liet hem binnen.

Door de flat kijkend vroeg Dorf: ‘Heeft u de gelegenheid gehad om afscheid te nemen van uw vrouw, dokter?’

‘Ja. Ze is uit; ik ben alleen.’ Hij maakte zijn koffer dicht en droeg hem met de andere naar de deur. ‘Ik ben klaar.’ Dorf tilde de ene op en samen liepen ze naar de lift. ‘Ze nam het niet erg goed op,’ zei hij tegen Dorf in de lift.

‘Ik ben niet getrouwd, dokter,’ zei Dorf. ‘Ik kan er niet over meepraten.’ Hij gedroeg zich vormelijk.

In de geparkeerde ‘kopter wachtte een man. Hij stak zijn hand uit toen Eric de ladder opklom. ‘Collega; prettig kennis met u te maken.’ In de schaduwen verborgen legde de man uit: ‘lk ben Harry Teagarden, chef van de medische staf van de secretarisgeneraal. Ik ben blij dat u bij ons komt; de secretaris had me er niet van tevoren over ingelicht maar dat geeft niet - hij handelt altijd impulsief.’

Eric schudde hem de hand. Zijn gedachten waren nog bij Kathy. ‘Sweetscent.’

‘Hoe vond u Molinari’s toestand toen u hem ontmoette?’

‘Hij leek vermoeid.’

Teagarden zei: ‘Hij is aan het doodgaan.’

Hem snel aankijkend vroeg Eric: ‘Aan wat? In deze tijd, terwijl we over artiforgs beschikken —’

‘Ik ben op de hoogte van de moderne chirurgische technieken; geloof me.’ Teagarden sprak op droge toon. ‘U heeft gezien hoe fatalistisch hij is. Hij wil gestraft worden, dat is duidelijk, omdat hij ons in deze oorlog heeft gestort.’ Teagarden zweeg terwijl de ‘kopter naar de nachthemel steeg en toen vervolgde hij: ‘Is het bij u opgekomen dat Molinari ervoor heeft gezorgd dat we de oorlog verliezen? Dat hij wil falen? Ik geloof dat zelfs zijn vurigste politieke vijanden dat niet durven te denken. De reden dat ik dit zeg is dat we geen massa’s tijd meer hebben. Op dit ogenblik heeft Molinari in Cheyenne een zware aanval van zijn acute gastritis - of hoe je ‘t ook noemen wilt. Door jullie feest in Wash-35. Hij ligt plat op zijn rug.’

‘Interne bloedingen?’

‘Nog niet. Of misschien wel en heeft hij ‘t ons niet verteld. Met hem kan dat; hij is zo gesloten als wat. Eigenlijk vertrouwt hij niemand.’

‘En u weet zeker dat er geen gezwel is?’

‘We kunnen niets vinden. Maar we mogen van Molinari niet zoveel proeven doen als we zouden willen; hij vlucht altijd. Heeft ‘t te druk. Moet papieren tekenen, toespraken schrijven, wetten aanbieden aan de algemene vergadering. Hij probeert alles in zijn dooie eentje te runnen. Hij schijnt geen gezag te kunnen delegeren en als hij dat eindelijk wél doet, dan stelt hij overlappende organisaties in die elkaar meteen gaan beconcurreren. Dat is zijn manier om zichzelf te beschermen.’ Teagarden keek Eric nieuwsgierig aan. ‘Wat heeft hij tegen u gezegd in Wash-35?’

‘Niet veel.’ Hij wilde de inhoud van hun gesprek niet vertellen. Het was zonder twijfel alleen voor zijn oren bedoeld geweest. Het was de reden waarom hij naar Cheyenne werd gebracht. Hij had Molinari iets te bieden dat de andere doktoren niet konden geven, een vreemde bijdrage voor een arts… hij vroeg zich af hoe Teagarden zou reageren als hij het hem vertelde. Waarschijnlijk - en terecht - zou hij hem laten arresteren. En doodschieten.

‘Ik weet waarom u bij ons komt,’ zei Teagarden.

Eric mompelde: ‘Ja?’ Hij betwijfelde het.

‘Molinari geeft eenvoudig gehoor aan zijn instinctieve vooroordeel, hij laat ons controleren door zijn staf nieuw bloed te geven. Maar niemand vindt dat erg; we zijn er dankbaar voor - we zijn allemaal overwerkt. U weet natuurlijk dat de secretaris een uitgebreide familie heeft, nog groter dan die van Virgil Ackerman, uw vorige werkgever die ook voor pater familias speelde.’

‘Ik heb geloof ik gelezen dat het drie ooms zijn, zes neven en nichten, een tante, een zuster, een oudere broer die -‘

‘En ze wonen allemaal in Cheyenne,’ zei Teagarden. ‘Voortdurend. Ze hangen om hem heen, proberen hem kleine gunsten af te bedelen, betere maaltijden, kamers, bedienden - u begrijpt wel. En -‘ Hij wachtte even. ‘Ik moet erbij vertellen dat er ook een maitresse is.’

Dat wist Eric niet. Er was nooit over gesproken, zelfs niet in de Molinari vijandig gezinde pers.

‘Ze heet Mary Reineke. Hij heeft haar ontmoet voor de dood van zijn vrouw. Op papier is ze een privé-secretaresse. Ik mag haar wel. Ze heeft een boel voor hem gedaan, zowel voor als na de dood van zijn vrouw. Zonder haar had hij ‘t waarschijnlijk niet overleefd. De Starmensen verfoeien haar… ik weet niet precies waarom. Misschien heb ik iets gemist.’

‘Hoe oud is ze?’ De secretaris, dacht Eric, was achterin de veertig of begin vijftig.

‘Zo jong als je maar zijn kunt. Bereid u voor, collega.’ Teagarden grinnikte. ‘Toen hij haar ontmoette zat ze op de middelbare school, ‘s Middags werkte ze als typiste. Misschien overhandigde ze hem een document… niemand weet het zeker, maar ze hebben elkaar wel door een of andere zakelijke aangelegenheid ontmoet.’

‘Kan er met haar gesproken worden over zijn ziekte?’

‘Beslist. Zij is degeen - de enige - die in staat is geweest hem fenobarbital te laten slikken, en ook pathaba-maat toen we dat probeerden. Van fenobarb kreeg hij slaap, zei hij, en van path werd zijn mond droog. Dus heeft hij ze uiteraard in een afvalkoker gegooid; hij hield

ermee op. Mary zorgde dat hij ze weer innam. Zij is Italiaans, net als hij. Ze kan hem uitkafferen op een manier die hij zich uit zijn jeugd herinnert, van zijn mama misschien… of zijn zuster of zijn tante; ze kafferen hem allemaal uit en hij tolereert het, maar hij luistert niet, behalve naar Mary. Ze woont in een gecamoufleerd apt in Cheyenne, bewaakt door rissen mannen van de geheime dienst - vanwege de Starmensen. Molinari vreest de dag dat zij -‘ Teagarden brak zijn zin af.

‘Dat ze wat?’

‘Haar vermoorden of verminken. Of de helft van haar geestesprocessen wegschoffelen, haar in een hersenloos stuk groente veranderen; ze hebben een heel spectrum van technieken. U wist niet dat onze contacten met de bondgenoot aan de top zo ruw verliepen, niet?’ Hij glimlachte. ‘Het is een ruwe oorlog. Zo gedraagt Lilistar zich tegenover ons, onze superieure bondgenoot naast wie wij een vlo zijn. Dus stelt u zich maar voor hoe de vijand, de reegs, ons zouden behandelen als onze verdedigingslinie openbrak en ze ons overstroomden.’

Een poos vlogen ze in stilte; niemand wilde praten.

‘Wat denkt u dat er gebeurt,’ zei Eric ten slotte, ‘als Molinari uit het beeld verdwijnt?’

‘Nou, het kan twee kanten op. Of we krijgen iemand die méér pro-Lilistar is, of niet. Welke andere mogelijkheden zijn er, en waarom vraagt u dat? Gelooft u dat we onze patiënt zullen kwijtraken? Zo ja, dokter, dan raken we ook onze baan kwijt en mogelijk ons leven. De enige rechtvaardiging van uw bestaan - en het mijne -is de voortdurende aanwezigheid van één te dikke Italiaan van middelbare leeftijd die in Cheyenne in Wyoming woont met zijn enorme familie en zijn achttien jaar oude maitresse, die maagpijn heeft en ‘s avonds graag snoept van in boter gebakken reuzengarnalen met mosterd en mierikswortel. Ik weet niet wat ze u verteld hebben of wat u heeft getekend; u zult een hele poos geen kunstorganen meer in Virgil Ackerman planten. U krijgt er de tijd niet voor omdat het een dagtaak is om Gino Molinari in leven te houden.’ Nu leek Teagarden ge-irriteerd en opgewonden; in de donkere cabine van de ‘kopter kwam zijn stem hortend. ‘Het wordt me te veel, Sweetscent. Je zult niets anders zien dan Molinari; hij praat je de oren van je hoofd, bestookt je met oefentoespraken over alle denkbare onderwerpen - hij vraagt je mening over alles van voorbchoedsmethoden tot paddestoelen - hoe je ze moet koken - tot God, tot wat jij zou doen, als - enzovoort. Voor een dictator - en je begrijpt dat hij dat is, alleen gebruiken we dat woord niet graag - is hij uniek. Ten eerste is hij waarschijnlijk de grootste politieke strateeg die er is; hoe anders heeft hij secretarisgeneraal van de VN kunnen worden? Het heeft hem twintig jaar gekost, twintig jaar strijd; hij heeft alle politieke tegenstanders onttroond die hij op zijn pad vond, uit alle landen van Terra. Toen raakte hij in de tang van Lilistar. Dat heet buitenlands beleid. Zijn buitenlands beleid is mislukt, omdat er op dat punt iets fout ging. Onwetendheid. Molinari besteedde al zijn tijd aan het leren hoe hij zijn knie in andermans kruis moest plaatsen, en bij Freneksy heb je daar niets aan. Hij kon net zomin met Freneksy overweg als jij of ik - misschien wel minder goed.’

‘Aha,’ zei Eric.

‘Maar Molinari stootte door. Hij blufte. Hij tekende het vredespact waardoor we in de oorlog kwamen. En hier verschilt Molinari van alle volgevreten, opgeblazen, als pauwen rondstappende dictators van het verleden. Hij nam de schuld op zijn eigen schouders; hij ontsloeg geen minister van buitenlandse zaken hier of executeerde een adviseur daar. Hij heeft het gedaan en dat weet hij. En het vermoordt hem met millimeters tegelijk, dag in dag uit. Te beginnen met zijn darmen. Hij houdt van Terra. Hij houdt van mensen, van allemaal, gewassen en ongewassen; hij houdt van zijn ellendige bende klaplopende familieleden. Hij laat mensen doodschieten, arresteert mensen, maar hij vindt het niet prettig. Molinari is een complexe persoon, dokter. Zo complex dat -‘

Dorf viel hem droog in de rede met: ‘Een mengsel van Lincoln en Mussolini.’

‘Hij gedraagt zich tegenover iedereen anders,’ ging Teagarden verder. ‘Christus, hij heeft zulke rotte dingen gedaan, zulke verdomd smerige dingen dat je de haren te berge rijzen. Maar hij moest wel. Sommige ervan zullen nooit openbaar worden gemaakt, zelfs niet door zijn politieke vijanden. En hij lijdt eronder. Heeft u ooit iemand gekend die werkelijk zijn verantwoordelijkheid, zijn schuld aanvaardde? Doet u dat? Of uw vrouw?’

‘Waarschijnlijk niet,’ gaf Eric toe.

‘Als u of ik ooit werkelijk de verantwoordelijkheid aanvaardden voor wat we in ons leven gedaan hebben -dan zouden we dood neervallen of gek worden. Levende wezens mogen niet begrijpen wat ze doen. Neem de dieren die we overreden hebben of de dieren die we opeten. Toen ik een kind was moest ik één keer in de maand ratten gaan vergiftigen. Heeft u ooit een vergiftigd dier zien sterven? En niet eentje maar tientallen, maand na maand. Ik voel het niet. De schuld. De last. Gelukkig komt het niet door - dat kan ook niet, wat anders zou ik niet verder kunnen gaan. En zo blijft het hele mensenras in leven. Iedereen behalve de Mol. Zoals ze hem noemen. Lincoln en Mussolini. Ik dacht meer aan een andere man, ongeveer tweeduizend jaar geleden.’

‘Dit is de eerste keer,’ zei Eric, ‘dat ik ooit iemand Gino Molinari met Christus heb horen vergelijken. Zelfs niet in zijn tamme pers.’

‘Misschien,’ zei Teagarden, ‘is dat doordat ik de eerste ben met wie je spreekt die vierentwintig uur per dag bij Molinari is.’

‘Vertel het maar niet aan Mary Reineke,’ adviseerde Dorf. ‘Zij zal je vertellen dat hij een schoft is. Een varken in bed en aan tafel, een wellustige oudere man met een geil oog, die in de gevangenis thuishoort. Ze duldt hem… omdat ze barmhartig is.’ Dorf lachte scherp.

‘Nee,’ zei Teagarden, ‘dat zou Mary niet zeggen… behalve wanneer ze nijdig is, wat ongeveer een kwart van de tijd het geval is. Ik weet eigenlijk niet wat ze zou zeggen; misschien zou ze het niet eens proberen. Ze accepteert hem zoals hij is; ze probeert hem te verbeteren,

maar zelfs als dat niet lukt - en het zal niet lukken -houdt ze toch van hem. Heeft u ooit die andere soort vrouw gekend? Die mogelijkheden in je ziet? En met de juiste hulp van haar —’

‘Ja,’ zei Eric. Hij wou dat ze op een ander onderwerp overgingen; het deed hem aan Kathy denken. En dat wilde hij niet.

De ‘kopter daverde voort.

Alleen in bed lag Kathy te soezen toen het zonlicht van de ochtend de verschillende weefsels van haar slaapkamer deed ontbranden. Alle kleuren die ze in haar leven met Eric zo goed kende, begonnen zich van elkaar te onderscheiden terwijl het licht oprukte. Hier, waar ze woonde, had Kathy machtige geesten van het verleden gevangen, in resten van voorbije tijdperken: een lamp uit New England, een ladenkast van authentiek ahorn, een Hepplewhite-kast… Ze lag met halfopen ogen, zich bewust van ieder voorwerp en alle onderling verbonden lijnen die te maken hadden met de aankoop ervan. Elk voorwerp betekende een triomf ten koste van een mededinger; een concurrerende verzamelaar was de prijs misgelopen en het leek niet vergezocht om deze collectie als een kerkhof te beschouwen waarop de geesten van de verslagenen nog rondwaarden. Ze had geen bezwaar tegen hun activiteit in haar huiselijk leven; tenslotte was ze taaier dan zij.

‘Eric,’ zei ze slaperig, ‘sta in godsnaam op en maak koffie. En help me uit bed. Duw of spreek.’ Ze draaide zich naar hem toe, maar er was niemand. Meteen zat ze recht overeind. Toen stond ze op, en liep rillend op blote voeten naar de kast om een ochtendjas te pakken.

Ze trok een lichtgrijze trui aan, die ze met moeite over haar hoofd rukte, toen ze zich realiseerde dat er een man naar haar stond te kijken. Terwijl ze zich aankleedde had hij in de deuropening gehangen, zonder aanstalten te maken om zijn aanwezigheid bekend te maken; hij genoot van de aanblik, maar nu ging hij rechtop staan en vroeg: ‘Mevrouw Sweetscent?’ Hij was misschien dertig, had een

ruwe donkere snuit en ogen die haar geen gevoel van welbehagen gaven. Hij droeg een dofgrijs uniform en ze wist wat hij was: een geheime politieman van Lilistar. Het was voor het eerst in haar leven dat ze er een ontmoette.

‘Ja,’ zei ze, bijna geluidloos. Ze ging verder met aankleden. Op het bed gezeten trok ze haar schoenen aan zonder haar ogen van hem af te nemen. ‘Ik ben Kathy Sweetscent, de vrouw van dr. Eric Sweetscent, en als u niet -‘

‘Uw man is in Cheyenne.’

‘Ja?’ Ze kwam overeind. ‘Ik moet het ontbijt klaarmaken; laat me alstublieft langs. En laat me uw machtiging zien om hier binnen te komen.’ Ze stak haar hand uit en wachtte.

‘Mijn machtiging,’ zei de grijsman van Lilistar, ‘beveelt me dit conapt te doorzoeken op de aanwezigheid van een onwettige drug, JJ-180. Frohedadrine. Als u er iets van heeft, geef het dan aan mij waarna we direct naar het politiebureau van Santa Monica zullen gaan.’ Hij keek in zijn boekje. ‘Gisteravond heeft u in Tijuana, Avila Street 45, de drug oraal ingenomen in gezelschap van -‘

‘Mag ik mijn advocaat bellen?’

‘Nee.’

‘Bedoelt u dat ik helemaal geen wettelijke rechten heb?’

‘Het is oorlog.’

Ze werd bang. Niettemin speelde ze het klaar redelijk kalm te blijven. ‘Mag ik mijn werkgever bellen en hem zeggen dat ik niet kan komen?’

De grijze politieman knikte. Dus liep ze naar de vidfoon en belde Virgil Ackerman in zijn huis in San Fer-nando. Na een ogenblik verscheen zijn verweerde vogelgezicht, verward en net wakker. ‘O, Kathy. Waar is de klok?’ Virgil tuurde om zich heen.

Kathy zei: ‘Help me, meneer Ackerman. De Lilistar-‘ Ze zweeg, omdat de grijsman de verbinding met een snelle handbeweging had verbroken. Haar schouders ophalend legde ze de hoorn terug.

‘Mevrouw Sweetscent,’ zei de grijsman, ‘ik wil u voorstellen aan meneer Roger Corning.’ Hij maakte een gebaar en uit de hal kwam een Starman in een gewoon colbertpakje met een aktentas onder zijn arm. ‘Meneer Corning, dit is Kathy Sweetscent, de vrouw van dr. Sweetscent.’

‘Wie ben jij?’ vroeg Kathy.

‘Iemand die je kan helpen, liefje,’ zei Corning vriendelijk. ‘Kunnen we in je woonkamer gaan zitten en dit bespreken?’

Ze liep de keuken in en stelde de knoppen in op zacht-gekookte eieren, toast en koffie zonder melk. ‘Er is geen JJ-180 in dit apt. Tenzij jullie het hier vannacht zelf hebben neergelegd.’ Het eten was klaar; ze droeg het op het wegwerpblad naar de tafel en ging zitten. De geur van de koffie overwon de laatste resten vrees en verwarring; ze voelde zich weer capabel en niet meer zo geïntimideerd.

Corning zei: ‘We hebben een filmverslag van uw avond in de Avila Street nummer 45. Vanaf het moment dat u Bruce Himmel naar binnen volgde. U zei tegen hem: “Hallo, Bruce. Het schijnt een echte TB & V-avond -‘

‘Niet helemaal goed,’ zei Kathy. ‘Ik noemde hem Brucie. Ik noem hem altijd Brucie omdat hij zo hebefreen en zo suf is.’ Ze dronk haar koffie. Haar hand hield de weg-werpkop vast zonder te trillen. ‘Bewijst uw filmverslag ook wat er in de capsules zat die we slikten, meneer Gorning?’

‘Corning,’ verbeterde hij gemoedelijk. ‘Nee, Kathy, dat niet. Maar het getuigenis van twee van de andere deelnemers wel. Althans wanneer het onder ede voor een militair tribunaal wordt gegeven.’ Hij legde het uit. ‘Dit valt buiten de jurisdictie van jullie burgerrechter. Wij zelf zullen alle details van de berechting behandelen.’

‘Waarom is dat?’ vroeg ze.

‘JJ-180 kun je alleen van de vijand krijgen. Daarom betekent jouw gebruik ervan — en dat kunnen we voor ons tribunaal bewijzen - omgang met de vijand. In oorlogstijd zou de eis van het tribunaal natuurlijk de doodstraf

luiden.’ Tegen de grijs-geüniformeerde agent zei Corning: ‘Heb je mr. Plouts verklaring bij je?’

‘Ligt in de ‘kopter.’ De grijsman liep naar de deur.

‘Ik vond dat er iets onmenselijks was aan Chris Plout,’ zei Kathy. ‘Nu mediteer ik over de anderen… wie had er gisteravond nog meer een onmenselijke aard? Hastings? Nee. Simon lid? Nee, hij -‘

‘Dit kan allemaal vermeden worden,’ zei Corning.

‘Maar ik wil het niet vermijden,’ zei Kathy. ‘Meneer Ackerman heeft me op de vidfoon gehoord; TB 8c V zal een advocaat sturen. Meneer Ackerman is een vriend van Molinari; ik denk niet -‘

‘We kunnen je doden, Kathy,’ zei Corning. ‘Vanavond. Het tribunaal kan vanochtend bijeen komen; het is allemaal geregeld.’

Na een poos - ze was opgehouden met eten - zei Kathy: ‘Waarom? Ben ik zo belangrijk? Wat zit er in JJ-180? Ik Ze aarzelde. ‘Wat ik gisteravond probeerde deed helemaal niet zoveel.’ Opeens wou ze dat Eric niet weggegaan was. Dit zou niet gebeurd zijn als hij er was geweest, besefte ze. Ze zouden bang zijn geweest.

Geluidloos begon ze te huilen. Ze zat voorovergebogen boven haar bord, de tranen biggelden over haar wangen, vielen en verdwenen. Ze probeerde zelfs niet haar gezicht te verbergen; ze legde haar hand tegen haar voorhoofd, leunde tegen haar arm, zonder iets te zeggen. Godverdomme, dacht ze.

‘Je situatie,’ zei Corning, ‘is ernstig maar niet hopeloos; dat maakt verschil. We kunnen wel iets bedenken…. daarom ben ik hier. Dus hou op met huilen en ga recht zitten en luister, dan zal ik proberen het uit te leggen.’ Hij ritste zijn aktentas open.

‘Ik weet ‘t al,’ zei Kathy. ‘Jullie willen dat ik Marm Hastings ga bespioneren. Jullie willen hem te grazen nemen omdat hij die keer op tv opriep om eenzijdig vrede met de reegs te sluiten. Jezus, jullie hebben de hele planeet geïnfiltreerd. Niemand is veilig.’ Ze stond kreunend van wanhoop op en ging snikkend naar de slaapkamer om een zakdoek te pakken.

‘Zou je Hastings voor ons willen bespioneren?’ vroeg Corning toen ze terugkwam.

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. Ik kan beter dood zijn, dacht ze.

‘Het gaat niet om Hastings,’ vertelde de geüniformeerde agent haar.

‘We willen uw man hebben,’ zei Corning. ‘We willen graag dat u hem naar Cheyenne volgt en verdergaat waar u opgehouden bent. Tafel en bed, luidt de Terraanse zegswijze, meen ik. Zo spoedig mogelijk.’

Ze staarde hem aan. ‘Dat kan niet.’

‘Waarom niet?’

‘We hebben het uitgemaakt. Hij heeft me verlaten.’ Ze begreep niet waarom ze dat niet wisten, als ze toch alles wisten.

‘Beslissingen van dien aard in het huwelijksleven,’ zei Corning alsof hij sprak met de vermoeide wijsheid van eindeloze eeuwen, ‘kunnen altijd gereduceerd worden tot de status van een tijdelijk misverstand. We brengen je naar een van onze psychologen - we hebben verschillende uitmuntende psychologen op deze planeet - en hij zal je vertellen welke technieken je moet gebruiken om deze breuk met Eric te helen. Maak je geen zorgen, Kathy; we weten wat zich hier gisteravond heeft afgespeeld. Eigenlijk is het in ons voordeel; daardoor kregen we de kans om met jou alleen te spreken.’

‘Nee.’ Ze schudde weer haar hoofd. ‘We komen nooit meer bij elkaar. Ik wil niet meer bij Eric. Geen enkele psycholoog, zelfs die van jullie niet, kan dat veranderen. Ik haat Eric en ik haat al die stront waarin jullie zitten. Ik haat jullie Starmensen, en iedereen op Terra denkt er precies zo over - ik wou dat jullie verdwenen. Ik wou dat we nooit aan die oorlog waren begonnen.’ Razend, machteloos, staarde ze hem aan.

‘Bedaar, Kathy.’ Corning bleef rustig.

‘God, ik wou dat Virgil hier was; hij is niet bang voor jullie - hij is een van de weinige mensen op Aarde —’

‘Niemand op Terra,’ zei Corning afwezig, ‘heeft die status. Het wordt tijd dat je de werkelijkheid onder ogen

ziet; we zouden je naar Lilistar kunnen meenemen, weet je, in plaats van je te doden… hoe zou je dat vinden, Kathy?’

‘O God.’ Ze rilde. Breng me niet naar Lilistar, zei ze in gedachten. Laat me tenminste hier op Terra blijven bij mensen die ik ken. Ik ga terug naar Eric; ik zal hem smeken me terug te nemen. ‘Luister,’ zei ze hardop. ‘Ik ben niet bezorgd om Eric. Ik ben niet bang voor wat jullie hem zouden kunnen aandoen.’ Maar voor mezelf, dacht ze.

‘Dat weten we, Kathy,’ zei Corning knikkend. ‘Dus moet dit je eigenlijk plezier doen, als je het bekijkt zonder door emoties gestoord te worden. Tussen haakjes…’ Cornings hand verdween in zijn tas en kwam boven met een handvol capsules; hij legde er een op de keukentafel. De capsule rolde eraf en viel op de vloer. ‘Ik wil je niet beledigen, Kathy, maar -‘ Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is verslavend. Zelfs al na één capsule, zoals gisteravond. En van Chris Plout zul je er geen meer krijgen.’ Hij raapte de capsule JJ-180 op en hield hem aan Kathy voor.

‘Dat kan niet,’ zei ze zwak. ‘Na één keer. Ik heb tientallen drugs genomen en nooit -‘ Ze keek hem aan. ‘Schoften,’ zei ze. ‘Ik geloof het niet en ook al is ‘t waar, ik kan ervan afkomen - er zijn klinieken.’

‘Niet voor JJ-180.’ De capsule weer in zijn tas stoppend voegde Corning er achteloos aan toe: ‘Wij kunnen je van je verslaving bevrijden, niet hier maar in een kliniek in ons eigen stelsel… misschien kunnen we dat later regelen. Of je kunt het blijven nemen terwijl wij je de rest van je leven blijven leveren. Wat niet lang zal zijn.’

‘Zelfs om ervan af te komen zou ik niet naar Lilistar gaan. Ik ga wel naar de reegs; het is hun drug - dat heb je zelf gezegd. Zij moeten er meer van weten dan jullie als zij het hebben uitgevonden.’ Corning de rug toekerend liep ze naar de kast en pakte haar jas. ‘Ik ga naar mijn werk.’ Ze deed de deur open. Geen van beide mannen deed een poging om haar tegen te houden.

Dan moet het waar zijn, dacht ze. JJ-180 moet zo verslavend zijn als zij zeggen. Ik heb geen enkele kans;

zc weten het en ik weet het. Ik moet met ze samenwerken of proberen te ontsnappen, helemaal naar de reegs toe, waar het spul vandaan komt, en dan zou ik nog steeds verslaafd zijn. Ik zou niets gewonnen hebben. En de reegs zouden me waarschijnlijk doden.

Corning zei: ‘Hier is mijn kaartje, Kathy.’ Hij liep met het witte rechthoekje naar haar toe. ‘Als je merkt dat je de drug nodig hebt, dat je hem kost wat kost moet hebben -‘ Hij liet het kaartje in de zak van haar jas glijden. ‘Kom me maar opzoeken. We verwachten je, lieveling; we zullen zorgen dat je het krijgt.’ Als terloops zei hij nog: ‘Natuurlijk is het verslavend, Kathy; daarom hebben we ‘t je gegeven.’ Hij glimlachte tegen haar.

De deur achter zich sluitend liep Kathy blindelings naar de lift. Ze was nu zo verdoofd dat ze niets voelde, zelfs geen angst meer. Alleen een vage innerlijke leegte, het vacuüm dat over was nadat alle hoop gedoofd was, zelfs de mogelijkheid om een uitweg te overwegen.

Maar Virgil Ackerman kan me helpen, zei ze bij zichzelf toen ze in de lift stapte en op de knop drukte. Ik ga naar hem toe; hij weet precies wat ik moet doen. Ik ga nooit voor de Starmensen werken, of ik verslaafd ben of niet; ik zal ze niet helpen tegen Eric.

Maar het duurde niet lang voor ze wist dat ze het wel zou doen.


Zes

Het was vroeg in de middag, terwijl ze in haar kantoor bij TB & V de aankoop van een voorwerp uit 1935 regelde, een Decca-grammofoonplaat in tamelijk gave staat van de Andrew Sisters die Bei mir bist du schön zongen, toen Kathy Sweetscent de eerste onthoudingsverschijnselen voelde.

Haar handen werden eigenaardig zwaar.

Uiterst voorzichtig legde ze de broze plaat neer. En de dingen om haar heen vertoonden een fysionomische verandering. In de Avila Street, onder invloed van JJ-180,

had ze de wereld ervaren als opgebouwd uit luchtige, doordringbare en welwillende entiteiten, als even zoveel zeepbellen; ze was in staat gebleken - althans in de hallucinatie - er naar believen doorheen te lopen. Nu, in de vertrouwde omgeving van haar kantoor, onderging ze een transformatie van de werkelijkheid volgens een onheilspellende progressie: gewone dingen, waar ze ook keek, schenen massiever te worden. Ze waren niet langer onderworpen aan haar vermogen om ze te bewegen of veranderen, om ze hoe dan ook te beïnvloeden.

En vanuit een ander standpunt onderging ze de benauwende verandering tegelijk in haar eigen lichaam. De verhouding tussen haarzelf, haar lichamelijke vermogens, en de buitenwereld was ten kwade gewijzigd; ze voelde zich steeds hulpelozer worden - met ieder ogenblik dat verstreek, kon ze minder doen. De vijfentwintig centimeter brede Decca-plaat bij voorbeeld. Hij lag binnen het bereik van haar vingers, maar wat gebeurde er als ze hem wilde pakken? De plaat zou haar ontwijken. Haar logge hand, belemmerd door zijn extra massiviteit, zou de plaat verbrijzelen of breken; gecompliceerde, behendige handelingen in verband met de grammofoonplaat leken ondenkbaar. Verfijnde bewegingen waren niet langer mogelijk; alleen grove, zinkende massa bleef over.

Ze besefte dat dit haar iets vertelde over JJ-180; het spul hoorde thuis in de klasse van thalamus-stimulerende middelen. En in deze onthoudingsperiode onderging ze een vermindering van thalamus-energie; deze veranderingen, die zich in de buitenwereld en in haar lichaam leken af te spelen, waren in werkelijkheid minieme wijzigingen van de stofwisseling van haar hersens. Maar -

Die kennis hielp haar niet. Want de veranderingen waren niet denkbeeldig; het waren authentieke ervaringen die gemeld werden door de normale zintuiglijke kanalen en tegen haar wil aan haar bewustzijn werden opgelegd. Als prikkels waren ze niet te vermijden. En -de vervorming van de uiterlijke wereld schreed voort; het eind was nog niet in zicht. In paniek dacht ze: Hoe ver

zal ‘t gaan? Hoe erg kan het worden? Vast niet veel erger… de ondoordringbaarheid van alle dingen om haar heen, zelfs de kleinste, leek bijna oneindig; niet in staat zich te verroeren zat ze star op haar stoel. Ze kon haar immense lichaam geen nieuwe relatie geven met de verpletterend zware dingen die haar omringden en die steeds sterker op haar neerdrukten.

En, nog terwijl de dingen zich massief tegen haar aan nestelden, vervreemdden ze op een ander niveau; ze verwijderden zich op een veelbetekenende, angstaanjagende manier. Ze verloren, besefte ze, hun bezieling, hun werkende ziel, als het ware. De animae die erin huisden, verdwenen naarmate haar vermogen tot psychologische projectie verminderde. De dingen hadden hun vertrouwde karakter verloren; geleidelijk werden ze koud, ver, en -vijandig. In het vacuüm dat ontstond doordat haar band met de dingen verzwakte, herkregen ze hun oorspronkelijke onafhankelijkheid van de temmende krachten die de menselijke geest gewoonlijk uitstraalde: ze werden rauw, abrupt, met scherpe randen die konden snijden, scheuren, dodelijke wonden toebrengen. Ze durfde zich niet te verroeren. De dood was potentieel aanwezig in alle dingen; zelfs de handgemaakte koperen asbak op haar bureau was onregelmatig geworden, en in zijn gebrek aan symmetrie kreeg hij uitstekende vlakken, scherpe randen die haar als weerhaken konden openscheuren als ze stom genoeg was om in de buurt te komen.

De comdoos op haar bureau zoemde. Lucile Sharp, de secretaresse van Virgil Ackerman, zei: ‘Mevrouw Sweetscent, meneer Ackerman wil u graag spreken in zijn kantoor. Ik raad u aan de nieuwe grammofoonplaat met Bei mir bist du scliön die u vandaag gekocht heeft mee te nemen; hij heeft er belangstelling voor getoond.’

‘Ja,’ zei Kathy, en die inspanning betekende bijna het einde; ze hield op met ademen en zat daar met een roerloze ribbenkast. De fundamentele fysiologische processen werden traag onder de druk, stierven geleidelijk uit. En toen, opeens, ademde ze één keer; ze vulde haar longen

en ademde hortend uit, luidruchtig. Voorlopig was ze eraan ontsnapt. Maar het werd allemaal steeds erger. Wat nu? Ze rees overeind, bleef staan. Dus zo voelt het om verslaafd te zijn aan JJ-180, dacht ze. Het lukte haar de Decca-plaat op te pakken. De donkere randen zaagden als messen in haar handen toen ze hem naar de deur droeg. Zijn vijandigheid tegen haar, zijn onbezielde maar toch woeste verlangen om haar te vernietigen werd overdonderend; de aanraking van de plaat was ondraaglijk.

Ze liet hem los. Hij viel.

De plaat lag op het dikke kleed, blijkbaar niet gebroken. Maar hoe moest ze hem weer oprapen? Hoe moest ze hem lostrekken van de omgeving? Want de plaat leek niet langer een los voorwerp; hij was versmolten. Met het kleed, de vloer, de muren, en nu alles in het kantoor. Het was één enkel ondeelbaar, onveranderlijk oppervlak zonder onderbrekingen. Niemand kon deze kubusvormige ruimte in of uit; ieder plekje was al gevuld, volledig -niets kon veranderen, want alles was er al.

Mijn God, dacht Kathy terwijl ze naar de plaat bij haar voeten tuurde. Ik kan me niet bevrijden; ik blijf hier staan, en ze zullen me zo vinden en weten dat er iets verschrikkelijk verkeerd is. Dit is catalepsie!

Ze stond er nog steeds toen de deur openging en Jonas Ackerman met een joviale uitdrukking op zijn gladde, jeugdige gezicht binnenkwam, naar haar toe schreed, de plaat zag, zich zonder moeite bukte en hem voorzichtig optilde en op haar uitgestoken handen legde.

‘Jonas,’ zei ze met een trage, verdikte stem, ‘ik - heb medische hulp nodig. Ik ben ziek.’

‘Hoe ziek?’ Hij keek haar bezorgd aan. Zijn gezicht verdraaide, kronkelde als een nest slangen, dacht ze. Zijn emotie overweldigde haar; het was een misselijke, stinkende kracht. ‘Mijn God,’ zei Jonas, ‘wat een tijd om ziek te worden - Eric is er vandaag niet, hij is in Cheyenne, en zijn vervanger is er nog niet. Maar ik kan je naar de kliniek van Tijuana rijden. Wat heb je?’ Hij pakte haar arm, kneep erin. ‘Ik geloof dat je gewoon triest bent omdat Eric weg is.’

‘Breng me naar boven,’ wist ze uit te brengen. ‘Naar Virgil.’

‘Jee, je klinkt inderdaad ellendig,’ zei Jonas. ‘Ja, ik breng je met plezier naar de ouwe; misschien weet hij wat er moet worden gedaan.’ Hij leidde haar naar de deur. ‘Misschien kan ik beter die plaat nemen; je ziet eruit alsof je hem weer gaat laten vallen.’

Het kon niet meer dan twee minuten hebben geduurd voordat ze bij het kantoor van Virgil Ackerman arriveerden maar voor haar was het een eindeloos durende beproeving.

Toen ze eindelijk tegenover Virgil stond, was ze uitgeput; ze snakte naar adem en kon niet spreken. Het was haar gewoon te veel.

Haar nieuwsgierig bekijkend, en toen verontrust, zei Virgil met zijn magere, schelle stem: ‘Kathy, ga vandaag maar naar huis; installeer je met een armvol damesbladen en een borrel lekker in je bed -‘

‘Laat me alleen,’ hoorde ze zichzelf zeggen. ‘Jezus,’ zei ze toen wanhopig. ‘Laat me niet alleen, meneer Ackerman; alstublieft!’

‘Nou, neem een besluit,’ zei Virgil die haar nog steeds bestudeerde, ik zie wel dat Erics vertrek naar Cheyenne -‘

‘Nee,’ zei ze, ‘ik ben in orde.’ Nu was het iets afgenomen; ze had het gevoel alsof ze iets van zijn kracht had overgenomen. ‘Hier is een prachtig artikel voor Wash-35.’ Ze wendde zich naar Jonas voor de grammofoonplaat. ‘Het was een van de populairste liedjes van die tijd. Dit en The music goes round and round.’ Ze pakte de plaat en legde hem op zijn grote bureau. Ik ga niet dood, dacht ze; ik overleef het wel en dan komt mijn gezondheid terug, ik zal u vertellen wat ik verder nog op het oog heb, meneer Ackerman.’ Ze ging in een stoel bij het bureau zitten. Ze wilde haar resterende energie sparen. ‘Een privé-opname die iemand destijds heeft gemaakt van Alexander Woolcott met zijn programma “De stadsomroeper”. Dus de volgende keer dat we in Wash-35 zijn, zullen we naar Woolcotts eigen stem kun-ncn luisteren. En niet naar een imitatie. Zoals we nu doen.’

‘De stadsomroeper!’ riep Virgil kinderlijk verheugd uit. ‘Mijn favoriete programma!’

ik ben vrij zeker dat ik het krijgen kan,’ zei Kathy. ‘Natuurlijk kan er altijd nog iets tussen komen totdat ik het geld betaal. Ik moet naar Boston vliegen om er de laatste hand aan te leggen; de opname is in bezit van een nogal sluwe ouwe vrijster genaamd Edith B. Scruggs. Hij is gemaakt op een Packard-Bell Phon-o-cord, heeft ze me geschreven.’

‘Kathy,’ zei Virgil Ackerman, ‘als je werkelijk een authentieke opname van de stem van Alexander Woolcott weet te versieren - dan zal ik je salaris verhogen, zo waar als ik hier zit. Mevrouw Sweetscent, lieveling, ik ben verliefd op je door de dingen die je voor me doet. Zat Woolcotts radioprogramma op wmal of op wjsv? Zoek dat voor me uit, wil je? Blader door die nummers van de Washington Post van ‘35 - en trouwens, dat doet me eraan denken. Die American Weekly met het artikel over de Sargassozee. Ik geloof dat we die ten slotte toch maar uit Wash-35 moeten verwijderen omdat toen ik een jongen was, mijn ouders de kranten van Hearst niet namen; dat zag ik pas toen -‘

‘Eén moment, meneer Ackerman.’ Kathy stak haar hand op.

Verwachtingsvol hield hij zijn hoofd scheef. ‘Ja. Kathy?’

‘Als ik eens naar Cheyenne ging, naar Eric?’

‘Maar -‘ blaatte Virgil met zijn hand gebarend, ik heb je nodig!’

‘Een poosje maar,’ zei ze. Misschien is dat genoeg, dacht ze. Meer vroegen ze misschien niet. ‘U heeft hem laten gaan,’ zei zij, ‘terwijl hij u in leven houdt. Hij is heel wat belangrijker dan ik.’

‘Maar Molinari heeft hem nodig. En jou niet; hij bouwt geen babyland; hij stelt totaal geen belang in het verleden - hij denkt alleen maar aan de toekomst, zoals een puber.’ Virgil zag er zwaar getroffen uit. ik kan je

niet missen, Kathy. Dat ik Eric kwijtraakte was al erg genoeg, maar we hebben afgesproken dat ik hem altijd kan laten komen als ik problemen krijg. Ik moest hem laten gaan; een daad van vaderlandslievendheid in oorlogstijd. Ik wilde het niet; ik ben doodsbang zonder hem.’ Zijn stem was klaaglijk. ‘Nee, dat is te veel. Eric heeft me bezworen toen wc in Wash-35 waren dat je niet met hem mee zou willen.’ Hij richtte een stomme, smekende blik op Jonas. ‘Zorg dat ze blijft, Jonas.’

Bedachtzaam over zijn kin wrijvend zei Jonas: ‘Je houdt niet van Eric, Kathy. Ik heb met jou gepraat en met hem; jullie vertellen me allebei je huiselijke ellende. Jullie staan zo ver van elkaar als maar kan… ik snap ‘t niet.’

‘Dat geloofde ik ook,’ zei zij, ‘toen hij er was. Maar ik hield mezelf voor de gek. Nu weet ik beter, en ik weet zeker dat hij er net zo over denkt.’

‘Echt?’ zei Jonas. ‘Bel hem op.’ Hij wees naar de vidfoon op het bureau. ‘Kijk maar wat hij zegt. Ik geloof echt dat jullie beter bij elkaar weg kunnen zijn, en ik twijfel er niet aan dat Eric het weet.’

Kathy vroeg: ‘Mag ik gaan? Ik wil weer naar mijn kantoor.’ Ze voelde zich misselijk en pijnlijk bevreesd. Haar beschadigde, aan drugs verslaafde lichaam smachtte naar verlossing en dicteerde wat ze nu ging doen: het dwong haar Eric naar Cheyenne te volgen. Ondanks wat de Ackermans zeiden. Ze kon het niet tegenhouden, en zelfs in haar verwarring las ze de toekomst: ze kon niet aan JJ-180 ontsnappen. De Starmannen hadden gelijk. Ze zou naar ze toe moeten, gebruik maken van het kaartje dat Corning haar had gegeven. God, dacht ze, als ik het Virgil maar kon vertellen. Ik moet het iemand vertellen.

En toen dacht ze: Ik vertel het aan Eric. Hij is dokter: hij kan me helpen. Daarvoor ga ik naar Cheyenne, niet voor hen.

‘Wil je me één gunst doen?’ zei Jonas Ackerman. ‘In godsnaam, Kathy, luister.’ Weer kneep hij in haar arm.

ik luister,’ zei ze geërgerd. ‘En laat me los.’ Ze rukte

haar arm weg, stapte woedend achteruit. ‘Behandel me niet zo; daar kan ik niet tegen.’ Ze keek hem nijdig aan.

Rustig, nadrukkelijk, zei Jonas: ‘We laten je naar je man in Cheyenne gaan, Kathy, als je belooft dat je vierentwintig uur wacht voordat je gaat.’

‘Waarom?’ Ze begreep het niet.

‘Zodat je over de schok van de scheiding heen kunt komen,’ zei hij. ‘Ik hoop dat je over een etmaal genoeg bijgekomen bent om van gedachten te veranderen. En intussen -‘ Hij keek naar Virgil; deze knikte instemmend, ik blijf bij je. De hele dag en de hele nacht, zo nodig.’

Ontsteld zei ze: ‘Ben je nou helemaal belazerd. Ik wil niet -‘

ik weet dat er iets met je aan de hand is,’ zei Jonas rustig. ‘Dat is glashelder. Ik geloof dat ik je niet alleen moet laten. Ik wil ervoor zorgen dat je niets overkomt.’ Met een lage stem ging hij verder: ‘Je bent te waardevol voor ons om je iets definitiefs te laten overkomen.’ Weer, en deze keer vastberaden, pakte hij haar arm beet. ‘Kom mee; laten we naar je kantoor gaan - het zal je goed doen als je je in je werk stort, en ik kom gewoon rustig bij je zitten zonder je te storen. Vanavond na het werk zal ik je naar L. A. vliegen, dan gaan we bij Spingler’s eten. Ik weet dat je van vis houdt.’ Hij loodste haar door de deur van het kantoor.

Zij dacht: Ik vlucht. Zo slim ben je niet, Jonas; vanmiddag, misschien vanavond, schud ik je af en ga naar Cheyenne. Of misschien, dacht ze misselijk en met een nieuwe opwelling van haar angst, raak ik je kwijt, glip ik van je weg in het doolhof van Tijuana ‘s nachts, waar allerlei dingen gebeuren, sommige verschrikkelijk, andere prachtig en vol schoonheid. Tijuana wordt je te machtig. Het is voor mij al bijna te machtig. En ik ken het vrij goed; ik heb er zoveel tijd doorgebracht, zo’n groot deel van mijn leven, ‘s nachts in Tijuana.

En kijk wat ervan geworden is, dacht ze bitter. Ik wilde iets in het leven vinden dat zuiver en mystiek was en in plaats daarvan ben ik verknoopt met mensen die ons haten, die ons ras overheersen. Onze bondgenoot,

dacht ze. We zouden tegen ze moeten vechten; dat zie ik nu duidelijk. Als ik Molinari ooit alleen te zien krijg in Cheyenne - en misschien lukt dat wel - dan zal ik hem dat vertellen, dat we de verkeerde bondgenoot hebben en de verkeerde vijand.

‘Meneer Ackerman,’ zei ze dringend tegen Virgil. ik moet naar Cheyenne om de secretarisgeneraal iets te vertellen. Het gaat ons allemaal aan; het heeft te maken met de oorlogsinspanning.’

Virgil zei droog: ‘Zeg het mij maar, dan vertel ik ‘t hem. Zo heb je meer kans; je krijgt hem nooit te zien… tenzij je een van zijn bambino’s of nichten bent.’

‘Dat is ‘t,’ zei ze. ik ben een kind van hem.’ Ze vond het volkomen logisch; alle mensen op Aarde waren kinderen van de VN-secretaris. En ze hadden verwacht dat hun vader hen in veiligheid zou brengen. Maar op een of andere manier was hem dat niet gelukt.

Zonder tegenstribbelen volgde ze Jonas, ik weet wat je doet,’ zei ze tegen hem. ‘Je maakt gebruik van deze gelegenheid, nu Eric weg is en ik in deze verschrikkelijke toestand ben, om seksueel van mij te profiteren.’

Jonas lachte. ‘Nou, we zullen wel zien.’ Zijn lach klonk niet schuldig, maar zelfverzekerd.

‘Ja,’ beaamde ze, denkend aan de Star-politieman Corning. ‘We zullen wel zien of je geluk hebt met mij versieren. Zelf zou ik er niet op wedden.’ Ze deed geen moeite om zijn grote, vastbesloten hand van haar schouder te verwijderen; hij zou toch weer terugkomen.

‘Weet je,’ zei Jonas, ‘als ik niet beter wist zou ik zeggen, aan de manier waarop je je gedraagt, dat je een stof hebt geslikt die we JJ-180 noemen. Maar dat kan niet, want er bestaat geen manier waarop je die te pakken kan krijgen.’

Hem aanstarend zei Kathy: ‘Wat -‘ Ze kon niet verder gaan.

‘Het is een drug,’ zei Jonas. ‘Ontwikkeld door een van onze dochtermaatschappijen.’

‘Niet door de reegs?’

‘Frohcdadrine, of JJ-180, is vorig jaar ontwikkeld in

Dctroit, door een bedrijf onder controle van TB & V, Hazeltine Corporation. Het is een belangrijk oorlogswapen - of dat wordt het als het in produktie komt, later in het jaar.’

‘Omdat,’ zei ze versuft, ‘het zo verslavend is?’

‘Welnee. Veel drugs zijn verslavend, te beginnen met de opiumderivaten. Maar door de aard van de hallucinaties die de gebruikers erdoor krijgen. Het is een hallucinogeen, zoals lsd vroeger,’ legde hij uit.

Kathy zei: ‘Vertel me over de hallucinaties.’

‘Dat mag ik niet; het is een militair geheim.’

Met een scherpe lach zei ze: ‘O God - dus ik kan er alleen maar achterkomen door het te slikken.’

‘Hoe zou dat kunnen? Het is nergens te krijgen, en zelfs als het in produktie is zouden we beslist onder geen enkele omstandigheid toestaan dat onze eigen bevolking het gebruikt. Het spul is giftig!’ Hij keek haar fel aan. ‘Je moet er niet over praten; ieder proefdier dat het heeft gekregen is gestorven. Vergeet dat ik erover gesproken heb; ik dacht dat Eric er waarschijnlijk over had gepraat - ik had er niet over moeten beginnen, maar je gedroeg je zo vreemd; het deed me aan JJ-180 denken omdat ik zo bang ben - dat zijn we allemaal - dat iemand, op de een of andere manier, het in handen zal krijgen en het op de plaatselijke markt gooit.’

Kathy zei: ‘Laten we hopen dat dat nooit gebeurt.’ Ze had nog steeds zin om te lachen; de hele toestand was krankzinnig. De Starmensen hadden de drug op Terra laten maken maar ze deden alsof het van de reegs kwam. Arm Terra, dacht ze. Zelfs hiervoor krijgen wij de eer niet, voor deze giftige, verwoestende stof die de geest vernietigt - zoals Jonas zegt, het is een machtig oorlogswapen. En wie gebruikt het? Onze bondgenoot. En tegen wie? Tegen ons. De ironie is compleet: een volle cirkel. Het is beslist kosmische gerechtigheid dat een Terraan een van de eersten is die eraan verslaafd raakt.

Fronsend zei Jonas: ‘Je vroeg of JJ-180 ontwikkeld was door de vijand; dat wijst erop dat je ervan hebt gehoord. Dus Eric heeft er met je over gesproken. Dat geeft

niet; alleen de kennis van de eigenschappen is geheim, niet het bestaan. De reegs weten dat we al tientallen jaren experimenteren met oorlogsdrugs, al vanaf de twintigste eeuw. Een van Terra’s specialiteiten.’ Hij grinnikte.

‘Misschien winnen we dan toch nog,’ zei Kathy. ‘Dat moet Gino Molinari opvrolijken. Misschien blijft hij wel op zijn post met hulp van een paar nieuwe wonder-wapens. Rekent hij hierop? Weet hij ‘t?’

‘Natuurlijk; Hazeltine heeft hem van iedere fase op de hoogte gehouden. Maar ga het in godsnaam niet rondbazuinen -‘

‘Ik zal je niet in verlegenheid brengen,’ zei Kathy. Ik denk dat ik je aan JJ-180 ga verslaven, dacht ze. Dat verdien je; iedereen die eraan heeft meegeholpen, die ervan weet. Blijf het eerstvolgende etmaal dag en nacht bij me, dacht ze. Eet met mij, ga met mij naar bed, en als het over is ben je net zo goed ten dode opgeschreven als ik. En dan, dacht ze, kan ik het Eric misschien geven. Vooral hem. Eric. Ik neem het mee naar Cheyenne, besloot ze. Ik ga iedereen daar infecteren, de Mol en zijn aanhang. En om een goeie reden.

Dan zijn ze gedwongen om een methode te zoeken om de verslaving ongedaan te maken. Hun eigen leven zal ervan afhangen, niet alleen het mijne. Voor mij alleen zou het niet de moeite waard zijn om ernaar te zoeken, zelfs Eric zou het niet hebben geprobeerd, en Corning en zijn kornuiten kan het beslist niet schelen - niemand geeft iets om mij, als je het goed bekijkt.

Dit was waarschijnlijk niet wat Corning en zijn meerderen in gedachten hadden voor haar bezoek aan Cheyenne. Pech voor ze; zo lagen haar plannen.

‘Het gaat in hun waterreservoirs,’ stond Jonas uit te leggen. ‘De reegs - ze hebben een reusachtige centrale watervoorraad, zoals Mars vroeger. Daar wordt JJ-180 ingestopt, en vandaar verspreidt het zich over de hele planeet. Ik geef toe dat het wanhopig klinkt. Een laatste wanhoopsdaad. Maar in werkelijkheid is het heel redelijk.’

ik heb helemaal geen kritiek,’ zei Kathy. ik vind het juist een briljant idee.’

De lift arriveerde; ze stapten in en gingen omlaag. ‘Kijk wat de gewone Terraan allemaal niet weet,’ zei Kathy. ‘Vrolijk gaat hij zijn dagelijkse gang… het zou nooit bij hem opkomen dat zijn regering een drug heeft ontwikkeld die je na één keer verandert in een - hoe zou jij ‘t noemen, Jonas? Iets minder dan een robant? Beslist minder dan menselijk. Ik vraag me af waar je het op de ladder van de evolutie zou moeten plaatsen.’

ik heb je nooit verteld dat één kennismaking met JJ-180 voldoende is om verslaafd te worden,’ zei Jonas. ‘Dat moet je van Eric gehoord hebben.’

‘Bij de hagedissen van de Juras,’ besliste Kathy. ‘Dingen met piepkleine hersentjes en immense staarten. Schepsels bijna zonder mentaliteit; gewoon reflexmachines die de uiterlijke kenmerken van leven vertonen maar er eigenlijk niet zijn. Ja?’

‘Ach,’ zei Jonas, ‘het zijn de reegs die de drug gaan krijgen; ik zou geen tranen verspillen aan reegs.’

ik zou aan alles een traan verspillen dat verslaafd raakte aan JJ-180. Ik haat ‘t; ik wou-‘ Ze zweeg. ‘Stoor je niet aan mij; ik ben alleen van streek doordat Eric vertrokken is. Ik mankeer niets.’ Ze vroeg zich af wanneer ze de gelegenheid zou krijgen om Corning op te zoeken. En extra capsules te halen. Het was nu wel duidelijk dat ze verslaafd was. Ze moest het onder ogen zien.

Ze voelde alleen berusting.

‘s Middags, in het keurig moderne, maar buitensporig kleine conapt dat hem middels de raadselachtige processen van de hogere regeringsautoriteiten ter beschikking was gesteld, las dr. Eric Sweetscent de laatste bladzijden van het dossier van zijn nieuwe patiënt - die in de hele massa papier alleen werd aangeduid met ‘meneer Brown’. Meneer Brown, peinsde hij terwijl hij het dossier weer in zijn onbreekbare plastic doos sloot, is ziek, maar zijn ziekte kon niet gediagnoseerd worden, althans niet op de normale

manier. Want - en dit was het eigenaardige waarop Teagarden hem niet had voorbereid - de patiënt had in de loop der jaren symptomen vertoond van ernstige organische ziekten, symptomen die niets te maken hadden met psychosomatische kwalen. Hij had eens een kwaadaardig gezwel in zijn lever gehad dat zich uitgezaaid had - toch was meneer Brown niet gestorven. En het gezwel en de uitzaaiingen waren verdwenen. In ieder geval was er nu niets meer; de tests van de laatste twee jaar hadden dat uitgewezen. Er was zelfs een operatieve verkenning uitgevoerd, en de lever van meneer Brown was niet eens zo gedegenereerd als te verwachten was bij een man van zijn leeftijd.

Hij had de lever van een jongen van negentien of twintig.

En deze eigenaardigheid was ook opgemerkt in andere organen die onderzocht waren. Maar meneer Browns totale vermogens verminderden; hij werd zichtbaar minder vitaal. Hij zag er aanzienlijk ouder uit dan hij was en hij maakte een ongezonde indruk. Het was alsof zijn lichaam op een louter fysiologisch niveau jonger werd terwijl zijn wezen, zijn totale psychologische gestalt, normaal ouder werd.

Welke fysiologische macht hem organisch ook in stand hield, meneer Brown profiteerde er niet van, behalve natuurlijk dat hij niet gestorven was aan het gezwel in zijn lever of dat aan zijn milt, of de beslist fatale kanker van de prostaatklier die lange tijd niet opgemerkt was.

Meneer Brown leefde - maar net. Zijn hele lichaam was overwerkt en ging achteruit; bij voorbeeld zijn bloedsomloop. Browns bloeddruk was 220 - ondanks oraal toegediende vaatverwijders; zijn gezichtsvermogen was al aangetast. Toch, dacht Eric, zou meneer Brown dit zonder twijfel te boven komen, zoals al zijn andere aandoeningen; op een dag zou het eenvoudig verdwijnen, ondanks dat hij zich niet aan zijn dieet wilde houden en niet reageerde op reserpine.

Het opvallende was dat meneer Brown in de loop van een aantal jaren bijna alle ernstige ziekten had gehad,

van infarcten in zijn longen tot hepatitis. Hij was een wandelend symposium van ziekten, nooit gezond, nooit goed functionerend; op ieder moment was er wel één vitaal onderdeel van zijn lichaam ziek. En dan -

Op een of andere wijze had hij zichzelf genezen. En zonder hulp van artiforgs. Het was alsof Brown een soort homeopathische geneeskunst toepaste, huismiddeltjes, een idiote kruidenremedie waarvan hij zijn behandelende artsen nooit iets had laten merken.

Brown móést blijkbaar ziek zijn. Zijn hypochondrie was echt; hij had niet alleen hysterische symptomen - hij had echte ziekten die de patiënt gewoonlijk doodden. Als dit hysterie was, een louter psychologische klacht, dan was Eric het nog nooit eerder tegengekomen. Desalniettemin zei zijn intuïtie hem dat al deze ziekten een reden hadden gehad; ze waren ontstaan uit de gecompliceerde, ongepeilde diepten van meneer Browns psyche.

Drie keer in zijn leven had meneer Brown zichzelf kanker gegeven. Maar hoe? En waarom?

Misschien sproot het voort uit zijn doodsverlangen. En iedere keer hield meneer Brown aan de rand van de afgrond halt en stapte achteruit. Hij moest ziek zijn-maar hij wilde toch niet sterven. Zijn verlangen om zelfmoord te plegen was dus niet oprecht.

Dat was belangrijk. Als het waar was zou meneer Brown vechten om in leven te blijven - zich verzetten tegen de daad waarvoor hij Eric in dienst had genomen.

Dus zou meneer Brown een bijzonder lastige patiënt worden. Zacht uitgedrukt. En zonder twijfel speelde dit alles zich op een onderbewust niveau af; meneer Brown was zich beslist niet bewust van zijn tegenstrijdige motieven.

De deurbel van het conapt ging over. Toen hij opendeed stond hij tegenover een officieel individu in een keurig pak. Zijn papieren voor de dag halend legde de man uit: ‘Geheime dienst, dr. Sweetscent. Meneer Molinari heeft u nodig; hij lijdt erge pijn dus moeten we ons haasten.’

‘Natuurlijk.’ Eric snelde naar de kast om zijn jas te pakken; even later liepen ze naar het geparkeerde wiel. ‘Weer pijn in zijn buik?’ vroeg Eric.

‘De pijn schijnt zich nu verplaatst te hebben naar zijn linkerzij,’ zei de agent terwijl hij het wiel in het verkeer stuurde. ‘Naar zijn hartstreek.’

‘Beschreef hij het alsof er een grote hand op hem neerdrukte?’

‘Nee, hij ligt alleen te kreunen. En hij vraagt naar u.’ De man leek het nuchter op te nemen; kennelijk was dit voor hem ouwe koek. Tenslotte was de secretarisgeneraal altijd ziek.

Al gauw arriveerden ze bij het Witte Huis van de VN en Eric daalde af via het inspoor. Als ik hem alleen maar een kunstorgaan kon geven, dacht hij. Dan zou er aan alles een eind komen.

Maar nu hij het dossier had gelezen begreep hij waarom Molinari principieel de inplanting van artiforgs weigerde. Als hij een transplantatie aanvaardde zou hij genezen; het tweeslachtige van zijn bestaan zou ophouden; hij zou niet langer tussen ziekte en gezondheid zweven maar voor gezondheid kiezen. Dat zou het delicate psychische mechanisme van streek brengen en Molinari zou overgeleverd worden aan één van de twee innerlijke krachten die naar de overhand streefden. En dat kon hij zich niet veroorloven.

‘Deze kant uit, dokter.’ De agent loodste hem een gang in naar een deur waar ettelijke geüniformeerde agenten voor stonden. Ze gingen opzij en Eric stapte binnen.

Middenin de kamer, in een immens slordig bed, lag Gino Molinari op zijn rug naar een tv-toestel te kijken dat aan het plafond hing. ik sterf, dokter,’ zei hij. ik geloof dat de pijn nu uit mijn hart komt. Waarschijnlijk was het al die tijd al mijn hart.’ Zijn gezwollen en rosse gezicht glom van het zweet.

Eric zei: ‘We zullen een ekg afnemen.’

‘Nee, dat heb ik al gehad, tien minuten geleden; er was niets aan te zien. Mijn kwaal is te verrotte subtiel voor jullie instrumenten. Maar dat betekent niet dat hij er

niet is. Ik heb gehoord van mensen die een hartaanval kregen na een ekg dat niets verraadde; dat is toch een feit? Luister, dokter. Ik weet iets dat u niet weet. U vraagt zich af waarom ik deze pijnen krijg. Onze bondgenoot - onze partner in deze oorlog. Ze hebben een geheim plan dat onder andere inhoudt dat ze TB & V in beslag nemen; ze hebben me ‘t document laten zien - zo zeker zijn ze van zichzelf. Ze hebben al een agent in jullie bedrijf. Maar ik vertel het u voor het geval ik plotseling sterf; ik kan ieder moment doodgaan, dat weet u.’

‘Heeft u dat aan Virgil Ackerman verteld?’ vroeg Eric.

ik wou het doen - maar Jezus, hoe kan je een oude man zo iets vertellen? Hij snapt niet wat voor dingen er in een totale oorlog gebeuren; dit is nog niets, de overname van de belangrijkste Terraanse industrieën. Dit is vermoedelijk pas het begin.’

‘Nu ik het weet,’ zei Eric, ‘vind ik dat ik ‘t ‘m moet vertellen.’

‘Goed, doe maar,’ zei Molinari met een schrapende stem. ‘Misschien weet je een manier. Ik wou ‘t hem vertellen toen we in Wash-35 waren maar -‘ Hij rolde om van de pijn. ‘Doe iets voor me, dokter; ik ga dood van de pijn!’

Eric gaf hem een intraveneuze injectie met morpro-caïne en de secretarisgeneraal werd rustiger.

‘Je begrijpt gewoon niet,’ mompelde Molinari met een slaperige, ontspannen stem, ‘waar ik tegen op moet boksen met deze Starmensen. Ik heb m’n best gedaan om ze ons van ‘t lijf te houden, dokter.’ Hij ging verder: ‘Nu voel ik de pijn niet meer. Je hebt blijkbaar gedaan wat nodig was.’

‘Wanneer gaan ze TB & V inpikken?’ vroeg Eric. ‘Binnen kort?’

‘Over een paar dagen. Of een week. Ze hebben ‘n elastisch rooster. Het maakt een drug waar ze belang in stellen… waarschijnlijk weet je dat niet. Ik ook niet. Eigenlijk weet ik helemaal niets, dokter; dat is het hele geheim van mijn situatie. Niemand vertelt me iets. Zelfs jij niet;

wat is er met me aan de hand, om maar iets te noemen -dat wil je me niet eens vertellen, wed ik.’

Aan een van de toekijkende mannen van de geheime dienst vroeg Eric: ‘Waar kan ik een telefooncel vinden?’

‘Ga niet weg,’ zei Molinari, half overeind komend. ‘Dan komt de pijn meteen weer terug; dat voel ik. Ik wil dat je iets voor me doet; haal Mary Reineke hier naar toe, ik moet met haar praten nu ik me wat beter voel. Weet je, ik heb er niet met haar over gepraat, over hoe ziek ik ben. En jij mag ook niets zeggen; ze moet een ge-idealiseerd beeld van me kunnen houden. Zo zijn vrouwen; ze houden van een man tegen wie ze op moeten kijken, iemand die ze kunnen verheerlijken. Snap je?’

‘Maar als ze u in bed ziet liggen, denkt ze dan niet -‘

‘O, ze weet dat ik ziek ben; ze weet alleen niet dat het fataal is. Begrijp je?’

Eric zei: ik beloof dat ik haar niet zal vertellen dat het fataal is.’

is het fataal?’ Molinari’s ogen vlogen open van schrik.

‘Niet voor zover ik weet,’ zei Eric. Voorzichtig voegde hij eraan toe: ‘Trouwens, ik heb in uw dossier gezien dat u verschillende ziekten heeft overleefd die gewoonlijk fataal zijn, inclusief kanker -‘

ik wil er niet over praten. Ik word gedeprimeerd als iemand me eraan herinnert hoe vaak ik kanker heb gehad.’

ik zou denken -‘

‘Dat ik dolblij ben dat ik hersteld ben? Nee, want misschien herstel ik de volgende keer niet. Ik bedoel, vroeg of laat krijgt ‘t me te pakken, voordat mijn taak voorbij is. En wat gebeurt er dan met Terra? Reken het zelf maar uit; je kunt er wel naar raden.’

ik zal juffrouw Reineke voor u bellen,’ zei Eric en liep naar de deur. Een van de agenten wees hem de weg naaide vidfoon.

Op de gang zei de man zacht: ‘Dokter, op de derde verdieping is iemand ziek, een van de koks van het Witte Huis is een uur geleden flauw gevallen. Dr. Teagarden is erbij en hij wil met u overleggen.’

‘Uitstekend,’ zei Eric. ‘Ik zal even kijken voor ik telefoneer.’ Hij volgde de agent naar de lift.

In de behandelkamer van het gebouw vond hij dr. Teagarden. ‘Ik heb u nodig,’ zei de arts meteen, ‘omdat u een artiforg-man bent; dit is een duidelijk geval van angina pectoris en we moeten direct een orgtrans uitvoeren. Ik neem aan dat u minstens één hart heeft meegenomen?’

‘Ja,’ mompelde Eric. ‘Heeft deze man eerder last gehad van zijn hart?’

‘Pas twee weken geleden voor het eerst,’ zei Teagarden. ‘Toen kreeg hij een lichte aanval. Hij heeft natuurlijk dorminyl gekregen, tweemaal daags. En hij leek te herstellen. Maar nu -‘

‘Wat is het verband tussen de angina van deze man en de pijnen van de secretarisgeneraal?’

‘Het verband? Is er dan een verband?’

‘Lijkt het niet vreemd? Beide mannen krijgen ongeveer gelijktijdig ernstige pijn in de bovenbuik ‘Maar in het geval van McNeil hier,’ zei Teagarden, ‘is de diagnose onbetwistbaar. Terwijl bij Molinari zo’n diagnose niet valt te stellen; hij heeft de symptomen niet. Dus ik zie geen verband.’ Hij ging verder: ‘Bovendien heerst hier een gespannen atmosfeer, collega; regelmatig worden er mensen ziek.’

‘Toch lijkt ‘t mij -‘

‘In ieder geval,’ zei Teagarden, ‘is het een simpel technisch probleem; transplanteer het nieuwe hart en klaar is kees.’

‘Jammer dat we dat boven niet kunnen doen.’ Eric boog zich over het bed waarop patiënt McNeil lag. Dus dit was de man met de kwaal die Molinari dacht dat hij had.

Wat kwam er ‘t eerst? vroeg Eric zich af. McNeil of Molinari? Wie is de oorzaak en wie het gevolg - aannemend dat er zo’n verband bestaat, en dat is op zijn best een ontzettend speculatieve veronderstelling. Zoals Teagarden zei.

Maar het zou boeiend zijn om te weten of iemand in de omgeving misschien prostaatkanker had toen Molinari

daaraan leed… en de andere kankers, infarcten, hepatitis, en wat dies meer zij.

Het was misschien de moeite waard om de medische dossiers van de voltallige staf van het Witte Huis te controleren, dacht hij.

‘Heeft u me nodig om te assisteren bij de orgtrans?’ vroeg Teagarden. ‘Zo niet, dan ga ik naar boven. Er is een verpleegster die u kan helpen; ze was hier net nog.’

ik heb u niet nodig. Wat ik graag wil hebben is een lijst van alle huidige klachten van de leden van de entourage; iedereen die dagelijks in contact komt met Molinari, stafleden en regelmatige bezoekers - ongeacht hun positie. Is dat uitvoerbaar?’

‘Wat de staf betreft wel,’ zei Teagarden. ‘Maar van de bezoekers hebben we natuurlijk geen medische gegevens.’ Hij keek Eric vragend aan.

ik heb een gevoel,’ zei Eric, ‘dat zodra er een nieuw hart in McNeil zit, de pijnen van de secretaris zullen verdwijnen. En later zal er in zijn dossier staan dat de secretaris vandaag herstelde van ernstige angina pectoris.’

Teagardens gezicht werd onleesbaar. ‘Zo,’ zei hij, en haalde zijn schouders op. ‘Metafysica. Met u hebben we een zeldzame combinatie in huis gehaald, collega.’

‘Zou u zeggen dat Molinari genoeg empathie heeft om alle kwalen te ontwikkelen waaraan alle mensen uit zijn omgeving lijden? En ik bedoel niet hysterisch; ik bedoel dat hij ze waarachtig ondergaat. Ze krijgt.”

‘Van zo’n empathisch vermogen,’ zei Teagarden, ‘als u het een vermogen durft te noemen, is geen enkel voorbeeld bekend.’

‘Maar u heeft zijn dossier gezien,’ merkte Eric kalm op. Hij maakte zijn tas open en begon de zelfsturende robantinstrumenten klaar te leggen die hij nodig had voor de implantatie van het kunsthart.


Zeven

Na de operatie - die maar een half uur van zijn tijd vergde - ging Eric begeleid door twee agenten op weg naar de kamers van Mary Reineke.

‘Ze is dom,’ zei de man links van hem ongevraagd.

De ander, die ouder en grijzer was, zei: ‘Dom? Zij weet hoe de Mol in elkaar zit; dat heeft niemand anders kunnen uitvissen.’

‘Er is niks uit te vissen,’ zei de eerste agent. ‘Het is gewoon twee vacuüms die elkaar ontmoeten en dat is hetzelfde als één groot vacuüm.’

‘Jaja, en wat voor vacuüm. Hij heeft het tot secretarisgeneraal gebracht; dacht je soms dat dat jou of wie dan ook was gelukt? Hier is haar conapt.’ De oudere agent bleef staan en wees een deur aan. ‘Wees niet verrast als u haar ziet,’ zei hij tegen Eric. ‘Ik bedoel, als u ziet dat het maar een kind is.’

‘Het is me verteld,’ zei Eric. En hij drukte op de bel. ‘Ik weet er alles van.’

‘Weet je er alles van,’ spotte de agent aan zijn linkerkant. ‘Mooi zo - je hebt haar niet eens gezien. Misschien word jij de volgende secretaris van de VN als de Mol eindelijk bezwijkt.’

De deur ging open. Tegenover hen stond een verbazend klein, donker en knap meisje met een rood zijden mannenhemd en een strakke broek. Ze had een nagelschaartje in haar hand; blijkbaar was ze met haar nagels bezig geweest. Ze waren lang en lichtgevend, zag Eric.

‘Ik ben dr. Sweetscent. Ik werk sinds kort voor Gino Molinari.’ Bijna had hij voor je vader gezegd; hij slikte het nog net op tijd in.

‘Ik weet ‘t,’ zei Mary Reineke. ‘En hij wil dat ik kom; hij voelt zich beroerd. Moment.’ Ze keek waar haar jas was, verdween even uit het gezicht.

‘Een schoolmeisje,’ zei de man links van Eric. Hij schudde zijn hoofd. ‘Bij een normale kerel zou het een misdaad zijn.’

‘Kop dicht,’ snauwde de oudere man toen Mary Reineke

terugkwam met een zwaar, blauwzwart marinejasje met grote knopen.

‘Stelletje wijsneuzen,’ zei ze. ‘Verdwijnen jullie twee maar; ik wil met de dokter praten zonder dat jullie je grote oren erin steken.’

‘Okay Mary.’ Grijnzend vertrokken de twee agenten. Eric was alleen met het meisje.

Zwijgend liepen ze de gang af en toen vroeg Mary: ‘Hoe is ‘t met hem?’

Behoedzaam antwoordde Eric: in veel opzichten is hij buitengewoon gezond. Bijna ongelooflijk gezond. Maar

‘Maar hij sterft. De hele tijd. Hij is ziek, maar hij gaat steeds maar door - ik wou dat het ophield, ik wou dat hij -‘ Ze zweeg nadenkend. ‘Nee, dat wil ik niet. Als Gino doodgaat word ik eruit geschopt. Samen met alle neven en nichten en ooms en bambino’s. Er zou grote schoonmaak worden gehouden onder alle rommel waar deze tent van vergeven is.’ Ze klonk ontzettend bitter en fel; Eric keek haar scherp aan, geschrokken. ‘Ben je gekomen om hem te genezen?’ vroeg ze.

ik kan het proberen. Ik kan in ieder geval -‘

‘Of ben je hier voor de - hoe noemen ze dat? De laatste klap. Coup nog iets. Je weet wel.’

‘De coup de grace,’ zei Eric.

‘Ja.’ Mary knikte. ‘Nou? Waarvoor ben je gekomen? Of weet je ‘t niet? Ben je even in de war als hij, is dat het?’

ik ben niet in de war,’ zei Eric na een ogenblik.

‘Dan ken je je plicht. Jij bent de kunstorganenman, niet waar? De top-orgtrans-chirurg… Ik heb over je gelezen in Time, geloof ik. Vind je niet dat Time een uitermate informatief tijdschrift is op alle gebieden? Ik lees het iedere week van voor tot achter, vooral de medische en wetenschappelijke afdelingen.’

‘Ga je naar school?’ vroeg Eric.

ik heb mijn diploma. Van de high school, niet van het college; ik stel geen belang in wat ze “hoger onderwijs” noemen.’

‘Wat wil je worden?’

‘Wat bedoel je?’ Ze keek hem achterdochtig aan.

ik bedoel, wat voor loopbaan ben je van plan?’

ik heb geen loopbaan nodig.’

‘Maar dat wist je toch niet van tevoren; je kon toch niet voorspellen dat je hier terecht zou komen.’ Hij gebaarde. in het Witte Huis.’

‘Tuurlijk wel. Ik heb het mijn hele leven al geweten. Sinds ik drie was.’

‘Hoe dan?’

ik was - ik ben - zo’n voorschouwer. Ik kon de toekomst voorspellen.’ Ze zei het rustig.

‘Kan je dat nog steeds?’

‘Zeker.’

‘Dan hoef je me niet te vragen waarom ik hier ben; je kunt vooruit kijken en zien wat ik doe.’

‘Wat jij doet,’ zei Mary, ‘is niet zó belangrijk: het laat geen sporen na.’ Ze glimlachte. Ze had prachtige, regelmatige witte tanden.

‘Dat kan ik niet geloven,’ zei hij gekwetst.

‘Vraag me dan niet wat ik weet als je geen belang stelt in de resultaten. Of ze niet durft te accepteren. Het stikt hier van de halsafsnijers in het Witte Huis; de hele tijd staan er honderd man te dringen om Gino’s aandacht te trekken, vierentwintig uur per dag. Je moet je door de menigten vechten. Daarom wordt Gino ziek - of doet alsof hij ziek is.’

‘Hij doet alsof?’ herhaalde Eric.

‘Hij is hysterisch; weet je wel, wanneer ze denken dat ze ziek zijn maar het niet echt waar is. Dat is zijn manier om de mensen van zich af te schudden; hij is gewoon te ziek om met ze te kunnen praten.’ Ze lachte vrolijk. ‘Dat weet je toch - je hebt ‘m onderzocht. Hij heeft eigenlijk niks.’

‘Heb je zijn dossier gelezen?’

‘Tuurlijk.’

‘Dan weet je dat Gino Molinari drie keer kanker heeft gehad.’

‘Nou en?’ Ze gebaarde met haar handen. ‘Hysterische kanker.’

in de medische wetenschap -‘

‘Wat ga je geloven, je studieboeken of wat je met je eigen ogen ziet?’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Als je hier je hoofd boven water wilt houden, kun je beter realistisch zijn: je moet de feiten leren zien als je ze tegen ‘t lijf loopt. Dacht je dat Teagarden blij is dat je hier bent? Jij bedreigt zijn status; hij probeert al manieren te vinden om je verdacht te maken - of heb je dat niet gemerkt?’

‘Nee,’ zei hij. ‘Niets van gemerkt.’

‘Dan heb je geen schijn van kans. Teagarden heeft je hier zó snel weer uitgewerkt dat -‘ Ze zweeg. Ze waren vlak bij de deur van de zieke en de twee rijen geheime agenten. ‘Weet je waarom Gino echt pijn heeft? Zodat hij vertroeteld kan worden. Zodat de mensen hem verzorgen alsof hij een baby is; hij wil weer een baby zijn zodat hij niet meer de verantwoordelijkheid van een volwassene heeft. Snap je?’

‘Theorieën van dat soort,’ zei Eric, ‘klinken zo volmaakt, ze zijn zo glad, dat -‘

‘Maar het is waar,’ zei Mary. in dit geval.’ Ze drong langs de agenten, deed de deur open en ging naar binnen. Ze liep naar Gino’s bed, staarde op hem neer en zei: ‘Sta op, grote luie donder die je bent.’

Zijn ogen gingen open en Gino kwam in beweging. ‘O. Ben jij ‘t. Sorry, maar ik —’

‘Niks sorry,’ zei Mary scherp. ‘Je bent niet ziek. Sta op! Ik schaam me voor je; iedereen schaamt zich voor je. Je bent alleen maar bang en je gedraagt je als een baby -hoe kan ik je respecteren als je je zo gedraagt?’

Na een poos zei Gino: ‘Misschien verwacht ik dat ook niet van je.’ De tirade van het meisje leek hem vooral te deprimeren. Toen zag hij Eric. ‘Hoor je haar?’ vroeg hij somber. ‘Niemand kan haar tegenhouden; ze komt hier binnenvallen terwijl ik op sterven lig en dan praat ze zo tegen me - misschien lig ik daardoor op sterven.’ Hij wreef voorzichtig over zijn maag. ik voel nu niets. Ik geloof dat die injectie van je geholpen heeft; wat zat erin?’

Nee, niet de injectie, dacht Eric, maar de operatie van McNeil. Je klacht is verdwenen omdat een hulpkok van het Witte Huis nu een kunsthart heeft. Ik had gelijk.

‘Als je in orde bent begon Mary.

‘Okay,’ zuchtte Molinari. ik sta wel op; laat me gewoon met rust, wil je, in Jezusnaam.’ Moeizaam worstelde hij zich uit zijn bed. ‘Goed - ik sta op; ben je nu tevreden?’ Zijn stem schoot uit van woede.

Tegen Eric zei Mary: ‘Zie je wel? Ik kan hem uit zijn nest krijgen; ik kan weer zorgen dat hij zich als een man gedraagt.’

‘Gefeliciteerd,’ mompelde Gino zuur. ik heb geen medische staf nodig; het enige wat ik nodig heb ben jij. Maar het was dr. Sweetscent hier die me van mijn pijn heeft afgeholpen, niet jij. Wat heb jij ooit gedaan behalve me uitfoeteren? Als ik weer op ben, dan is dat aan hem te danken.’ Hij liep langs haar heen naar de kast om een huisjas te pakken.

‘Hij is beledigd,’ zet Mary tegen Eric. ‘Maar in zijn hart weet hij dat ik gelijk heb.’ Ze leek volkomen tevreden en zeker van zichzelf; met haar armen over elkaar gevouwen keek ze toe terwijl de secretaris de ceintuur van zijn blauwe jas dichttrok en zijn leren pantoffels aandeed.

‘Die kan er wat van,’ mompelde Molinari met een ruk van zijn hoofd naar Mary. ‘Zij drijft de boel - volgens haar.’

‘Moet u doen wat zij zegt?’ vroeg Eric.

Molinari lachte. ‘Natuurlijk. Niet soms?’

‘Wat gebeurt er als u het niet doet? Stort de hemel dan in?’

‘Ja, ze trekt alles omlaag.’ Hij knikte. ‘Het is een psionisch talent dat ze heeft. Vrouw zijn, heet ‘t. Net als jouw vrouw Kathy. Ik ben blij dat zij er is; ik hou van haar. Het kan me niet schelen dat ze me uitkaffert; tenslotte ben ik uit mijn bed gekomen en het doet geen pijn; ze had gelijk.’

ik weet altijd meteen wanneer je simuleert,’ zei Mary.

‘Kom mee, dokter,’ zei Molinari. ‘Ze hebben iets klaar—

gezet waar ik naar moet kijken. Ik wil dat u het ook ziet.’

Gevolgd door geheime agenten staken ze de gang over naar een bewaakte, afgesloten deur. Eric zag dat het een projectieruimte was; de verste wand bestond uit een grandioos groot vidscherm.

ik die een toespraak houd,’ legde Molinari uit terwijl ze gingen zitten. Hij gaf een wenk en er begon een videoband af te rollen. Het beeld verscheen op het scherm. ‘Hij wordt morgenavond uitgezonden, over alle tv-zen-ders. Ik wil van tevoren uw mening horen, voor het geval ik iets moet veranderen.’ Hij keek Eric even listig aan, alsof hij niet alles vertelde.

Waarom zou hij mijn mening willen horen? vroeg Eric zich af terwijl ze de beeltenis van de VN-secretaris het scherm zagen vullen. De Mol in zijn gala-uniform als opperbevelhebber van Terra’s gewapende machten; medailles en sjerpen en lintjes en vooral de stijve maar-schalkshoed waarvan de klep het ronde gezicht met de zware kaken gedeeltelijk verborg, zodat alleen het onderste deel, de groezelige kin met zijn angstwekkend dreigende trek te zien was.

En de kaken waren onverklaarbaar mager; zonder dat Eric kon bedenken hoe, waren ze stevig en vastberaden. Het was een streng gezicht als een rots, daar op het scherm, sterk door een innerlijk gezag dat Eric niet eerder bij de Mol had gezien… of wel?

Ja, dacht hij. Maar dat was jaren geleden geweest, toen de Mol met zijn taak begon, toen hij jonger was en hij zijn verpletterende verantwoordelijkheid nog niet torste. En nu, op het scherm, sprak de Mol. En zijn stem - het was de oude stem van vroeger; precies zoals hij geweest was, tien jaar geleden, voor deze verschrikkelijke oorlog die ze aan het verliezen waren.

Grinnikend in de diepe schuimrubberstoel naast Eric zei Molinari: ik zie er goed uit, hè?’

‘Ja.’ De toespraak rolde verder, sonoor, met af en toe soms een spoor van het ontzagwekkende, het majesteitelijke. En dit was precies wat Molinari kwijt was: hij was

een deerniswekkende figuur geworden. Op het scherm drukte de rijpe, waardige man in de militaire kledij zich helder uit met een stem die zonder aarzelen sprak: de VN-secretaris eiste en informeerde, smeekte niet, richtte zich niet tot de kiezers van Terra om hulp… hij vertelde ze wat ze moesten doen in deze crisis. En zo hoorde het ook. Maar hoe was dit gedaan? Hoe had de smekende, hypochondrische invalide, die leed aan zijn eeuwige aandoeningen die hem bijna doodden, dit klaargespeeld? Eric stond voor een raadsel.

Naast hem zei Molinari: ‘Het is fopperij. Dat ben ik niet.’ Hij grijnsde verrukt toen Eric eerst naar hem en toen naar het scherm staarde.

‘Wie is het dan?’

‘Niemand. Een robant. General Robant Servant Enterprises heeft hem voor me gemaakt - deze toespraak is zijn debuut. Behoorlijk goed, net als ik vroeger. Als ik ernaar kijk voel ik me al jonger.’ En Eric zag dat Molinari meer op zijn oude ik leek; hij was inderdaad opgeleefd. Molinari zelf was de eerste bekeerling van de robant. ‘Wil je het ding zien? Hij is natuurlijk uiterst geheim - maar drie of vier mensen weten ervan, afgezien van Dawson Cutter van GRSE. Maar ze houden het geheim; ze zijn eraan gewend om met geheim materiaal om te gaan door hun oorlogscontracten.’ Hij sloeg Eric op zijn rug. ‘Je wordt deelgenoot gemaakt in een staatsgeheim - hoe voelt dat? Zo werkt de moderne staat; sommige dingen mogen de kiezers voor hun eigen bestwil niet weten. Alle regeringen werkten zo, niet alleen de mijne. Dacht je dat? Dan heb je nog een boel te leren. Ik laat mijn toespraken door een robant houden omdat ik op dit punt zelf niet -‘ Hij maakte een gebaar. ‘- de juiste visuele aanblik bied, ondanks de kosmetische mensen van de tv die me onder handen nemen. Het is een onmogelijke opgave.’ Nu was hij somber geworden. ‘Dus gaf ik het op. Ik ben een realist.’ Triest leunde hij achterover.

‘Wie heeft die toespraak geschreven?’

ik. Een politiek manifest kan ik nog altijd in elkaar draaien, de situatie afschilderen, ze vertellen waar we

staan cn waar wc naar toe gaan en wat we moeten doen. Mijn hersens zijn er nog.’ De Mol klopte op zijn grote voorhoofd. ‘Maar natuurlijk heb ik hulp gehad.’

‘Hulp,’ herhaalde Eric.

iemand die je moet ontmoeten - een briljante nieuwe jurist die optreedt als mijn vertrouwelijk adviseur. Zonder betaling. Don Festenburg heet-ie, een genie; je raakt ook onder de indruk, net als ik. Hij heeft een talent om de essentie te kneden, condenseren, raffineren, en hem in een paar gebeitelde zinnen te persen… Ik heb altijd de neiging gehad om eindeloos door te drammen; dat weet iedereen. Maar nu niet meer, nu Festenburg er is. Hij heeft deze nabootsing geprogrammeerd - hij heeft echt mijn leven gered.’

Op het scherm zei zijn synthetische nabootsing gebiedend: ‘- en met de collectieve luister van al onze lidstaten, vormen wij Terranen een indrukwekkende bond, méér dan alleen een planeet maar op dit moment minder dan een interplanetair rijk op de schaal van Lilistar… hoewel misschien -‘

ik - ga liever niet naar de nabootsing kijken,’ besloot Eric.

Molinari haalde zijn schouders op. ‘Het is een hele eer, maar als het je niet interesseert of als ‘t je stoort -‘ Hij keek Eric aan. ‘Je bewaart liever je idealistische image van mij; je denkt liever dat het ding dat daar op het scherm staat te praten echt is.’ Hij lachte, ik dacht dat een arts, net als een advocaat of een priester, bestand is tegen de schok van het leven zoals het is; ik dacht dat de waarheid je dagelijkse brood was.’ Hij boog zich ernstig naar Eric toe. Onder zijn overmatige gewicht liet de stoel een piepend protest horen, ik ben te oud. Ik kan geen briljante praatjes meer houden. God weet dat ik het graag zou doen. Maar dit is een oplossing; zou het beter zijn om het maar op te geven?’

‘Nee,’ gaf Eric toe. Dat zou hun problemen niet oplossen.

‘Daarom gebruik ik een robant-plaatsvervanger, die de tekst uitspreekt die Festenburg heeft geprogrammeerd.

Ilier gaat ‘t om: we gaan door. En dat is het belangrijke. Dus leer ermee leven, dokter; word volwassen.’ Zijn gezicht was nu koud en onbuigzaam.

‘Goed,’ zei Eric na een ogenblik.

Molinari klopte hem op zijn schouder en zei zacht: ‘De Starmensen weten niets van deze nabootsing en het werk van Don Festenburg; ik wil niet dat ze het merken, dokter, want ik wil ook op hen indruk maken. Begrijpt u? Ik stuur een kopie van deze videoband naar Lilistar. Hij is al onderweg. Wilt u de waarheid weten, dokter? Eerlijk gezegd stel ik meer belang in hun reactie dan in onze eigen bevolking. Wat zegt u daarvan? Zeg het eerlijk.’

‘Het lijkt me een indringend commentaar op onze toestand.’

De Mol keek hem donker aan. ‘Misschien wel. Maar wat je niet weet, is dat dit nog niks is; als je enig idee had wat -‘

‘Vertel me niets meer. Niet nu.’

Op het scherm stond de imitatie van Gino Molinari bulderend te gebaren tegen het afwezige tv-publiek.

‘Goed, goed,’ zei Molinari. ‘Sorry dat ik je heb lastig gevallen met mijn problemen.’ Terneergeslagen, met een nog vermoeider gezicht dan eerst, richtte hij zijn aandacht weer op het scherm, op de gezonde, levenskrachtige, volkomen kunstmatige dubbelganger.

In de keuken van haar conapt pakte Kathy Sweetscent met moeite een klein schilmesje op en trachtte een ui te snijden, maar ontdekte ongelovig dat ze in haar vinger had gesneden. Stom stond ze met het mesje in haar hand en zag de rode druppels over haar vinger glijden cn zich vermengen met het water dat over haar pols gespetterd was. Zelfs met de doodgewoonste dingen kon ze niet meer overweg. Die verdomde drug! dacht ze verbitterd, woedend. Iedere minuut maakt hij me hulpelozer. Alles is me te machtig. Dus hoe moet ik nu verdomme het eten maken?

Achter haar staand zei Jonas Ackerman bezorgd: ‘Er moet iets voor je gedaan worden, Kathy.’ Hij hield een

oogje op haar toen ze naar de badkamer ging om een pleister te pakken. ‘Nu sproei je alle pleisters in het rond; zelfs dat kan je niet aan.’ Hij klaagde: ‘Als je me maar wilde vertellen wat er is, wat -‘

‘Plak die pleister op mijn vinger, wil je?’ Ze zweeg terwijl Jonas de vinger van een pleister voorzag. ‘Het is JJ-180,’ flapte ze er plotseling uit zonder nadenken, ik ben eraan verslaafd, Jonas. De Starmensen hebben het gedaan. Alsjeblieft, help me, verlos me ervan. Goed?’

Geschrokken zei Jonas: ik - ik weet niet precies wat ik kan doen, omdat het zo’n nieuwe drug is. Natuurlijk nemen we meteen contact op met de dochteronderneming. En het hele bedrijf staat achter je, tot en met Virgil toe.’

‘Ga nu meteen met Virgil praten.’

‘Nu? Je tijdgevoel, Kathy; die haast komt door de drug. Ik kan hem morgen toch spreken?’

‘Verdomme, ik wil niet doodgaan door dit spul. Dus je kunt hem beter vanavond nog opzoeken, Jonas; begrijp je?’

Na een ogenblik zei Jonas: ik zal hem opbellen.’

‘De vidlijnen worden afgetapt. Door de Starmensen.’

‘Dat is een paranoïde denkbeeld. Komt door de drug.’

ik ben bang voor ze.’ Ze beefde. ‘Ze staan voor niets. Ga naar Virgil, spreek hem van man tot man, Jonas; opbellen is niet genoeg. Of kan het je niet schelen wat er met mij gebeurt?’

‘Natuurlijk wel! Goed, ik zal naar de ouwe gaan. Maar kun je wel alleen blijven?’

‘Ja,’ zei Kathy. ik ga gewoon zitten en doe niets. Ik wacht tot je terugkomt met hulp. Wat kan me gebeuren als ik niets probeer te doen, als ik hier eenvoudig blijf zitten?’

‘Misschien raak je in een toestand van morbide opwinding. Overweldigd door paniek… wegrennen. Als het waar is dat je JJ-180 hebt geslikt -‘

‘Het is waar!’ zei ze hard. ‘Denk je dat ik een grapje maak?’

‘Goed,’ zei Jonas eindelijk. Hij leidde haar naar de bank in de woonkamer en hielp haar te gaan zitten. ‘God,

ik hoop dat je beter wordt - ik hoop dat ik geen fout maak.’ Hij zweette en was bleek, zijn gezicht verschrompelde van bezorgdheid. ‘Tot over een half uur dan, Kathy. Christus, als er iets verkeerd gaat zal Eric me nooit vergeven en dat kan ik hem niet kwalijk nemen.’ De voordeur ging achter hem dicht. Hij groette zelfs niet.

Ze was alleen.

Onmiddellijk liep ze naar de vidfoon en draaide een nummer. ‘Een taxi.’ Ze zei haar adres en hing op.

Een ogenblik later haastte ze zich met haar jas over de schouders uit het gebouw en de nacht in.

Toen de autonome taxi haar had opgehaald gaf ze hem het adres dat ze van Corning had gekregen.

Als ik meer JJ-180 kan krijgen, dacht ze, dan verheldert mijn geest en kan ik beredeneren wat ik moet doen; nu kan ik niet denken. Alles wat ik nu besluit zou waardeloos zijn. Ik ben het aan mezelf verschuldigd weer normaal te gaan functioneren - of liever gezegd weer naar wens te functioneren; anders kan ik geen plannen maken en dan ben ik verdoemd. Ik weet, dacht ze fel, dat de enige uitweg voor mij zelfmoord zou zijn; het duurt op zijn hoogst een paar uur. En in zo’n korte tijd kan Jonas me niet helpen.

De enige manier waarop ik hem kwijt kon raken, realiseerde ze zich, was de manier die ik koos: hem van mijn verslaving vertellen. Anders was hij eeuwig blijven rondhangen en dan zou ik nooit de kans hebben gekregen om naar Corning te gaan. Maar nu zullen de Ackermans begrijpen wat er met me aan de hand is en nog beter hun best doen om te verhinderen dat ik naar Eric in Cheyenne ga. Misschien moet ik er vanavond al heengaan, helemaal niet teruggaan naar mijn flat. Meteen vertrekken zodra ik de capsules heb. Alles wat ik bezit achterlaten.

Hoe dement kun je worden? vroeg ze zich af. En er was maar één capsule JJ-180 voor nodig geweest om dit te bereiken; hoe zal het zijn als ik het herhaaldelijk heb geslikt… of zelfs alleen maar twee keer?

De toekomst was voor haar gelukkig duister.

‘Uw bestemming, juffrouw.’ De taxi landde op het dakveld van een gebouw. ‘Dat is dan één dollar twintig cent plus vijfentwintig cent fooi.’

‘Stik in je fooi,’ zei Kathy terwijl ze haar portemonnee openmaakte. Haar handen beefden zo dat ze het geld er nauwelijks uit kon krijgen.

‘Ja, juffrouw,’ zei de autonome taxi gehoorzaam.

Ze betaalde en stapte toen uit. Een vaag lampje wees haar de weg naar beneden. Wat een achterbuurt, dacht ze. Dat de Starmensen hier wonen. Het is vast niet goed genoeg voor ze; ze doen blijkbaar alsof ze Terranen zijn. Haar enige troost was bitter: net als Terra waren de Starmensen aan de verliezende hand. Uiteindelijk zouden ze verslagen worden. Van die gedachte genietend versnelde ze haar pas, kreeg meer vertrouwen; ze haatte de Starmensen niet eenvoudig, ze verachtte ze.

In deze stemming arriveerde ze bij het conapt van de Starmensen, drukte op de bel en wachtte.

Het was Corning zelf die opendeed. Achter hem zag ze andere Starmensen. Blijkbaar waren ze in vergadering. In camera, zei ze in gedachten; ik stoor ze. Pech voor ze.

‘Mevrouw Sweetscent,’ zei Corning, waarna hij zich naar de mensen in de kamer keerde, is dat geen prachtige naam? Kom binnen, Kathy.’ Hij hield de deur voor haar open.

‘Geef het me hierbuiten.’ Ze bleef op de gang staan, ik ben op weg naar Cheyenne; dat zal je wel plezier doen. Dus verspil mijn tijd niet.’ Ze hield haar hand op.

Ongelooflijk: even verscheen er een medelijdende uitdrukking op zijn gezicht. Manhaftig onderdrukte hij hem. Maar ze had het gezien en dit, meer dan al het andere dat gebeurd was, zelfs de verslaving of de kwelling toen de drug was uitgewerkt - niets ontstelde haar zo als Cornings reactie. Als een Starman erdoor beroerd kon worden… ze kromp in elkaar. O God, dacht ze; ik zit écht in de ellende. Ik moet dicht bij de dood zijn.

‘Luister,’ zei ze op redelijke toon. ik blijf misschien niet eeuwig verslaafd. Ik heb ontdekt dat je gelogen hebt; de drug komt van Terra, niet van de vijand, en vroeg of laat weet onze dochtermaatschappij me te bevrijden.

Dus ik ben niet bang.’ Ze wachtte terwijl Corning de drug ging halen. Ze nam tenminste aan dat hij dat ging doen. Hij was in ieder geval verdwenen.

Een van de andere Starmensen, die haar op zijn gemak bekeek, zei: ‘Je zou die drug tien jaar lang aan iedereen op Lilistar kunnen aanbieden en niemand vinden die onevenwichtig genoeg is om ervoor te bezwijken.’

‘Juist,’ beaamde Kathy. ‘Dat is het verschil tussen jullie en ons; we zien er hetzelfde uit maar jullie zijn taai en wij zwak. God, wat benijd ik jullie. Hoe lang heeft Corning ervoor nodig?’

‘Hij is zo weer terug,’ zei de Starman. Tegen een van de anderen merkte hij op: ‘Ze is knap.’

‘Ja, knap zoals een dier. Dus jij houdt van knappe dieren? Heb je daarom deze baan gekregen?’

Corning kwam terug. ‘Kathy, ik geef je drie caps. Neem er niet meer dan één tegelijk. Anders is de giftigheid ervan waarschijnlijk fataal voor je hart.’

‘Okay.’ Ze nam de capsules aan. ‘Heb je een glas water zodat ik er meteen een kan nemen?’

Hij bracht haar een glas en bleef meelevend staan kijken terwijl ze de capsule doorslikte, ik doe dit,’ legde ze uit, ‘om weer helder te worden zodat ik kan beslissen wat ik moet doen. Ik heb vrienden die me helpen. Maar ik ga wél naar Cheyenne want afspraak is afspraak, zelfs met jullie. Kun je me de naam geven van iemand daar — je weet wel, iemand die me een nieuwe voorraad kan geven wanneer ik die nodig heb? Als ik die nodig heb, bedoel ik.’

‘We hebben niemand in Cheyenne die je kan helpen. Ik vrees dat je hier terug zult moeten komen als je drie caps op zijn.’

‘Dan stelt jullie infiltratie daar ook niet veel voor.’

‘Dat zal wel niet.’ Maar Corning leek niet erg bezorgd.

‘Tot ziens,’ zei Kathy terwijl ze van de deur wegliep. ‘Moet je jullie eens kijken,’ zei ze tegen de groep Starmensen in de flat. ‘God wat zijn julllie afschuwelijk. Zo zelfverzekerd. Wat een machtige overwinning om -‘ Wat had het voor zin? ‘Virgil Ackerman weet alles. Ik wed

dat hij iets kan doen; hij is niet bang voor jullie, daarvoor is hij te groot.’

‘Goed,’ knikte Corning. ‘Klamp jij je maar aan dat troostende waandenkbeeld vast, Kathy. Denk er ondertussen wel aan dat je het aan niemand anders vertelt, want als je dat wel doet, dan komen er geen capsules meer. Je had het de Ackcrmans niet moeten vertellen maar alli; tenslotte was je versuft toen de drug uitgewerkt raakte - daar hielden we rekening mee. Je deed het in een toestand van paniek. Veel geluk, Kathy. En binnen kort horen we wel meer van je.’

‘Kun je haar nu geen instructies geven?’ vroeg een Starman achter Corning. Met slaperige ogen, op een pad lijkend, stelde hij de vraag aanstellerig langzaam.

‘Ze kan nu verder niets opnemen,’ zei Corning. ‘Het is nu al bijna te veel gevraagd; zie je niet hoe overbelast ze is?’

‘Kus haar ten afscheid,’ opperde de andere Starman. Hij kuierde naar voren. ‘Of als ze daar niet vrolijk van wordt -‘

De flatdeur ging dicht.

Kathy bleef er een ogenblik voor staan en liep dan weer terug door de gang naar de trap naar het dak. Ik ben duizelig, dacht ze; ik begin gedesoriënteerd te raken -ik hoop dat ik het haal tot de taxi. Als ik eenmaal in de taxi zit is het in orde. Jezus, ze hebben me rot behandeld; ik zou nijdig moeten zijn maar eigenlijk kan het me niets schelen. Niet zolang ik deze twee capsules JJ-180 heb. En ik er nog meer kan krijgen.

De capsules waren als een gecomprimeerde vorm van leven, en tegelijk was alles wat ze bevatten geweven uit louter waan. Wat een puinhoop, dacht ze suf toen ze op het dakvcld arriveerde en om zich heen staarde naar het rode knipperlicht van een autonome taxi. Een verrotte puinhoop.

Ze had een taxi gevonden, zat erin en was op weg naar Cheyenne toen ze merkte dat de drug begon te werken.

De eerste manifestatie was verbluffend. Ze vroeg zich af of hier misschien een aanwijzing van de ware werking

uit te peuren was; het leek haar verschrikkelijk belangrijk cn ze probeerde het te begrijpen met ieder beetje geestelijke energie dat ze kon opbrengen. Zo eenvoudig en zo betekenisvol.

De snee in haar vinger was verdwenen.

Ze zat de plek te bekijken, raakte de gladde, volmaakte huid aan. Geen scheur. Geen litteken. Haar vinger, precies zoals eerst… alsof de tijd was teruggerold. De pleister was ook verdwenen, en dat leek de doorslag te geven, het volkomen bevattelijk te maken, zelfs voor haar snel verslechterende vermogens.

‘Kijk naar mijn hand,’ beval ze de taxi terwijl ze haar hand opstak. ‘Zie je een spoor van een wond? Kun je geloven dat ik me ernstig gesneden heb, pas een half uur geleden?’

‘Nee, juffrouw,’ zei de taxi terwijl hij boven de vlakke woestijn van Arizona naar Utah in het noorden vloog. ‘U lijkt mij niet gewond.’

Nu begrijp ik wat de drug doet, dacht ze. Waarom hij zorgt dat dingen en mensen onstoffelijk worden. Het is niet magisch, en niet alleen hallucinogeen; de snee is echt verdwenen. Dit is geen illusie. Zal ik me dit later nog herinneren? Misschien, door de drug, vergeet ik ‘t; dan zal er nooit een snee zijn geweest, over een poos, als de werking van de drug zich verspreidt en meer en meer van mij opslokt.

‘Heb je een potlood?’ vroeg ze de taxi.

‘Hier, juffrouw.’ Uit een gleuf in de rug van de stoel voor haar schoof een bloknoot met een potlood.

Zorgvuldig schreef Kathy op: ]J-180 bracht me terug tot voordat ik ernstige snee in vinger had. ‘Welke dag is het vandaag?’ vroeg ze.

‘Achttien mei, juffrouw.’

Ze probeerde zich te herinneren of dat klopte, maar nu voelde ze zich verward; ontglipte het haar al? Goed dat ze het had opgeschreven. Had ze het eigenlijk wel opgeschreven? De bloknoot met zijn potlood lag op haar schoot.

Er stond: JJ-180 bracht me.

En dat was alles; de rest was een massa kronkels zonder betekenis.

En toch wist ze zeker dat ze de zin had afgemaakt, al herinnerde ze zich niet meer met welke woorden. Automatisch bekeek ze haar hand. Maar wat had die ermee te maken? ‘Taxi,’ zei ze gehaast, terwijl ze de rest van haar persoonlijkheid weg voelde glippen, ‘wat heb ik je daarnet gevraagd?’

‘De datum.’

‘En daarvoor?’

‘U verzocht om een schrijfinstrument en papier, juffrouw.’

‘En daarvoor nog iets?’

De taxi leek te aarzelen. Maar misschien was dat haar verbeelding. ‘Nee, juffrouw; daarvoor niets.’

‘Niets over mijn hand?’

Nu was er geen twijfel mogelijk; de stroomkringen van de taxi aarzelden. Eindelijk zei hij krakend: ‘Nee, juffrouw.’

‘Dank je,’ zei Kathy. Achterover zittend wreef ze over haar voorhoofd en dacht: Dus hij is ook in de war. Dan is dit niet louter subjectief; er was een echte kronkel in de tijd, die zowel mijzelf als mijn omgeving raakte.

De taxi zei, het leek bij wijze van excuus dat hij haar niet kon helpen: ‘Aangezien de reis nog verscheidene uren zal duren, juffrouw, zou het u misschien plezier doen naar de tv te kijken? Het scherm is direct voor u geplaatst; raak slechts het pedaal aan.’

Automatisch schakelde ze het scherm met haar teen in; het lichtte meteen op en Kathy zag een bekend gezicht, dat van hun leider Gino Molinari, middenin een toespraak.

is het kanaal bevredigend?’ vroeg de taxi, nog steeds op een verontschuldigende toon.

‘O best,’ zei ze. ‘Trouwens, als hij begint te tieren doet hij dat over alle kanalen tegelijk.’ Zo stond het in de wet.

En ook in dit bekende schouwspel trok iets vreemds haar aandacht. Hij ziet er jonger uit, dacht ze. Zoals ik

me hem herinner van toen ik een kind was. Uitbundig, vol bezieling en schreeuwende opwinding, zijn ogen leven intens: zijn oorspronkelijke ik die niemand vergeten is, al is hij al lang verdwenen. Maar blijkbaar was hij niet al lang verdwenen; ze zag het met eigen ogen, en was meer in de war dan ooit.

Komt dit door JJ-180? vroeg ze zich af zonder antwoord te krijgen.

‘Kijkt u graag naar meneer Molinari?’ informeerde de taxi.

‘Ja,’ zei Kathy. ik kijk er graag naar.’

‘Mag ik ernaar gissen,’ zei de taxi, ‘dat hij het ambt zal verwerven waarvoor hij zich verkiesbaar heeft gesteld, dat van VN-secretaris?’

‘Stomme autonome robant-machine,’ zei Kathy vernietigend. ‘Hij heeft die baan al jaren.’ Ja, dacht ze, de Mol zag er inderdaad zo uit tijdens zijn campagne, tientallen jaren geleden… misschien waren de stroomkringen van de taxi daardoor van de wijs geraakt. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze. ‘Maar waar ben jij voor de donder geweest? Heb je tweeëntwintig jaar in een garage gestaan?’

‘Nee, juffrouw. Ik ben al jaren in actieve dienst. U lijkt zelf niet helemaal goed wijs, als ik het zeggen mag. Verzoekt u om medische bijstand? Op dit moment bevinden wij ons boven woestijn maar spoedig passeren we St. George in Utah.’

Ze was ontzettend prikkelbaar. ‘Natuurlijk heb ik geen medische bijstand nodig; ik ben volkomen gezond.’ Maar de taxi had gelijk. De druk werkte nu op volle kracht. Met een misselijk gevoel sloot ze haar ogen en drukte haar vingers tegen haar voorhoofd alsof ze de zich uitbreidende zone van haar psychologische realiteit wilde terugdringen, haar subjectieve ik. Ik ben bang, besefte ze. Ik heb een gevoel alsof mijn baarmoeder eruit valt; deze keer treft het me veel harder dan eerst, het is niet hetzelfde, misschien omdat ik alleen ben in plaats van met een groep. Maar ik zal het gewoon moeten verdragen. Als ik kan.

‘Juffrouw,’ zei de taxi opeens, ‘wilt u mijn bestemming herhalen? Ik ben het vergeten.’ Zijn stroomkringen klikten in een snelle reeks alsof hij in mechanische nood verkeerde. ‘Help mij, alstublieft.’

ik weet niet waar je heengaat,’ zei ze. ‘Dat is jouw zaak; zoek ‘t maar uit. Vlieg maar rond, als je je ‘t niet herinnert.’ Wat kon het haar schelen waar ze heenging? Wat had het met haar te maken?

‘Het begon met een C,’ zei de taxi hoopvol.

‘Chicago.’

ik dacht iets anders. Maar als u het zeker weet -‘ Het mechanisme veranderde bonzend van koers.

Jij en ik zitten er allebei in, realiseerde Kathy zich. Deze vlucht onder invloed van drugs. Je hebt een fout gemaakt, Corning, door me de drug te geven zonder toezicht. Corning? Wie was Corning?

ik weet waar we naar toe gaan,’ zei ze. ‘Naar Corning.’

‘Dat bestaat niet,’ zei de taxi bot.

‘Het moet,’ zei ze paniekerig. ‘Controleer je gegevens.’

‘Éérlijk, het bestaat niet.’

‘Dan zijn we verdwaald,’ zei Kathy berustend. ‘God, verschrikkelijk. Ik moet vanavond in Corning zijn, en het bestaat niet; wat moet ik doen? Doe ‘s een voorstel. Ik vertrouw op jou; laat me alsjeblieft niet rondspartelen -ik voel me alsof ik krankzinnig word.’

ik zal om administratieve assistentie verzoeken,’ zei de taxi. ‘Van het hoogste niveau van de centrale in New York. Eén moment.’ Het bleef een poos stil. ‘Juffrouw, er is geen centrale in New York, of als hij er wel is, dan krijg ik er geen contact mee.’

‘Wat is er dan wel in New York?’

‘Radiostations, hopen. Maar geen tv-transmissies of iets op de FM-band of ultrahoge frequentie; niets op de band die wij gebruiken. Op dit ogenblik vang ik een radiozender op die iets uitzendt dat “Mary Marlin” heet. Er wordt een pianostuk van Debussy als herkenningsmelodie gespeeld.’

Ze was goed thuis in de geschiedenis; ze was tenslotte

antiek-inkoper. ‘Schakel het door zodat ik het kan horen,’ beval ze.

Even later hoorde ze een vrouwenstem die een ellendig relaas van een lijdensweg deed aan een andere vrouw. Een naargeestig verhaal. Toch ontstak Kathy in koortsige opwinding.

Ze hebben ongelijk, dacht ze terwijl haar geest op topsnelheid werkte. Het vernietigt me niet. Ze zijn vergeten dat dit tijdperk mijn specialiteit is. Ik ken het even goed als het heden. Deze ervaring heeft niets dreigends of ontbindends; het is juist een enorme kans.

‘Laat de radio aan,’ zei ze tegen de taxi. ‘En vlieg gewoon door.’ Aandachtig luisterde ze verder naar de zeep-reclameshow terwijl de taxi zijn koers vervolgde.


Acht

Tegen de natuur en de rede in was het dag geworden. En de autonome taxi wist dat het onmogelijk was; zijn stem kraste van pijn terwijl hij uitriep: ‘Op de snelweg hieronder, juffrouw! Een antieke auto die eenvoudig niet kan bestaan!’ Hij daalde iets. ‘Kijkt u zelf maar! Kijk!’

Kathy beaamde het. ‘Ja. Een A-Ford uit 1932. En ik ben het met je eens; al generaties zijn er geen A-Fords meer.’ Snel en nauwkeurig dacht ze na en zei toen: ik wil dat je landt.’

‘Waar?’ De taxi vond het beslist geen prettig idee.

‘Dat dorp in de verte. Land daar op een dak.’ Ze was kalm. Maar in haar geest had één besef de overhand: het kwam door de drug. En alleen door de drug. Deze toestand zou alleen duren zolang de drug invloed had op de cyclus van haar hersenstof wisseling. JJ-180 had haar hier zonder waarschuwing gebracht en JJ-180 zou haar uiteindelijk weer naar haar eigen tijd terugbrengen -ook weer zonder waarschuwing, ik ga naar een bank,’ zei Kathy hardop. ‘En daar open ik een spaarrekening. Daardoor -‘ En toen besefte ze dat ze geen geld van dit tijdperk bezat; dus was er geen manier om zaken te doen.

Dus wat kon ze doen? Niets? President Roosevelt opbellen en hem waarschuwen voor Pearl Harbour, bedacht ze zuur. De geschiedenis veranderen. Voorstellen dat ze over een paar jaar geen atoombom uitvonden.

Ze voelde zich machteloos - maar ook overweldigd door haar potentiële macht; de twee gelijktijdige gewaarwordingen vormden een bijzonder onaangenaam mengsel. Een of ander voorwerp meenemen naar het heden voor Wash-35? Of een twistpunt controleren, een historische strijdvraag oplossen? De echte authentieke Babe Ruth kidnappen en meenemen zodat hij in de Martiaanse kolonie kon gaan wonen? Dat zou het geheel zeker een schijn van realisme geven.

‘Virgil Ackerman,’ zei ze langzaam, ‘leeft in deze periode. Als kleine jongen. Kunnen we daar iets mee doen?’

‘Nee,’ zei de taxi.

‘Het geeft me een enorme macht over hem.’ Ze deed haar tasje open. ik zal hem iets geven. De munten die ik heb, bankbiljetten.’ Fluister hem de datum in wanneer de Verenigde Staten zich in de oorlog mengen, dacht ze. Die kennis kan hij later gebruiken, op een of andere manier… hij maakt er wel iets van; hij is altijd al slim geweest, veel slimmer dan ik. God, dacht ze, kon ik maar iets bedenken! Zeggen dat hij ergens in moet investeren? In General Dynamics? Dat hij in ieder gevecht op Joe Louis moet wedden? Grond kopen in Los Angeles? Wat vertel je een jongen van acht of negen als je een complete en exacte kennis bezit van de volgende honderdtwintig jaar?

‘Juffrouw,’ zei de taxi klaaglijk, ‘we zijn al zo lang in de lucht dat ik gebrek aan brandstof krijg.’

Met een koud gevoel zei ze: ‘Maar je moet vijftien uur kunnen vliegen.’

‘Mijn tank was bijna leeg,’ bekende de taxi met tegenzin. ‘Het is mijn schuld; het spijt me. Ik was op weg naar een tankstation toen u mij aanhield.’

‘Verdomd stom stuk mechanisme,’ zei ze woest. Maar het betekende dat ze Washington, D. G. niet konden halen; ze waren er nog minstens anderhalfduizend kilometer vandaan. En deze periode kende natuurlijk niet de hoogwaardige, super-geraffineerde protonex die de taxi moest hebben. En toen wist ze opeens wat ze moest doen. De taxi had haar op een idee gebracht. Protonex was de beste brandstof die ooit was ontwikkeld - en hij werd uit zeewater gemaakt. Het enige wat ze hoefde te doen was een busje protonex naar Virgil Ackermans vader sturen en hem instrueren dat hij het moest laten analyseren en vervolgens patenteren.

Maar ze kon niets per post verzenden, niet zonder geld om postzegels te kopen. In haar tasje had ze wat verkreukelde postzegels, maar die waren natuurlijk allemaal uit haar eigen tijd, uit 2055. Godvergeefme, dacht ze razend. Precies wat ik doen moet, en ik kan het niet doen.

‘Hoe,’ vroeg ze de taxi, ‘kan ik in deze tijd zonder postzegels een brief versturen? Vertel ‘t me.’

‘Verstuur de brief zonder postzegel, zonder afzender, juffrouw. Het postkantoor zal hem bezorgen met een portzegel erop.’

‘Ja,’ zei ze, ‘natuurlijk.’ Maar ze kon geen protonex in een envelop doen; het zou als pakje moeten gaan en een ongefrankeerd pakje zou niet worden bezorgd. ‘Luister,’ zei ze. ‘Zitten er soms transistors in je binnenste?’

‘Een paar. Maar transistors zijn ouderwets geworden toen —’

‘Geef me er een. Kan me niet schelen wat er met jou gebeurt, maar ruk ‘m eruit en geef hem aan mij. Hoe kleiner hoe beter.’

Even later rolde er uit de gleuf een transistor; ze ving hem op toen hij viel.

‘Nu werkt mijn radiozender niet meer,’ beklaagde de taxi zich. ik zal u ervoor moeten laten betalen; dat wordt duur omdat -‘

‘Kop dicht,’ zei Kathy. ‘En land in die stad; zo gauw als je kan.’ Gehaast schreef ze op de bloknoot: ‘Dit is een radio-onderdeel uit de toekomst, Virgil Ackerman. Laat het aan niemand zien maar bewaar het tot het begin van de jaren veertig. Ga er dan mee naar Westinghouse

Corporation of General Electric of ieder ander electro-nicabedrijf (radio). Je zult er rijk van worden. Ik ben Katherine Sweetscent. Denk aan mij, later.’

De taxi landde voorzichtig op het dak van een kantoorgebouw in het centrum van het stadje. Op de stoep beneden stonden de rustieke, archaïsche voorbijgangers met open mond te kijken.

‘Land op de straat,’ beval Kathy de taxi. ik moet dit in een brievenbus stoppen.’ In haar tas vond ze een envelop waar ze snel het adres van Virgil op schreef, daarna stopte ze het briefje en de transistor erin en plakte hem dicht. De straat met zijn antieke auto’s rees langzaam omhoog.

Een ogenblik later sprintte ze naar een brievenbus. Ze gooide de brief erin en bleef toen naar adem staan happen.

Het was haar gelukt. Ze had Virgils economische toekomst veilig gesteld, en dus ook die van haar. Zijn en haar carrière was gemaakt.

Naar de duivel met jou, Eric Sweetscent, zei ze in gedachten. Nu hoef ik helemaal niet met je te trouwen; ik heb je ver achter me gelaten.

En toen realiseerde ze zich ontsteld: Ik moet toch met je trouwen om jouw naam te krijgen. Zodat Virgil weet wie ik ben, later in de toekomst, in onze eigen tijd. Dus wat ze had gedaan, betekende helemaal niets.

Langzaam liep ze terug naar de taxi.

‘Juffrouw,’ zei de taxi, ‘kunt u me helpen brandstof te vinden, alstublieft?’

‘Dat zul je hier niet vinden,’ zei Kathy. De halsstarrige weigering - of het onvermogen - van de taxi om de situatie te begrijpen maakte haar woedend. ‘Tenzij je op benzine met een octaangehalte van zestig kunt lopen, wat ik zeer betwijfel.’

Een voorbijganger, een middelbare man met een strohoed, die ter plaatse verstijfd was toen hij de taxi zag, riep haar toe: ‘Hé dame, wat is dat eigenlijk? Een geheim wapen van het korps mariniers voor oorlogsspelletjes?’

‘Ja,’ antwoordde Kathy. ‘En bovendien zal het later de nazi’s ook nog tot staan brengen.’ Toen ze weer instapte zei ze tegen de groep mensen die behoedzaam op veilige afstand om de taxi heen stonden: ‘Onthou de datum 7 december 1941; dat wordt een dag die je bijblijft.’ Ze trok het portier dicht. ‘Laten we gaan. Ik zou die mensen zoveel kunnen vertellen… maar het lijkt nauwelijks de moeite. Stelletje boerenkinkels uit het middenwesten.’ Het stadje lag in Kansas of Missouri, zo te zien. Het stootte haar af.

Gehoorzaam steeg de taxi op.

De Starmensen zouden Kansas in 1935 moeten zien, zei ze tegen zichzelf. Dan hadden ze misschien niet meer zoveel zin om Terra in te pikken; misschien leek het dan niet meer de moeite waard.

‘Land in een weiland,’ droeg ze de taxi op. ‘We wachten tot we terug zijn in onze eigen tijd.’ Het zou wel niet lang meer duren; ze kreeg een indruk van verslindende onstoffelijkheid in dit tijdperk - de realiteit buiten de taxi had een gasachtig karakter gekregen dat ze herkende van haar vorige contact met de drug.

‘Maakt u een grapje?’ vroeg de taxi. is het werkelijk mogelijk dat wij -‘

‘Het probleem,’ zei ze honend, ‘is niet hoe we terug moeten naar onze eigen tijd; het probleem is dat ik een manier moet vinden om onder invloed van de drug te blijven tot er iets waardevols bereikt is.’ Het duurde gewoon niet lang genoeg.

‘Welke drug, juffrouw?’

‘Heb je verdomme niets mee te maken,’ zei Kathy. ‘Nieuwsgierige autonome nietsnut met je grote glurende stroomkringen allemaal helemaal open.’ Ze stak een sigaret aan en leunde vermoeid achterover. Het was een zware dag geweest en ze wist dat haar nog meer te wachten stond.

De jonge man met het gelige gezicht, die vreemd genoeg al een opvallend buikje bezat, alsof hij zich lichamelijk overgaf aan de weelderige genoegens van de financiële

en politieke hoofdstad van de planeet, stak een vochtige hand uit en zei: ik ben Don Festenburg, dokter. Prettig dat u bij ons komt. Een whisky, misschien?’

‘Nee bedankt,’ zei Eric. Festenburg had iets dat hem niet aanstond, maar hij kon niet aanwijzen wat dat precies was. Ondanks zijn corpulentie en slechte huid leek Festenburg best vriendelijk, en hij was beslist capabel; en alleen dat laatste was van belang. Maar - Eric dacht na terwijl hij keek hoe Festenburg een drankje voor zichzelf klaarmaakte. Misschien is het omdat ik vind dat Molinari zelf voor zijn toespraken moet zorgen. Het is de baan van Festenburg waar ik een hekel aan heb.

‘Nu we alleen zijn,’ zei Festenburg, ‘wil ik iets voorstellen waardoor u me misschien minder afstotend zult vinden.’ Hij grijnsde schrander, ik kan uw gevoelens doorzien; ik ben gevoelig, dokter, ook al ben ik dan van het pyknische lichaamstype. Wat denkt u ervan als ik suggereer dat er met succes een geweldige poets gebakken is, die zelfs u om de tuin heeft geleid. De uitgezakte, bejaarde, volkomen ontmoedigde en hypochondrische Gino Molinari die u ontmoet heeft en die u aanvaardt als de authentieke VN-secretaris -‘ Hij roerde lui in zijn glas terwijl hij Eric aankeek. ‘Dat is de robant-nabootsing. En de robuuste, energieke figuur die u daarnet op de videoband zag, is de levende man. En deze poets wordt natuurlijk gebakken om niemand anders dan onze geliefde bondgenoot, de Starmensen, een rad voor ogen te draaien.’

‘Wat?’ Zijn mond viel open van schrik. ‘Waarom zou -‘

‘De Starmensen vinden ons onschadelijk, hun militaire aandacht niet waard, maar alleen zolang onze leider zichtbaar zwak is. Heel duidelijk niet in staat zich van zijn verantwoordelijkheden te kwijten — met andere woorden, in geen enkel opzicht een bedreiging voor hen.’

Na een poos verbrak Eric de stilte, ik geloof het niet.’

‘Ach,’ zei Festenburg schouderophalend, ‘het is een boeiend idee uit de ivoren toren, vanuit het intellectuele

standpunt. Vind je niet?’ Hij liep naar Eric toe terwijl hij de inhoud van zijn glas liet ronddraaien. Vlak bij hem blies Festenburg zijn walgelijke adem in Erics gezicht en zei: ‘Het zou kunnen. En tot je Gino echt grondig lichamelijk onderzoekt, weet je niet of het waar is, want alles wat er in zijn dossier staat - dat kan allemaal verzonnen zijn. Speciaal ontworpen om een grootscheepse en goed uitgedachte zwendel te schragen.’ Zijn ogen fonkelden van genadeloos plezier. ‘Denk je dat ik niet goed wijs ben? Ik speel alleen met ideeën, zoals een schizoïde figuur, voor de grap, zonder naar de gevolgen te kijken? Misschien wel. Maar je kunt niet bewijzen dat het niet waar is wat ik je net heb verteld, en zolang dat het geval is -‘ Hij nam een forse teug en trok toen een gezicht. ‘Treur niet om wat je op die ampexband hebt gezien. Okay?’

‘Maar precies zoals je zegt,’ zei Eric, ‘zou ik het meteen merken als ik een kans kreeg om hem te onderzoeken.’ En, dacht hij, die kans komt gauw. ‘Dus als je me wilt excuseren maken we een eind aan dit gesprek. Ik heb nog geen tijd gehad om mijn conapt hier behoorlijk in te richten.’

‘Je vrouw - hoe heet ze? Kathy? - komt niet, is het wel?’ Festenburg knipoogde. ‘Je kunt best plezier maken. Ik kan je helpen. Dat is mijn afdeling, het domein van het clandestiene, het dierlijke, het - laten we zeggen, het eigenaardige. In plaats van het onnatuurlijke. Maar je komt uit Tijuana; ik kan je waarschijnlijk niets leren.’

Eric zei: ‘Je kunt me leren om niet alleen te betreuren wat ik op die band zag maar -‘ Hij hield op. Festenburgs privé-leven was tenslotte zijn zaak.

‘Maar ook de schepper ervan,’ maakte Festenburg de zin af. ‘Dokter, wist u dat in de middeleeuwen de regerende personen mensen hadden die in flessen woonden, daar hun hele leven in doorbrachten… helemaal gekrompen natuurlijk, erin gestopt als baby. Ze mochten in de flessen groeien, althans een beetje. Dat hebben we niet meer. Maar - Cheyenne is tegenwoordig de zetel van de heersende koningen; ik zou u wel een paar dingen kunnen

laten zien, als u belangstelling heeft. Misschien vanuit een zuiver medisch standpunt - een soort professionele, onbevangen

ik denk dat wat u mij ook wilt laten zien, ik steeds minder gelukkig zou worden met mijn besluit om naar Cheyenne te gaan. Dus eerlijk gezegd zie ik niet wat ik eraan heb.’

‘Wacht,’ zei Festenburg. Hij stak zijn hand op. ‘Eén ding. Alleen dit ene schouwspel, keurig hermetisch afgeschermd, ondergedompeld in een oplossing die het ding ad infinitum conserveert, of zoals u het waarschijnlijk liever zou zeggen, ad nauseam. Mag ik u erheen brengen? Het bevindt zich in wat wij in het Witte Huis kamer 3C noemen.’ Hij liep naar de deur, die hij voor Eric openhield.

Na een aarzeling volgde Eric hem.

Met de handen in de zakken van zijn slordige, gekreukte broek leidde Festenburg hem door de ene gang na de andere tot ze ten slotte op een ondergrondse verdieping tegenover twee geheime agenten van hoge rang stonden, bij een met metaal verstevigde deur met het opschrift uiterst geheim. verboden voor onbevoegd personeel.

‘Ik ben bevoegd,’ zei Festenburg gul. ‘Van Gino mag ik overal in de konijneburcht komen. Hij stelt veel vertrouwen in mij, en daarom ga je nu een staatsgeheim zien dat je normaal in geen duizend jaar te zien zou krijgen.’ Terwijl hij langs de geüniformeerde agenten liep en de deur openduwde, merkte hij op: ‘Maar in één opzicht wordt het een teleurstelling: ik zal het je laten zien maar ik zal het niet verklaren. Ik zou het wel graag doen, maar ik kan het eenvoudig niet verklaren.’

Middenin de koude kamer zag Eric een kist staan. Zoals Festenburg had gezegd was hij hermetisch gesloten. Een dof bonzende pomp zorgde voor een extreem lage temperatuur voor datgene wat er in de kist lag.

‘Kom kijken,’ zei Festenburg scherp.

Eric stak nadrukkelijk een sigaret op en liep toen pas naar de kist.

Daarin lag Gino Molinari, bevroren in zijn doodsstrijd. Hij was dood. Er waren opgedroogde bloeddruppels op zijn hals zichtbaar. Zijn uniform was gescheurd cn besmeurd met modder. Allebei de handen waren opgeheven met verkrampte vingers alsof hij zich ook nu nog trachtte te verzetten tegen wat - of wie - hem had vermoord. Ja, dacht Eric, ik zie het resultaat van een moordaanslag; dit is het lijk van de leider, gevallen onder een hagel van kogels uit een wapen met een bijzonder hoge aan-vangssnclheid; het lichaam van de man was bijna uiteengerukt. Het was een barbaarse aanval geweest. En succesvol.

‘Ja,’ zei Festenburg na een poos. Hij haalde diep adem. ‘Dit artikel - dat ik in gedachten Uitstalling Eén van de Cheyense Gedrochtenshow noem - kan op verschillende manieren worden uitgelegd. Laten we eens aannemen dat het een robant is. Die hier in de coulissen ligt te wachten tot Gino hem nodig heeft. Gebouwd door GRSE, de inventieve Dawson Cutter, die je ‘s moet ontmoeten.’

‘Waarvoor zou Molinari hem dan nodig hebben?’

Festenburg krabde aan zijn neus. ‘Er zijn verscheidene mogelijkheden. In het geval van een moordpoging - een poging die mislukte - zou dit tentoongesteld kunnen worden zodat Gino zich in alle rust kan verstoppen. Of het zou ten bate van onze bloeddorstige bondgenoot kunnen zijn; misschien heeft Gino ergens het idee dat hij een ongelooflijk ingewikkeld, barok plan nodig zal hebben, iets dat te maken heeft met de druk die ze op hem uitoefenen om af te treden.’

‘Weet je zeker dat dit een robant is?’ Het ding in de kist leek veel te realistisch.

ik geloof niet eens dat het een robant is, laat staan dat ik het weet.’ Festenburg gebaarde met zijn hoofd en Eric zag dat de twee geheime agenten waren binnengekomen; het zou dus niet doenlijk zijn om het lijk te onderzoeken.

‘Hoe lang ligt ‘t hier al?’

‘Dat weet alleen Gino en hij wil het niet vertellen; hij glimlacht alleen maar listig. “Wacht maar af, Don,” zegt

hij op zijn gesloten manier, ‘ik kan het nog heel goed gebruiken.” ‘

‘En als het geen robant is -‘

‘Dan is ‘t Gino Molinari die daar ligt, uit elkaar gerukt door de kogels van een machinegeweer. Een primitief, verouderd wapen maar het kan zijn slachtoffer wel zo doden dat er zelfs met orgtrans-reparaties niets meer voor hem te doen is; je ziet dat de hersenpan doorboord is - de hersens zijn vernietigd. Als het Gino is, waar komt het dan vandaan? Uit de toekomst? Er bestaat een theorie, die verband houdt met jouw bedrijf, TB & V. Een dochtermaatschappij heeft een drug ontwikkeld waarmee de gebruiker zich vrijelijk door de tijd kan bewegen. Weet je daar iets van?’ Hij nam Eric aandachtig op.

‘Nee,’ gaf Eric toe. Het gerucht was min of meer nieuw voor hem.

‘Hoe dan ook,’ zei Festenburg, ‘hier ligt zijn lijk. Dag na dag, en het maakt me gek. Misschien komt het uit een alternatief heden waarin Gino vermoord is, op de harde manier uit zijn ambt gezet door een Terraanse splintergroepering gesteund door Lilistar. Maar aan die theorie zit nog meer vast, en dat is iets dat me niet loslaat.’ Nu klonk hij somber; zijn schertsende stemming was voorbij. ‘Het zegt iets over de viriele, trots rondstappende Gino Molinari die de videoband heeft gemaakt; dat is dan ook geen robant maar een echte Gino Molinari uit een alternatief heden. Een heden waarin geen oorlog wordt gevoerd, waarin Terra misschien helemaal geen Lilistar op zijn dak kreeg. Molinari is naar een prettigere wereld gegaan en heeft zijn gezonde tegenhanger hierheen gehaald om hem te assisteren. Wat denk je ervan, dokter? Zou ‘t kunnen?’

Beduusd zei Eric: ‘Als ik iets van die drug wist-‘

‘Dat nam ik aan. Ik ben teleurgesteld; het was de reden waarom ik je hier bracht. Maar er is nog een mogelijkheid… logisch gesproken. Dit vermoorde lijk hier geeft het al aan.’ Hij aarzelde, ik praat er niet graag over omdat het zo bizar is.’

‘Ga verder.’

‘Er bestaat geen Gino Molinari.’

Eric kreunde. Goeie hemel, dacht hij.

‘Het zijn allemaal robants. De gezonde die op de band staat. De vermoeide en zieke die je ontmoet hebt, deze dooie hier in de kist - die iemand, bij voorbeeld GRSE, gebouwd heeft om te verhinderen dat de Starmensen onze planeet overnemen. Tot dusver hebben ze alleen de zieke gebruikt.’ Hij maakte een gebaar. ‘En nu hebben ze de gezonde voor de dag gehaald, de eerste band van hem gemaakt. En er kunnen er nog meer zijn. Waarom niet? Ik heb zelfs geprobeerd me voor te stellen welke alternatieven er zouden kunnen zijn. Zeg jij ‘t maar. Welke mogelijkheden zie je verder nog?’

‘Natuurlijk kan er nog een exemplaar gebouwd worden met meer dan normale vermogens. Meer dan alleen gezond.’ Toen dacht hij aan de vele keren dat Molinari van een ziekte was hersteld. ‘Maar misschien hebben we die al. Heb je zijn medische dossier gelezen?’

‘Ja.’ Festenburg knikte. ‘En één aspect ervan is bijzonder interessant. Geen van de tests is uitgevoerd door iemand die nog aan de medische staf verbonden is. Teagarden heeft er geen een van laten doen, ze zijn allemaal van vóór zijn tijd. En voor zover ik weet is ‘t Teagarden nooit gelukt Gino zelfs maar oppervlakkig te onderzoeken. En ik geloof dat jij het ook nooit zal klaarspelen, dokter. Ook al blijf je hier nog jaren.’

‘Je hebt in ieder geval een hyperactieve geest,’ zei Eric.

‘Ben ik het slachtoffer van mijn klieren?’

‘Dat doet er niet toe. Maar je hebt wel een heleboel ad hoc-ideeën bedacht.’

‘Die gebaseerd zijn op feiten,’ zei Festenburg nadrukkelijk. ik wil weten wat Gino in zijn schild voert. Ik geloof dat hij verdomde handig is. Ik geloof dat hij alle Starmensen op ieder willekeurig moment te slim af kan zijn, en als hij evenveel mensen en economische macht achter zich had als zij, dan zou hij de baas zijn, vergis je niet. Nu staat hij aan het hoofd van één knullig planeetje en zij hebben een rijk van twaalf planeten en acht manen. Eigenlijk is het een wonder dat hij nog zoveel

heeft weten te bereiken. Weet je, dokter, jij bent hier om uit te vissen waar Gino ziek van wordt. Volgens mij is dat niet het probleem. Het is wel duidelijk waar hij ziek van wordt: van de hele ellendige situatie. De echte vraag is: Wat houdt hem in leven? Dat is het ware mysterie. Het wonder.’

‘Je zult wel gelijk hebben.’ Tegen zijn zin moest hij toegeven dat Festenburg ondanks zijn weerzinwekkendheid intelligent was en oorspronkelijke ideeën had; hij zag de kwestie helder. Geen wonder dat Molinari hem in dienst had genomen.

‘Heb je het schoolfeeksje ontmoet?’

‘Mary Reineke?’ Eric knikte.

‘Christus, hier zitten we met deze tragische, ingewikkelde puinhoop, en deze zieke man die de dag ternauwernood doorkomt met de last van de hele wereld, van Terra zelf op zijn rug, terwijl hij weet dat hij de oorlog verliest, dat de reegs ons te pakken zullen nemen als Lilistar dat door een wonder niet doet - en dan zit-ie ook nog met Mary opgezadeld. En de grootste, verzengende ironie is dat Mary, doordat ze een feeks is en onnozel, zelfzuchtig, veeleisend en wat je nog meer aan karaktergebreken wilt opsommen - dat ze hem wél overeind weet te krijgen; je hebt gezien hoe ze hem uit bed krijgt en weer in zijn uniform, in functie. Weet u iets van Zen af, dokter? Dit is een Zen-paradox, want logisch geredeneerd zou Mary de laatste druppel hebben moeten zijn die Gino finaal vernietigde. Je moet je weer helemaal opnieuw bezinnen over de rol van tegenspoed in de menselijke psychologie. Om je de waarheid te vertellen haat ik haar. Zij haat mij natuurlijk ook. Het enige wat ons verbindt is Gino: we willen allebei dat hij zich er doorheen slaat.’

‘Heeft zij de videoband gezien van de gezonde Molinari?’

Festenburg keek vlug op. ‘Een verstandige gedachte. Heeft Mary de band gezien? Ja, misschien, of nee -kruis er één aan. Niet dat ik weet. Maar als je aanneemt dat mijn theorie van het alternatieve heden juist is, en

dat het geen robant is op die band, maar een mens, die magnetische, vuurvretende, ambitieuze halfgod, en als Mary hem in de gaten krijgt - dan kun je het volgende aannemen: de andere Molinari’s zullen verdwijnen. Want wat je op die band hebt gezien, is precies wat Mary Reineke wil dat Gino is. Ze staat erop.’

Dat was een buitengewone gedachte. Eric vroeg zich af of Gino op de hoogte was van dit aspect van de situatie; zo ja, dan verklaarde het misschien waarom hij zo lang met deze tactiek had gewacht.

ik vraag me af,’ zei hij, ‘hoe de zieke Molinari, de-geen die wij kennen, een robant kan zijn, gezien Mary Reinekes bestaan.’

‘Hoe dat zo? Waarom niet?’

‘Om het netjes te zeggen… zou het Mary niet een beetje ergeren om de maitresse van een produkt van GRSE te zijn?’

ik word moe, dokter,’ zei Festenburg. ‘Laten we een eind maken aan dit gesprek - ga jij je glinsternieuwe conapt maar inrichten dat ze je geschonken hebben voor je trouwe diensten hier in Cheyenne.’ Hij liep naar de deur en de twee hoge agenten gingen opzij.

Eric zei: ik zal je een opinie van mij geven. Nu ik Gino Molinari heb ontmoet, weiger ik te geloven dat GRSE iets zo menselijks en zo

‘Maar degeen die ze gefilmd hebben, die heb je niet gezien,’ zei Festenburg kalm. ‘Heel interessant, dokter. Door gebruik te maken van zijn alternatieven heeft Gino misschien een ensemble samengesteld dat opgewassen is tegen de bondgenoot. Drie of vier Gino Molinari’s samen, dat zou een formidabele tegenstander zijn… vind je niet? Denk eens aan hun gecombineerde vindingrijkheid; aan de wilde, slimme, roekeloze plannen die ze gezamenlijk zouden kunnen uitbroeden.’ Terwijl hij de deur opende ging hij verder: ‘Je hebt de zieke gezien en een glimp van de gezonde - was je niet onder de indruk?’

‘Jawel.’

‘Zou je nu net zo stemmen als de mensen die hem weg willen hebben? En toch, als je probeert aan te wijzen wat

hij nou eigenlijk voor indrukwekkends heeft gedaan -dan is dat er niet. Als we de oorlog nu wonnen, of de Starnicnsen van onze planeet wegjoegen… maar dat gebeurt niet. Dus wat is het eigenlijk, dokter, dat Gino heeft gedaan en wat zo’n indruk op u heeft gemaakt? Zeg mij dat.’ Hij wachtte.

ik - dat kan ik niet zo makkelijk zeggen. Maar -‘ Een employé van het Witte Huis, een geüniformeerde robant, kwam aanlopen en richtte zich tot Eric. ‘Secretaris Molinari laat u zoeken, dokter. Hij verwacht u in zijn kantoor. Ik zal u voorgaan.’

‘Oeps,’ zei Festenburg, geërgerd en opeens heel nerveus. ‘Kennelijk heb ik je te lang aan de praat gehouden.’

Zonder te spreken volgde Eric de robant door de gang naar de lift. Dit was waarschijnlijk belangrijk: dat zei zijn intuïtie hem.

In zijn kantoor zat Molinari in een rolstoel met een deken over zijn schoot. Zijn gezicht was grijs en ingevallen. ‘Waar was je?’ vroeg hij toen hij Eric zag. ‘Nou ja, geeft niet. Luister, dokter - de Starmensen hebben een vergadering belegd en ik wil dat je bij me blijft. Ik wil dat je voortdurend gereed staat, voor het geval dat. Ik voel me niet goed en ik wou dat deze verdomde bijeenkomst vermeden of in ieder geval een paar weken uitgesteld kon worden. Maar ze staan erop.’ Hij begon zich uit het kantoor te rollen. ‘Kom mee. Het begint zo.’ ik heb Don Festenburg gesproken.’ ‘Een briljante rat, niet? Ik heb het volste vertrouwen dat hij ons uiteindelijk aan de overwinning zal helpen. Wat heeft hij je laten zien?’

Het leek onredelijk om Molinari te vertellen dat hij naar zijn lijk had gekeken, vooral omdat de man net had gezegd dat hij zich niet goed voelde. Daarom zei Eric alleen maar: ‘Hij heeft me het gebouw laten zien.’

‘Festenburg mag gaan en staan waar hij wil. Omdat ik zoveel vertrouwen in hem heb.’ Bij een hoek in de gang werden ze opgewacht door een bende stenografen, vertalers, functionarissen van buitenlandse zaken en bewa—

pende wachters; zijn rolstoel verdween in het gewoel en kwam niet meer te voorschijn. Eric hoorde hem wel praten, uitleggen wat er komen ging. ‘Freneksy is er. Dus dit wordt ruw spel. Ik heb een idee wat ze willen, maar we zullen het moeten afwachten, ‘t Is beter om er niet op vooruit te lopen; dan doen we hun werk voor ze, dan keer je je eigenlijk tegen jezelf en zorgt voor je eigen ondergang.’

Freneksy, dacht Eric met een gevoel van angst. Lilistars eerste minister, zelf naar Terra gekomen.

Geen wonder dat Molinari ziek was.


Negen

De leden van de Terraanse delegatie voor de haastig bijeengeroepen vergadering zaten aan de ene kant van een lange eiken tafel en nu begonnen de afgevaardigden van Lilistar te voorschijn te komen uit zijgangen cn plaats te nemen aan de andere kant. Als groep zagen ze er niet sinister uit; ze leken eerder overwerkt en opgejaagd, net als Terra gevangen in de spanning van het leiden van de oorlog. Ze hadden duidelijk geen tijd te verspillen. Ze waren zichtbaar sterfelijk.

‘Het vertalen,’ zei een Starman in het Engels, ‘gebeurt door mensen en niet door machines, aangezien iedere machine een permanent verslag zou kunnen vastleggen, hetgeen in strijd is met onze wensen.’

Molinari knikte grommend.

Nu verscheen Freneksy; de Star-delegatie en verscheidene leden van de Terraanse afvaardiging stonden op om hun eerbied te tonen; de Starmensen klapten in hun handen terwijl de kale, magere man met zijn eigenaardig ronde schedel aan het midden van de tafel ging zitten en zonder omhaal een aktentas vol documenten opende.

Maar zijn ogen. Eric zag dat Freneksy, toen hij even naar Molinari keek en hem met een glimlach begroette, paranoïde ogen had. Hij herkende ze uit zijn praktijk. Als hij die eenmaal had onderkend, volgde de rest van

de symptomen als vanzelf. Dit was niet de fonkelende, rusteloze blik van iemand die normaal argwanend was; dit was een roerloos starende blik, een samenballing van alle innerlijke vermogens tot een storingsvrije psychomotorische concentratie. Het was geen beslissing van Freneksy om zich zo te gedragen; in werkelijkheid was hij machteloos, gedwongen om zijn mede-en tegenstanders op dezelfde manier tegemoet te treden, met deze eindeloze, verstikkende onbeweeglijkheid. Zijn aandacht was zo intens dat een empathisch begrip onmogelijk werd; de ogen weerspiegelden geen innerlijke realiteit; ze gaven de toeschouwer precies terug wat hij zelf was. De ogen blokkeerden iedere communicatie; ze vormden een barrière die aan deze zijde van het graf niet doorbroken kon worden.

Freneksy was geen bureaucraat en hij maakte zich niet ondergeschikt aan zijn ambt, en had dat ook niet gekund. Freneksy bleef een mens, in de slechte zin; te midden van de bedrijvigheid van een officieel gebeuren behield hij het wezen van het louter persoonlijke, alsof alles voor hem nadrukkelijk en opzettelijk was - een krachtmeting tussen mensen, niet tussen abstracte of ideële uitgangspunten.

Wat minister Freneksy doet, realiseerde Eric zich, is dat hij alle anderen van de onschendbaarheid van hun ambt berooft. Van de veilige realiteit van hun hoge positie. Tegenover Freneksy werden ze zoals ze geboren waren; geïsoleerd en apart, niet gesteund door de instellingen die ze verondersteld werden te vertegenwoordigen.

Neem Molinari. De Mol was secretarisgeneraal van de VN; als individu was hij, zoals het hoorde, opgegaan in zijn functie. Maar tegenover minister Freneksy kwam de naakte, ongelukkige, eenzame man weer te voorschijn -en hij was gedwongen het in deze ongelukkige toestand tegen de minister op te nemen. De normale betrekkelijkheid van het bestaan, met anderen samen ervaren in een wisselende toestand van min of meer toereikende veiligheid, was verdwenen.

Arme Gino Molinari, dacht Eric. Want met Freneksy

als tegenstander had de Mol net zo goed niet VN-secre-taris kunnen zijn. En ondertussen werd Freneksy nog kouder, levenlozer; hij brandde niet van verlangen om te vernietigen of te overheersen; hij nam eenvoudig weg wat zijn tegenstander bezat - en liet hem niets en nergens over.

Op dit punt was het voor Eric volmaakt duidelijk waarom Molinari’s parade van fatale ziekten niet dodelijk was gebleken. De ziekten waren niet alleen maar een symptoom van de spanning waaronder hij verkeerde: tegelijk hieven ze die spanning op.

Hij kon nog niet precies bepalen hoe de ziekten als antwoord op Freneksy fungeerden. Maar hij kreeg een diepgaande, acute intuïtie dat hij het spoedig zou weten; de confrontatie tussen Freneksy en Molinari lag slechts enkele ogenblikken in de toekomst en alles wat de Mol had, zou hij moeten gebruiken als hij overeind wilde blijven.

Naast Eric mompelde een lage functionaris van buitenlandse zaken: ‘Drukkend is ‘t hier, niet waar? Ik wou dat ze een raam opendeden of de ventilatie aanzetten.’

Eric dacht: Geen enkele mechanische ventilatie zal deze lucht doen opklaren. Want de benauwdheid is afkomstig van de mensen die tegenover ons zitten en zal pas optrekken als zij vertrekken - en misschien dan nog niet eens.

Zich naar Eric toebuigend zei Molinari: ‘Kom hier naast me zitten.’ Hij trok zijn stoel achteruit. ‘Luister, dokter, heb je je tas met instrumenten bij je?’

‘Die staat in mijn conapt.’

Ogenblikkelijk stuurde Molinari er een robant-koerier heen. ‘Ik wil dat je je tas te allen tijde bij je hebt.’ Hij schraapte zijn keel, richtte zich toen tot de mensen aan de overkant van de tafel. ‘Minister Freneksy, ik heb een, uh, verklaring. Ik wil hem graag voorlezen; hij geeft een resumé van de huidige positie van de Aarde met betrekking

tot -‘

‘Secretaris,’ zei Freneksy opeens in het Engels, ‘voor u een verklaring gaat oplezen, wil ik de status van de oorlog op Front A beschrijven.’ Hij stond op; direct rolde

een assistent een kaartprojectie af die zichtbaar werd op de muur. De kamer werd in schaduw gehuld. Morrend stak Molinari zijn verklaring weer in de zak van zijn uniformjasje; hij zou geen kans krijgen om hem voor te lezen. Op een overduidelijke manier was hem het initiatief ontnomen. En voor een politiek strateeg was dat een ernstige nederlaag.

‘Onze gecombineerde legers,’ zei Freneksy, ‘korten hun linies in om strategische redenen. De reegs offeren enorme hoeveelheden soldaten en materieel op in dit gebied.’ Hij wees een sector op de kaart aan; halverwege tussen twee planeten van het Alpha-stelsel. ‘Dit zullen ze niet lang kunnen volhouden; ik voorspel dat ze binnen een maand -Aardse tijd — instorten. De reegs hebben nog niet begrepen dat dit een langdurige oorlog gaat worden. Voor hen moet de overwinning spoedig komen of helemaal niet. Wij daarentegen -‘ Hij wees met een zwaai van de aanwijsstok naar de rest van de kaart. ‘Wij zijn ons heel goed bewust van de totale strategische betekenis van deze strijd, en hoe lang wij ermee te kampen zullen hebben in termen van tijd én ruimte. Bovendien zijn de reegs te dun gezaaid. Als er hier een belangrijke slag geleverd wordt -‘ hij wees de plek aan ‘- dan kunnen ze geen steun geven aan de troepen die ze al in de strijd hebben geworpen. Bovendien hebben wij aan het eind van het Terraanse jaar nog twintig extra divisies in actie aan het front; dat beloof ik, secretaris. Hier op Terra moeten we nog verscheidene lichtingen oproepen, terwijl de reegs op hun laatste krachten teren.’ Hij pauzeerde.

Molinari mompelde: is je tas er al, dokter?’

‘Nog niet,’ zei Eric; de robant-koerier was nog niet terug.

Zich dicht naar Eric toebuigend fluisterde Molinari: ‘Luister. Weet je wat ik de laatste tijd heb? Geluiden in mijn hoofd. Stromende geluiden, in mijn oren, begrijp je. Swish, swish. Klinkt dat bekend?’

Minister Freneksy was weer aan het woord. ‘Wij hebben ook nieuwe wapens, afkomstig van Planeet Vier van het rijk; u zult verbaasd staan, secretaris, als u videoopnamen van deze wapens in actie ziet. Ze zijn vernietigend accuraat. Ik zal nu niet trachten ze in details te beschrijven; ik wacht liever tot de banden beschikbaar zijn. Ik zelf heb toezicht gehouden op het ontwerp en de constructie.’

Terwijl zijn hoofd bijna dat van Eric aanraakte, fluisterde Molinari: ‘En als ik mijn hoofd heen en weer draai, dan hoor ik duidelijk een krakend geluid onderin mijn nek. Kun je het horen?’ Hij draaide zijn hoofd heen en weer, knikte langzaam en stijf. ‘Wat is dat? Het galmt verdomd onaangenaam in mijn oren.’

Eric zei niets; hij keek naar Freneksy en besteedde ternauwernood aandacht aan het gefluister van de man naast hem.

‘Secretaris,’ zei Freneksy, ‘kijkt u eens naar dit aspect van onze gezamenlijke inspanning: de produktie van ruimtemotoren van de reegs is sterk beperkt door het succes van onze K-bommen. De motoren die onlangs van hun produktiebanden zijn gelopen - vertelt onze spionagedienst ons - zijn onbetrouwbaar en aan boord van hun schepen in de diepe ruimte is een aantal hoogst verwoestende besmettingen voorgevallen.’

De robant-koerier kwam de kamer in met Erics tas.

Freneksy negeerde dit en vervolgde met een harde en dringende stem: ik wil ook opmerken, secretaris, dat de Terraanse brigades aan het Blauwe Front zich niet zo best geweerd hebben, ongetwijfeld door gebrek aan de juiste uitrusting. De overwinning is natuurlijk onvermijdelijk — uiteindelijk. Maar op dit moment moeten we ervoor zorgen dat onze troepen die de reegs tegenhouden, de vijand niet tegemoet hoeven te gaan zonder toereikende uitrusting. Het is misdadig om mensen onder zulke omstandigheden te laten vechten, bent u dat niet met me eens?’ Zonder te pauzeren ging hij verder: ‘Dus begrijpt u hoe urgent het is dat Terra’s produktie van strategische oorlogsgoederen en alle soorten wapens wordt opgevoerd.’

Molinari zag Erics instrumententas en knikte opgelucht. ‘Daar is-ie,’ zei hij. ‘Mooi. Hou hem gereed. Weet je waar die geluiden volgens mij aan te wijten zijn? Aan te hoge bloeddruk.’

‘Dat zou kunnen,’ zei Eric voorzichtig.

Nu zweeg minister Freneksy; zijn uitdrukkingloze gezicht leek nog strenger te worden, hij leek zich nog verder terug te trekken in het vacuüm van zijn intensiteit, het niet-wezen dat zijn voornaamste kwaliteit scheen te zijn. Geïrriteerd door Molinari’s gebrek aan aandacht putte Freneksy uit deze bron van zijn anti-bestaan, concludeerde Eric. Hij wierp zijn principe als een net over de vergaderkamer en de mensen erin, alsof hij alle aanwezigen stap voor stap van elkaar weg dwong.

‘Secretaris,’ zei Freneksy, ‘dit is van kritiek belang. Mijn generaals te velde vertellen me dat het nieuwe offensieve wapen van de reegs, hun -‘

‘Wacht,’ zei Molinari schor, ik wil overleggen met mijn collega, hier naast me.’ Zich zo dicht naar Eric over-buigend dat zijn zachte wang, nat van de transpiratie, tegen zijn nek drukte, fluisterde Molinari: ‘En weet je wat me verder nog scheelt? Ik schijn last met mijn ogen te hebben. Alsof ik helemaal blind word. Je moet wat voor me doen, dokter, meet nu meteen mijn bloeddruk. Alleen om zeker te zijn dat hij niet gevaarlijk hoog is. Eerlijk gezegd voel ik dat hij te hoog is.’

Eric maakte zijn instrumententas open.

Bij de kaart op de muur zei minister Freneksy: ‘Secretaris, we moeten aandacht schenken aan dit beslissende detail voordat we verder kunnen gaan. De Terraanse troepen zijn niet veel waard tegen de nieuwe homeostatische bommen van de reegs, en daarom wil ik anderhalf miljoen van mijn eigen fabrieksarbeiders vrijmaken en in uniform steken. Hun plaats in de fabrieken van het rijk moet worden overgenomen door Terranen. Dat is gunstig voor u, omdat de Terranen niet aan het front zullen vechten en sterven maar veilig in de fabrieken zitten. Maar dit moet wel spoedig gebeuren, of helemaal niet. Dat is de reden dat ik op korte termijn om deze vergadering heb verzocht.’

Eric las een bloeddruk van 290 af, wat onnatuurlijk hoog was en onheilspellend.

‘Slecht, niet waar?’ zei Molinari. Hij liet zijn hoofd op

zijn armen rusten. ‘Laat Teagarden hier komen,’ droeg hij een robant op. ik wil dat hij overlegt met dr. Sweetscent; zeg hem dat hij gereed moet zijn om ter plaatse een diagnose te stellen.’

‘Secretaris,’ zei Freneksy, ‘we kunnen niet verder gaan tenzij u aandacht schenkt aan wat ik zeg. Mijn verzoek om anderhalf miljoen Terraanse mannen en vrouwen voor werk in de fabrieken van het rijk - heeft u dat gehoord? Dit hoogst vitale verzoek moet onmiddellijk worden ingewilligd; het transport van deze eenheden moet niet later dan het eind van deze week uw tijd beginnen.’

‘Urn,’ mompelde Molinari. ‘Ja, minister, ik heb u gehoord; ik denk na over het verzoek.’

‘Er is niets om over na te denken,’ zei Freneksy. ‘Het moet gebeuren als wij onze positie op Front C willen behouden, waar de druk van de reegs nu het grootst is. Er is een doorbraak op handen, en Terraanse brigades zijn niet

ik zal overleg moeten plegen met mijn minister van arbeid,’ zei Molinari na een lange pauze. ‘Zijn goedkeuring vragen.’

‘Wij moeten die anderhalf miljoen mensen van u hebben!’

Molinari stak zijn hand in zijn zak en viste er een paar opgevouwen vellen papier uit. ‘Minister, deze verklaring die ik -‘

‘Heb ik uw belofte?’ wilde Freneksy weten. ‘Zodat we nu over kunnen gaan tot andere zaken?’

ik ben ziek,’ zei Molinari.

Het werd stil.

Eindelijk zei Freneksy bedachtzaam: ik weet, secretaris, dat uw gezondheid al jaren niet zo goed is. Daarom ben ik zo vrij geweest een arts van het rijk mee te nemen naar deze vergadering. Dit is dr. Gornel.’ Aan de andere kant van de tafel knikte een schrale Starman de Mol toe. ik had graag dat hij u onderzocht, met het oog op een permanente correctie van uw lichamelijke problemen.’

‘Dank u, minister,’ zei Molinari. ik waardeer uw aan—

bod zeer. Maar ik heb mijn eigen arts hier bij ine, dr. Sweetscent. Hij en dr. Teagarden staan op het punt een onderzoek te doen om te bepalen wat de oorzaak is van mijn te hoge bloeddruk.’

‘Nu?’ vroeg Freneksy. Voor het eerst vertoonde hij sporen van een waarachtige emotie. Verbaasde woede.

‘Mijn bloeddruk is gevaarlijk hoog,’ legde Molinari uit. ‘Als het nog verder oploopt, zie ik niets meer. Nu al zie ik slecht.’ Met lage stem zei hij tegen Eric: ‘Dokter, alles om me heen is vaag geworden; ik geloof dat ik al blind ben. Waar blijft Teagarden verdomme?’

Eric zei: ik kan de bron van de hypertensie opsporen; ik heb de noodzakelijke diagnose-instrumenten bij me.’ Hij deed weer een greep in zijn tas. ‘Om te beginnen zal ik u een injectie met radioactieve zouten geven die door uw bloed worden meegenomen -‘

ik weet ‘t,’ zei Molinari. ‘En ze verzamelen zich op het punt waar de bloedvaten vernauwd zijn. Ga je gang.’ Hij rolde zijn mouw op en stak zijn behaarde arm uit; Eric drukte de zelfreinigende kop van de injectiebuis tegen een ader bij de elleboog en drukte op de tab.

Streng zei Freneksy: ‘Wat gebeurt er, secretaris? Kunnen we niet verdergaan met de vergadering?’

‘Ja, ga maar door,’ knikte Molinari. ‘Dr. Sweetscent doet alleen een onderzoek -‘

‘Medische kwesties vervelen me,’ onderbrak Freneksy hem. ‘Secretaris, ik wil u nog een voorstel doen. In de eerste plaats zie ik graag dat mijn arts, dr. Gornel, permanent aan uw staf wordt verbonden om toezicht te houden op uw medische verzorging. Ten tweede heeft het contraspionagebureau van het rijk hier op Terra mij ingelicht dat een groep ontevredenen, die een eind willen zien aan Terra’s aandeel in de oorlog, plannen smeden om u te vermoorden. Daarom wil ik u voor uw veiligheid een permanente gewapende wacht geven van commandotroepen die met hun enorme moed en efficiëntie voortdurend over uw persoon zullen waken. Vijfentwintig man is voldoende gezien hun unieke kwaliteiten.’

‘Wat?’ zei Molinari. Hij rilde. ‘Wat heb je gevonden,

dokter?’ Nu leek hij in de war, niet in staat zijn aandacht te verdelen tussen Eric en de vergadering. ‘Wacht, minister.’ Tegen Eric mompelde hij: ‘Wat heb je verdomme gevonden, dokter? Of heb je me dat net verteld? Sorry.’ Hij wreef over zijn voorhoofd, ik ben blind!’ zei hij in paniek. ‘Doe iets, dokter!’

Terwijl hij naar de grafiek keek die de koers van de radioactieve zouten door de bloedsomloop van Molinari in beeld bracht, zei Eric: ‘Er schijnt een vernauwing van de nierader te zijn die door uw rechternier loopt. Een ring die —’

ik weet ‘t,’ knikte Molinari. ik wist dat de vernauwing in mijn rechternier zat; ik heb ‘t al eerder gehad. U zult moeten opereren, dokter, de ring wegsnijden of ik sterf.’ Hij leek nu zelfs te zwak om zijn hoofd op te heffen; hij zat voorovergezakt met zijn hoofd op zijn handen. ‘God, ik voel me verschrikkelijk,’ mompelde hij. Toen keek hij op en zei tegen Freneksy: ‘Minister, ik moet ogenblikkelijk een operatie ondergaan om deze adervernauwing te corrigeren. We zullen deze discussie moeten uitstellen.’ Hij stond op, wankelde, viel luidruchtig achterover. Eric en de man van buitenlandse zaken vingen hem op en hielpen hem weer in zijn stoel. De Mol leek ongelooflijk zwaar en log; zelfs met hulp kon Eric hem maar nauwelijks ondersteunen.

Freneksy verklaarde: ‘De vergadering moet doorgaan.’

‘Goed dan,’ hijgde Molinari. ik laat me opereren terwijl u praat.’ Hij knikte zwak naar Eric. ‘Wacht niet op Teagarden; begin.’

‘Hier?’ zei Eric.

‘Het moet wel,’ jammerde Molinari. ‘Snij de ring door, dokter, anders ben ik dood. Ik sterf al - ik voel het.’ Weer zakte hij voorover. En deze keer richtte hij zich niet op; hij bleef zo liggen. Als een grote, weggegooide zak.

Aan het uiteinde van de tafel zei de vice-secretaris van de VN, Rick Prindle tegen Eric: ‘Begin, dokter. Zoals hij zei is ‘t urgent. Dat weet u.’ Kennelijk hadden hij en de andere aanwezigen dit al vaker meegemaakt.

Freneksy zei: ‘Secretaris, wilt u meneer Prindle machtigen uw plaats in te nemen bij de onderhandelingen tussen Terra en Lilistar?’

Er kwam geen antwoord van Molinari; hij was bewusteloos geraakt.

Uit zijn tas haalde Eric een kleine chirurgische homeostatische eenheid. Die zou voldoende zijn — hoopte hij — voor de delicate operatie. Het instrument boorde zelf een opening die hij achter zich sloot, drong door de huidlagen en dan door het darmschort tot het de adervernauwing bereikte, waarna het, als het zich juist gedroeg, zou beginnen met de constructie van een plastic parallelbuisje naast het zieke stuk ader. Dit zou nu veiliger zijn dan een poging om de ring te verwijderen.

De deur ging open en dr. Teagarden kwam binnen; hij haastte zich naar Eric toe, zag Molinari bewusteloos met zijn hoofd op tafel liggen en zei: ‘Bent u gereed om te opereren?’

ik heb de instrumenten; ja, ik ben gereed.’ ‘Geen artiforg, natuurlijk?’ ‘Dat is niet nodig.’

Teagarden pakte Molinari’s pols, controleerde zijn polsslag; vervolgens ritste hij een stethoscoop te voorschijn, knoopte jas en hemd van de secretaris los en luisterde naar zijn hart. ‘Zwak en onregelmatig. We moeten hem maar afkoelen.’

‘Ja,’ beaamde Eric, en haalde een koudpakinstallatie uit zijn tas.

Freneksy kwam kijken. ‘Gaat u zijn lichaamstemperatuur verlagen tijdens de operatie?’

‘Ja, we maken hem koud,’ zei Eric. ‘Het stofwisselingsproces —’

ik wil het niet horen,’ zei Freneksy. ‘Biologische zaken interesseren me niet; het enige wat mij raakt is het feit dat de secretaris momenteel niet in staat is de discussie voort te zetten. Een discussie waarvoor wij een aantal lichtjaren hebben gereisd.’ Zijn gezicht toonde een doffe, verblufte woede die hij niet wist te onderdrukken.

Eric zei: ‘We hebben geen keus, minister. Molinari ligt op sterven.’

‘Dat besef ik,’ zei Freneksy en liep weg met gebalde vuisten.

‘Technisch gesproken is hij dood,’ zei Teagarden die nog steeds naar Molinari’s hartfunctie luisterde. ‘Begin onmiddellijk met de bevriezing, collega.’

Vlug bevestigde Eric het koudpak aan Molinari’s nek en startte het ingebouwde compressiecircuit. De koude straalde ervan uit; hij liet het apparaat los en richtte zijn aandacht op het chirurgisch instrument.

Minister Freneksy confereerde in zijn eigen taal met de dokter van het rijk; opeens keek hij op en verkondigde kordaat: ik heb graag dat dr. Gornel assisteert bij deze operatie.’

Vice-secretaris Prindle mengde zich erin: ‘Dat kan niet worden toegestaan. Molinari heeft strikte bevelen gegeven dat alleen zijn eigen stafartsen, door hem zelf gekozen, zijn persoon mogen aanraken.’ Hij knikte naar Tom Johannson en zijn groep geheime agenten; ze gingen dichter bij Molinari staan.

‘Waarom?’ vroeg Freneksy.

‘Zij zijn op de hoogte van zijn ziektegeschiedenis,’ zei Prindle onbewogen.

Freneksy haalde zijn schouders op, liep een eind weg; nu leek hij nog verblufter, verbijsterd, ik vind het ongelooflijk,’ zei hij hardop, met zijn rug naar de tafel, ‘dat secretaris Molinari het zover heeft kunnen laten komen, dat zijn lichamelijke conditie zó kon verslechteren.’

Eric vroeg aan Teagarden: is dit al vaker gebeurd?’

‘Bedoelt u of Molinari al eerder is gestorven tijdens een gesprek met de Starmensen?’ Teagarden glimlachte. ‘Al vier keer. Hier in deze kamer, in deze zelfde stoel. U kunt uw boorder nu laten gaan.’

Eric plaatste het homeostatische instrument tegen de onderkant van Molinari’s rechterzij en activeerde het; het toestel, ter grootte van een vingerhoed, kwam ogenblikkelijk in actie. Eerst diende het een sterke plaatselijke verdoving toe en daarna begon het aan zijn taak: zich een weg banen naar de nierader en vandaar naar de nier.

Het enige geluid in de kamer was nu het zoemen van

het instrumentje; iedereen, ook Freneksy, zag het uit het gezicht verdwijnen, zich in Molinari’s logge, roerloze lichaam graven.

‘Teagarden,’ zei Eric, ‘ik stel voor dat wij Hij deed een stap achteruit en stak een sigaret op. ‘Uitkijken naar iemand met te hoge bloeddruk ergens in het Witte Huis, nog een gedeeltelijk geblokkeerde nierader of -‘

‘Die hebben we al. Een kamermeisje op de derde verdieping. Een erfelijke misvorming, zoals het hoort. Maar door een overdosis amfetaminen kwam het binnen de afgelopen vierentwintig uur tot een crisis; ze begon het gezichtsvermogen te verliezen en wij besloten haar te opereren - daar was ik toen ik hierheen werd geroepen. Ik maakte ‘t net af.’

‘Dan weet u het dus,’ zei Eric.

‘Wat?’ zei Teagarden met een lage stem, onhoorbaar voor de mensen aan de andere kant van de tafel. ‘We praten er later over. Maar ik kan u verzekeren dat ik niets weet. En u ook niet.’

Weer bij hen komend vroeg Freneksy: ‘Hoe vroeg kan Molinari de discussie weer voortzetten?’

Eric en Teagarden keken elkaar even aan. Met verstandhouding.

‘Moeilijk te zeggen,’ zei Teagarden na een moment.

‘Uren? Dagen? Weken? De vorige keer duurde het tien dagen.’ Freneksy’s gezicht vertrok van machteloosheid. ‘Zo lang kan ik hier gewoon niet blijven; de bespreking zal naar later in het jaar moeten worden verschoven als we langer dan tweeënzeventig uur moeten wachten.’ Achter hem was zijn staf, zijn militaire en industriële en protocol-adviseurs, al bezig zijn aantekeningen op te bergen, de tent te sluiten.

Eric zei: ‘Waarschijnlijk is hij niet sterk genoeg na de periode van twee dagen die we gewoonlijk aanhouden in gevallen als dit; en zijn algemene conditie is ook

Zich tot Prindle richtend zei minister Freneksy: ‘En u wijst ieder gezag als vice-secretaris af om in zijn plaats op te treden? Wat een verfoeilijke situatie! Geen wonder dat Terra -‘ Even later zei hij: ‘Secretaris Molinari is een

persoonlijke vriend van mij. Ik ben zeer begaan met zijn gezondheid. Maar waarom moet Lilistar in deze oorlog de grootste last torsen? Waarom kan Terra onbepaald doorgaan de zaak te traineren?’

Noch Prindle, noch de twee artsen spraken.

In zijn eigen taal sprak Freneksy zijn delegatie toe; ze stonden en masse op, gereed om te vertrekken.

Dank zij Molinari’s plotselinge, bijna fatale instorting was de conferentie afgelast. Voorlopig althans. Eric voelde een overweldigende opluchting.

Door ziek te worden was Molinari ontkomen. Maar alleen tijdelijk.

Toch was het iets. Het was genoeg. De anderhalf miljoen Terranen die Lilistar voor zijn fabrieken opeiste zouden niet worden geronseld… Eric keek Teagarden aan, wisselde een korte blik van begrip en instemming uit. Intussen vervulde de boorder zoemend, zonder hulp, zijn taak.

Een psychosomatische, hypochondrische ziekte had het leven beschermd van een groot aantal mensen; het zette Eric aan het denken over de waarde van de geneeskunst, aan wat het effect zou zijn als Molinari ‘genezen’ werd.

Het leek hem terwijl hij naar de boorder luisterde, dat hij nu de situatie begon te doorzien - en wat er werkelijk van hem verwacht werd door de ziekelijke VN-secretaris die over de conferentietafel lag, zonder iets te zien of te horen, in een toestand waarin de problemen van de discussie met minister Freneksy niet bestonden.

Later zat Gino Molinari met kussens tegen zijn rug in zijn goed bewaakte slaapkamer te lezen in de homeokrant, de New York Times.

ik mag toch lezen, niet waar, dokter?’ mompelde hij met zwakke stem.

‘Jawel,’ zei Eric. De operatie was volledig geslaagd; de verhoogde bloeddruk had zich op een niveau hersteld dat normaal was voor de leeftijd en de algemene conditie van de patiënt.

‘Moet je zien wat de verdomde kranten weten uit te

vissen.’ Molinari gaf het eerste katern van de krant aan Eric.

beleidsgesprek abrupt afgelast door ziekte van secretaris. star-delegatie onder freneksy teruggetrokken.

‘Hoe komen ze er in godsnaam achter?’ klaagde Molinari kribbig. ‘God, wat sla ik een modderfiguur. Nu weet iedereen dat ik er op het beslissende moment tussenuit ben geknepen.’ Hij keek Eric fel aan. ‘Als ik lef had gehad, had ik nee gezegd toen Freneksy kwam met zijn eis om dwangarbeiders te sturen.’ Vermoeid sloot hij zijn ogen. ik wist dat die eis eraan kwam. Vorige week al.’

‘Geef uzelf niet de schuld,’ zei Eric. Hoeveel begreep Molinari van de dynamiek van zijn vluchten? Niets, blijkbaar; hij snapte niet alleen het doel van zijn ziekten niet — hij keurde het zelfs niet goed. En zo bleef het op een onderbewust niveau functioneren.

Maar hoe lang kan dit doorgaan? vroeg Eric zich af. Met zo’n machtige scheiding tussen bewuste ambities en de onbewuste wil om te ontsnappen… misschien zou hij uiteindelijk met een ziekte voor de dag komen waarvan hij niet herstelde. Die zou niet alleen fataal zijn, maar ook de laatste.

De deur van de kamer ging open; daar stond Mary Reineke.

Haar bij de arm nemend leidde Eric haar weer de gang op. De deur deed hij achter zich dicht. ‘Mag ik hem niet zien?’ vroeg ze op hoge toon.

‘Zo meteen.’ Hij bestudeerde haar. Hij wist nog steeds niet te bepalen in hoeverre ze de situatie begreep, ik wil je iets vragen. Weet jij of Molinari ooit psychiatrische therapie of analyse heeft ondergaan?’ Er werd niet over gerept in het dossier maar hij had een vermoeden.

‘Waarom zou hij?’ Mary speelde met de rits van haar rok. ‘Hij is niet gek.’

Dat was zeker waar; hij knikte. ‘Maar zijn lichamelijke -‘

‘Gino heeft altijd pech. Daarom wordt hij altijd ziek.

Je weet dat een psychiater daar niets aan kan veranderen.’ Met tegenzin voegde ze eraan toe: ‘Ja, hij heeft een analyst gehad, vorig jaar, een paar keer. Maar dat is topgeheim; als de homeokranten erachter kwamen -‘

‘Zeg me hoe die analyst heet.’

‘Amme nooit niet.’ Haar zwarte ogen vonkten van vijandige triomf; ze loerde hem aan zonder te verblikken. ‘Ik zou het zelfs niet aan dr. Teagarden vertellen, en hém vind ik aardig.’

‘Nu ik Gino’s ziekte in actie heb gezien, vind ik -‘

‘De analyst,’ viel Mary hem in de rede, ‘is dood. Gino heeft hem laten vermoorden.’

Eric staarde haar aan.

‘Je mag raden waarom.’ Ze glimlachte met de ongerichte boosaardigheid van het bakvisje, de doelloze, verrukkelijke wreedheid die hem in een flits terugvoerde naar zijn jongensjaren. Naar de kwellingen die zulke meisjes hem vroeger hadden aangedaan. ‘Het was om iets wat de analyst zei. Over Gino’s ziekte. Ik weet niet wat ‘t was maar hij moet op het goeie spoor zijn geweest… net als jij nu denkt te zijn. Dus wil je echt zo handig zijn?’

‘Je doet me denken,’ zei hij, ‘aan minister Freneksy.’

Ze drong langs hem heen naar de deur. ‘Ik ga naar binnen. Dag.’

‘Wist je dat Gino vandaag in die vergaderkamer is gestorven?’

‘Ja, hij moest wel. Alleen maar even, natuurlijk; niet lang genoeg zodat zijn hersencellen troebel werden. En natuurlijk hebben jij en Teagarden hem meteen afgekoeld; dat weet ik ook. Waarom doe ik je denken aan Freneksy, die klurf!’ Hem aandachtig opnemend kwam ze terug. ‘Ik ben helemaal niet zoals hij. Je probeert me alleen maar boos te maken zodat ik je iets vertel.’

‘Wat dan?’

‘Over Gino’s zelfmoordneigingen.’ Ze zei het heel nuchter. ‘Die heeft-ie; iedereen weet ‘t. Daarom ben ik hier gebracht door zijn familieleden, om te zorgen dat er ‘s nachts iemand bij hem is, helemaal tegen hem aan gekropen in bed, of naar hem kijkt als hij ijsbeert omdat hij niet kan slapen. Hij kan ‘s nachts niet alleen zijn; hij moet mij bij zich hebben om tegen te praten. En ik kan verstandige dingen terugzeggen - je weet wel, om vier uur ‘s ochtends zorgen dat hij zijn perspectief terugkrijgt. Dat is moeilijk, maar ik kan het.’ Ze glimlachte. ‘Snap je? Heb jij iemand die dat voor je doet, dokter? Om vier uur ‘s ochtends?’

Na een poos schudde hij ontkennend.

‘Jammer. Je hebt ‘t nodig. Jammer dat ik je niet kan helpen, maar één is genoeg. Trouwens, je bent mijn type niet. Maar veel geluk - misschien vind je op een goeie dag iemand als ik.’ Ze duwde de deur open en verdween. Hij stond alleen op de gang en voelde zich futiel. En opeens volslagen eenzaam.

Wat zou er van de dossiers van de analyst geworden zijn? dacht hij mechanisch, weer aan zijn werk denkend. Natuurlijk had Gino ze laten vernietigen zodat ze niet in handen van Lilistar zouden vallen.

Dat klopt, dacht hij. Ongeveer om vier uur ‘s ochtends komt het ‘t hardst aan. Maar er is geen ander zoals jij, dus dat is dat.

‘Dr. Sweetscent?’

Hij keek op. Een geheime agent was op hem toegelopen.

‘Ja.’

‘Dokter, er staat buiten een vrouw die zegt dat ze uw vrouw is; ze wil binnengelaten worden.’

‘Dat kan niet,’ zei Eric bang.

‘Wilt u met me meekomen en kijken of u haar kunt identificeren?’

Automatisch marcheerde hij naast de man mee. ‘Zeg haar dat ze weggaat,’ zei hij. Nee, dacht hij, dat gaat niet; zo handel je je problemen niet af, als een kind dat met een toverstafje zwaait, ik twijfel er niet aan dat het Kathy is,’ zei hij. ‘Ze is me toch gevolgd. In godsnaam -wat een afschuwelijke pech. Heeft u dat nooit?’ vroeg hij de agent. ‘Nooit gemerkt dat u niet kunt leven met iemand met wie u moet leven?’

‘Nee,’ zei de agent gevoelloos.


Tien

Zijn vrouw stond in een hoek van de zaal die dienst deed als ontvangkamer van het Witte Huis. Ze las een homeokrant, de New York Times; ze droeg een donkere jas en een heleboel make-up. Maar haar huid zag bleek en haar ogen leken immens groot, vervuld van smart.

Toen hij binnenkwam keek ze op en zei: ‘Ik lees over jou; blijkbaar heb je Molinari geopereerd en zijn leven gered. Gefeliciteerd.’ Ze glimlachte maar het was een akelige, beverige glimlach. ‘Ga mee ergens zitten en bestel een kop koffie voor me; ik moet je een heleboel vertellen.’

‘Je hebt me niets te vertellen,’ zei hij. Hij wist zijn ontsteltenis niet uit zijn stem te weren.

‘Ik kreeg een geweldig inzicht toen je weg was,’ zei Kathy.

‘Ik ook. En wel dat het de juiste stap was om uit elkaar te gaan.’

‘Dat is vreemd, ik zag juist het tegenovergestelde.’

‘Dat snap ik. Uiteraard. Jij bent hier. Luister: volgens de wet hoef ik niet met jou samen te leven. Het enige wat ik hoef te doen -‘

‘Je moet luisteren naar wat ik te zeggen heb,’ zei Kathy rustig. ‘Je bent moreel verplicht om niet zonder meer weg te lopen; dat zou te makkelijk zijn.’

Hij zuchtte. Nuttige filosofie om je doel te bereiken. Maar hij zat aan de haak. ‘Goed,’ zei hij. ‘Dat kan ik niet doen, net zomin als ik kon ontkennen dat jij mijn vrouw bent. Dus laten we koffie bestellen.’ Hij voelde zich fatalistisch. Misschien een verdunde versie van zijn zelfvernietigingsinstinct. In ieder geval was hij bezweken; hij nam haar bij de arm en loodste haar door de gang langs de wachters van het Witte Huis naar de cafetaria. ‘Je ziet er slecht uit,’ zei hij. ‘Je hebt geen kleur. En je bent zo gespannen.’

‘Ik heb een slechte tijd doorgemaakt sinds jij weg bent,’ gaf ze toe. ‘Blijkbaar ben ik van jou afhankelijk.’

‘Symbiose,’ zei hij. ‘Ongezond.’

‘Dat is het niet!’

‘Zeker wel. Dit bewijst het. Nee, ik begin niet weer opnieuw op de oude voet.’ Op dit ogenblik was hij vastberaden; hij was bereid het uit te vechten, hier en nu. Haar aankijkend zei hij: ‘Kathy, je ziet er goed ziek uit.’

‘Dat komt doordat je al een poos bij de Mol rondhangt; je raakt gewend aan een zieke omgeving. Ik ben volkomen in orde, alleen een beetje moe.’

Maar ze zag er - kleiner uit. Alsof iets in haar weggeteerd was, alsof ze uitgedroogd was. Het was bijna -ouderdom. Maar niet helemaal. Kon hun scheiding zoveel schade hebben aangericht? Hij betwijfelde het. Sinds hij haar voor het laatst had gezien was zijn vrouw broos geworden, en dat beviel hem niet; ondanks haar vijandigheid was hij bezorgd.

‘Je moet je grondig laten onderzoeken,’ zei hij. ‘Een compleet onderzoek.’

‘Jezus, ik ben niet ziek,’ zei Kathy. ik bedoel, ik ben weer in orde zodra jij en ik ons misverstand gladstrijken en -‘

‘Het beëindigen van een relatie,’ zei hij, ‘is geen misverstand. Het is een reorganisatie van het leven.’ Hij haalde koffie uit de automaat en betaalde de robant-kassier.

Toen ze waren gaan zitten stak Kathy een sigaret op en zei: ‘Goed, stel dat ik ‘t toegeef; zonder jou ga ik helemaal kapot. Kan het jou wat schelen?’

‘Jawel, maar dat betekent niet -‘

‘Je zou me gewoon laten wegteren en doodgaan.’

ik ben bezig met één zieke die al mijn tijd en aandacht in beslag neemt. Ik kan jou niet ook nog genezen.’ Vooral niet, dacht hij, omdat ik het niet echt wil.

‘Maar het enige wat je hoeft te doen is -‘ Ze zuchtte, nam triest een slok van haar koffie. Hij zag dat haar hand beefde, bijna pseudo-Parkinson. ‘Niets. Neem me gewoon terug. Dan word ik weer beter.’

‘Nee,’ zei hij. ik geloof je niet. Daar ben je te ziek voor; er is een andere oorzaak.’ Ik ben niet per ongeluk arts geworden, dacht hij. Ik herken een diepgaand ziekte—

patroon als ik het zie. Maar verder reikte zijn diagnose niet. ik geloof dat je wel weet wat je scheelt,’ zei hij bot. ‘Als je wilde kon je ‘t me vertellen. Dat maakt me behoedzamer dan ooit; je vertelt me niet alles, je bent niet eerlijk tegen me en dat is een waardeloos begin als je -‘ ‘Goed!’ Ze staarde hem aan. ik ben ziek; ik geef het toe! Maar laten we afspreken dat het mijn zaak is; je hoeft je geen zorgen te maken.’

ik zou zeggen,’ zei hij, ‘dat je een neurologische beschadiging hebt opgelopen.’

Haar hoofd schokte achterover; het beetje kleur op haar gezicht verdween.

ik geloof,’ zei hij opeens, ‘dat ik iets ga doen waarvan ik denk dat het misschien voorbarig en al te drastisch is, maar ik zal het proberen en kijken wat er gebeurt. Ik ga je laten arresteren.’

‘Goeie God! Waarom?’ In paniek keek ze hem sprakeloos aan; haar handen gingen omhoog als om zich te verdedigen, zakten weer terug.

Hij stond op en liep naar een employée van de cafetaria. ‘Juffrouw,’ zei hij, ‘wilt u een man van de geheime dienst naar mijn tafel sturen?’ Hij wees de tafel aan.

‘Ja meneer,’ zei de vrouw. Ze knipperde met haar ogen maar was niet van streek. Ze sprak een jongen aan die zonder verdere discussie in de keuken verdween.

Eric ging tegenover Kathy zitten. Terwijl hij zijn koffie dronk probeerde hij kalm te blijven en zich tegelijk te stalen voor de komende scène, ik redeneer natuurlijk dat het voor je eigen bestwil is. Ik weet het nog niet. Maar ik geloof dat het juist is. En ik geloof ook dat jij het weet.’

Doodsbleek en oud van angst smeekte Kathy hem: ik ga weg, Eric; ik ga terug naar San Diego; goed?’

‘Nee,’ zei hij. ‘Je bent hier gekomen; nu moet ik me er wel mee bemoeien. Dus je zult de gevolgen moeten dragen. Zoals dat heet.’ Hij voelde zich volkomen redelijk en beheerst; het was een nare situatie maar hij had een idee dat er anders iets kon gebeuren dat nog veel erger was.

Schor zei Kathy: ‘Goed, Eric. Ik zal je vertellen wat er aan de hand is. Ik ben verslaafd geraakt aan JJ-180. Dat is de drug waarover ik je vertelde, de drug die wij allemaal, ook Marm Hastings, hebben geslikt. Nu weet je ‘t. Meer heb ik niet te zeggen; dit is genoeg. En ik heb ‘t daarna nog een keer genomen. En één keer is al verslavend. Zoals je zonder twijfel weet; tenslotte ben je arts.’

‘Wie weet het nog meer?’

‘Jonas Ackerman.’

‘Heb je het van Tijuana Bont & Verfstoffen gekregen? Van het dochterbedrijf?’

‘J-ja.’ Ze keek hem niet in de ogen. Even later voegde ze eraan toe: ‘Daarom weet Jonas het; hij heeft het voor mij versierd. Maar vertel het aan niemand. Alsjeblieft.’

‘Goed.’ Zijn hersens functioneerden weer, goddank. Was dit de drug waarop Don Festenburg had gezinspeeld? De term JJ-180 wekte slapende herinneringen; hij probeerde ze op orde te brengen. ‘Je hebt een enorme vergissing begaan,’ zei hij, ‘van wat ik me herinner van frohedadrine, zoals het ook genoemd wordt. Ja, Hazeltine maakt ‘t.’

Er stond een geheime agent naast de tafel. ‘Ja, dokter?’

ik wilde u alleen vertellen dat deze vrouw mijn echtgenote is, zoals ze zei. En ik had graag dat ze toestemming kreeg om hier bij mij te blijven.’

‘Uitstekend, dokter. We zullen haar laten natrekken, zoals gebruikelijk. Maar ik weet zeker dat het in orde is.’ Hij knikte en ging weg.

‘Bedankt,’ zei Kathy ten slotte.

ik zie een verslaving aan zo’n drug als een ernstige ziekte,’ zei Eric. ‘Tegenwoordig is het erger dan kanker of een hartaanval. Ik kan je natuurlijk niet aan de kant zetten. Je zult wel naar een ziekenhuis moeten; dat weet je al, denk ik. Ik zal contact opnemen met Hazeltine, alles vragen wat ze ervan weten… maar je begrijpt dat het misschien hopeloos is.’

‘Ja.’ Ze knikte krampachtig, één keer.

‘Hoe dan ook, je lijkt heel dapper.’ Hij pakte haar

hand. Die was droog en koud. Levenloos. Hij liet hem los. ‘Dat is één ding in jou dat ik altijd heb bewonderd - je bent niet laf. Dat is natuurlijk ook de reden dat je hierin verzeild bent, omdat je het lef had om iets nieuws te proberen. Zo, dus we zijn weer bij elkaar.’ Aan elkaar vastgelijmd door je misschien dodelijke verslaving, dacht hij naargeestig, wanhopend. Wat een reden om je huwelijk voort te zetten. Het was hem net iets te veel.

‘Jij bent ook wel een aardige bal,’ zei Kathy.

‘Heb je nog meer van het spul?’

Ze aarzelde. ‘N-nee.’

‘Je liegt.’

ik geef het je niet. Ik probeer het nog liever op eigen houtje, ergens anders.’ Haar angst was omgeslagen in koppigheid. ‘Luister, als ik aan JJ-180 vastzit kan ik je mijn voorraadje niet geven - ik heb het nodig! Ik wil het niet meer nemen, maar ik moet het nemen. Veel heb ik trouwens niet.’ Ze sidderde, ik wou dat ik dood was; dat spreekt vanzelf. God, ik snap niet hoe ik hierin terecht ben gekomen.’

‘Hoe voelt het aan? Ik heb begrepen dat de tijd er iets mee te maken heeft.’

‘Ja, je raakt je vaste oriëntatie kwijt; je gaat vlot heen en weer. Wat ik graag zou doen is mezelf in dienst stellen van iets of iemand, een nuttig gebruik zoeken voor de periode waar ik heen ga. Zou de secretaris me niet kunnen gebruiken? Eric, misschien kan ik de oorlog voorkomen; door Molinari te waarschuwen voordat hij het vredespact ondertekent.’ Haar ogen gloeiden hoopvol. ‘Is dat het proberen niet waard?’

‘Misschien wel.’ Maar hij herinnerde zich wat Festenburg erover had gezegd: misschien beschikte Molinari al over JJ-180. Maar de Mol had kennelijk niet geprobeerd een route te vinden naar de dagen van voor het pact. Of het was niet gelukt. Misschien had de drug op iedereen een andere uitwerking. Dat gold voor veel stimulerende, hallucinogene drugs.

‘Kan ik via jou met hem spreken?’ vroeg Kathy.

ik denk het wel.’ Maar opeens werd hij voorzichtig.

‘Het zou een tijd duren. Op dit moment herstelt hij van een nieroperatie, zoals je schijnt te weten.’

Toen schudde ze haar hoofd, bevend van pijn. ‘Jezus, ik voel me ellendig, Eric. Alsof ik het niet zal overleven. Weet je… een dreigende ramp. Geef me een handvol kal-meerpillen; misschien helpt ‘t wat.’ Ze hield haar hand op en weer zag hij hoe hevig die beefde. Nog erger dan eerst, leek het.

ik breng je naar de ziekenzaal,’ besloot hij terwijl hij opstond. ‘Voorlopig. Terwijl ik uitzoek wat er gebeuren moet. Maar ik geef je liever geen medicijnen, want dat zou de werking van de drug kunnen versterken. Met een nieuwe substantie weet je nooit -‘

Kathy viel hem in de rede. ‘Wil je weten wat ik gedaan heb, Eric, terwijl jij de geheime dienst ging halen? Ik heb een capsule JJ-180 in je koffie laten vallen. Lach niet; ik meen ‘t. Het is waar, en je hebt het opgedronken. Dus nu ben je verslaafd. Het kan ieder moment gaan werken; je kunt beter naar je conapt gaan, want het effect is enorm.’ Ze klonk toonloos, triest, ik deed het omdat ik dacht dat je me ging laten arresteren; dat zei je en ik geloofde je. Dus het is je eigen schuld. Het spijt me… ik wou dat ik ‘t niet had gedaan, maar nu heb je tenminste een motief om mij te genezen; je moet een oplossing vinden. Ik kon gewoon niet alleen op je goede wil rekenen; daarvoor hebben we te veel moeite met elkaar gehad. Vind je ook niet?’

Hij wist te zeggen: ik heb erover gehoord van verslaafden in het algemeen; ze storten graag andere mensen in het verderf.’

‘Vergeef je me?’ vroeg Kathy die ook opstond. ‘Nee,’ zei hij. Hij was woedend en duizelig. Niet alleen vergeef ik je niet, dacht hij, maar ik zal alles doen wat ik kan om te voorkomen dat je genezen wordt; niets betekent nu iets voor me behalve wraak. Zelfs mijn eigen genezing niet. Hij voelde een zuivere, absolute haat jegens haar. Ja, dit was precies hoe zij werkte; echt zijn vrouw. Dit was juist de reden waarom hij van haar af probeerde te komen.

‘We zitten er samen in,’ zei Kathy.

Zo rustig mogelijk liep hij naar de uitgang van dc cafetaria, stap voor stap, langs de tafels, de mensen. Weg van haar.

Hij haalde het bijna.

Alles kwam terug. Maar totaal anders. Nieuw. Gewijzigd.

Tegenover hem zat Don Festenburg die zei: ‘Je hebt geluk gehad. Maar ik moet het uitleggen. Kijk. Naar de kalender.’ Hij duwde tegen een voorwerp van koper. ‘Je bent iets meer dan een jaar vooruit gegaan.’ Eric staarde. Zonder iets te zien. Sierlijke inscripties. ‘Het is 17 juni 2056. Jij bent een van de zeldzame gelukkigen op wie de drug dit effect heeft. De meesten dwalen naar het verleden en verzanden in de produktie van alternatieve werelden; je weet wel, God spelen tot de vernietiging van de zenuwen uiteindelijk te ver gevorderd is en ze ontaarden in krampachtige zenuwtrekkingen.’

Eric probeerde iets nuttigs te bedenken om te zeggen. Het lukte niet.

‘Bespaar je de inspanning,’ zei Festenburg toen hij hem zag worstelen. ‘Ik praat wel; je blijft hier maar een paar minuten dus laat me uitspreken. Een jaar geleden toen je JJ-180 kreeg, werd ik er gelukkig al gauw bij betrokken; je vrouw werd hysterisch en jij — verdween natuurlijk. Ze werd opgepakt door de geheime dienst en ze bekende dat ze verslaafd was en wat ze had gedaan.’

‘O.’ De kamer viel en steeg toen hij knikte.

‘Zodat - voel je je beter? In ieder geval is Kathy nu genezen, maar daar zullen we niet op ingaan; het doet er weinig toe.’

‘Hoe staat het -‘

‘Ja, jouw probleem. Je verslaving. Er was toen geen geneeswijze, een jaar geleden. Maar nu wel. Het is een paar maanden geleden ontwikkeld en ik heb zitten wachten tot je op zou komen dagen - er is nu zoveel meer over JJ-180 bekend dat ik tot op de minuut kon berekenen wanneer en waar je zou opduiken.’ Een hand in zijn

gekreukelde jas stekend diepte Festenburg een glazen flesje op. ‘Dit is het tegengif dat de dochtermaatschappij van TB & V nu fabriceert. Wil je ‘t hebben? Als je het nu nam, twintig milligram, dan zou je zelfs nadat je terugkeert in je eigen tijd van de verslaving verlost zijn.’ Hij glimlachte waardoor zijn gele gezicht onnatuurlijke rimpels kreeg. ‘Maar - er zijn complicaties.’

‘Hoe loopt de oorlog?’ vroeg Eric.

‘Wat kan het je schelen? Goeie God, Sweetscent; je leven hangt van dit flesje af - je hebt nog geen idee wat het betekent om aan dit spul verslaafd te zijn!’

‘Leeft Molinari nog?’

Festenburg schudde zijn hoofd. ‘Hij heeft maar een paar minuten maar hij wil alles horen over de gezondheid van de Mol. Luister.’ Hij boog zich naar Eric toe. Zijn mondhoeken waren neergekruld, zijn gezicht was gezwollen van opwinding, ik wil een handeltje met je maken, dokter. Ik vraag verbazend weinig in ruil voor deze tabletten. Doe alsjeblieft zaken met mij, dokter; de volgende keer dat je de drug neemt - als je niet genezen wordt - beland je tien jaar in de toekomst en dat is te laat, te ver.’

Eric zei: ‘Te laat voor jou, maar niet voor mij. Het tegengif bestaat dan nog steeds.’

‘Wil je niet eens weten wat ik in ruil vraag?’

‘Nee.’

‘Waarom niet?’

Eric haalde zijn schouders op. ik voel me niet prettig; er wordt druk op me uitgeoefend en dat bevalt me niet -ik neem het risico van de drug zonder jou.’ Het was voldoende om te weten dat er een medicijn voor bestond. Zijn zorgen waren verdwenen en hij was vrij om te doen wat hij wilde. ‘Kennelijk is het voor mij het beste als ik de drug zo vaak als lichamelijk mogelijk gebruik, twee of drie keer, zodat ik iedere keer verder in de toekomst kom, en als de vernietigende werking ervan te groot wordt -‘

‘Zelfs één keer,’ zei Festenburg tussen zijn tanden door, ‘veroorzaakt al onherstelbare schade aan je hersens.

Stomme idioot - je hebt het al te vaak gebruikt. Je hebt je vrouw gezien; wil je ook zo worden?’

Nadat hij diep had nagedacht zei Eric: ‘Gezien wat het mij oplevert, ja. Als ik het twee keer heb gebruikt, weet ik hoe de oorlog afloopt en als dat ongunstig is, dan kan ik Molinari misschien adviseren hoe hij het kan voorkomen. Wat betekent mijn gezondheid daarmee vergeleken?’ Toen zweeg hij; het leek hem glashelder. Er viel niets te bespreken; hij zat te wachten tot de drug uitgewerkt raakte. Tot hij weer naar zijn eigen tijd terugkeerde.

Festenburg maakte het flesje open en strooide de tabletten op de grond; daar vermaalde hij ze onder zijn voet.

is het bij je opgekomen,’ zei hij, ‘dat Terra in de volgende tien jaar misschien zo vernietigd wordt dat Hazeltine niet meer in staat is dit tegengif te leveren?’

Daar had hij niet aan gedacht; hij speelde het klaar om niet te laten merken dat hij schrok. ‘We zien wel,’ mompelde hij.

ik weet niet wat er in de toekomst gaat gebeuren. Maar het verleden ken ik wel - jouw toekomst. Van het afgelopen jaar.’ Hij pakte een homeokrant die hij voor Eric op het bureau uitspreidde. ‘Zes maanden na je ervaring in de cafetaria. Het zal je wel interesseren.’

Eric keek vluchtig naar het hoofdartikel en de kop erboven.

sweetscent beschuldigd als gangmaker van artsencomplot tegen waarnemend vn-secre-taris donald festenburg. gearresteerd door geheime dienst

Bruusk ritste Festenburg de krant weg, frommelde hem in elkaar en smeet hem achter zich. ik zeg niet wat cr van Molinari is geworden - zoek ‘t zelf maar uit, als je geen belang stelt in een redelijke overeenkomst met mij.’

Na een ogenblik zei Eric: ‘Je hebt een jaar de tijd gehad om een namaak-Timw te laten drukken. Ik herinner me dat dat al eerder in de politieke geschiedenis is gedaan… Josef Stalin deed het met Lenin in diens laatste jaar. Liet een hele valse editie van de Pravda drukken, en aan Lenin geven, die -‘

‘Mijn uniform,’ zei Festenburg wild. Zijn gezicht was donkerrood en sidderde alsof het op het punt stond uit elkaar te knallen. ‘Kijk naar mijn schouderinsignes!’

‘Wat bewijst dat? Ik zeg niet dat ze vals zijn, of die krant.’ Tenslotte kon hij het niet weten, ik zeg alleen dat ze vals zouden kunnen zijn, en dat is genoeg om mijn oordeel op te schorten.’

Met enorme inspanning wist Festenburg zich gedeeltelijk in bedwang te krijgen. ‘Goed, je blijft voorzichtig. Deze hele ervaring werkt desoriënterend; ik begrijp ‘t. Maar dokter, wees even realistisch; je hebt de krant gezien, je weet dat ik op een niet nader genoemde manier Molinari ben opgevolgd als secretaris van de VN. Plus het feit dat je zes maanden na je verslaving op heterdaad betrapt werd in een samenzwering tegen mij. En-‘ ‘Waarnemend VN-secretaris,’ verbeterde Eric. ‘Wat?’ Festenburg staarde hem aan. ‘Het is een tijdelijke situatie. Een overgangsfase. En ik was niet - of word niet - op heterdaad betrapt; de krant heeft het alleen over een beschuldiging; er is geen rechtszaak geweest, geen vonnis. Ik zou onschuldig kunnen zijn. Ik zou vals beschuldigd kunnen zijn, door jou. Denk maar weer aan Stalin in zijn laatste jaar, het zogenaamde -‘

‘Probeer me mijn eigen vak niet te leren! Ja, ik weet welke situatie je bedoelt; ik weet hoe volmaakt Stalin de stervende Lenin heeft bedrogen. En ik weet van het dokterscomplot, dat de paranoïde Stalin tijdens zijn laatste ziekte heeft uitgebroed. Goed -‘ Zijn stem bleef kalm. ik geef het toe. Die krant die ik je net heb laten zien -die was niet echt.’ Eric glimlachte.

‘En waarnemend VN-secretaris ben ik ook niet,’ vervolgde Festenburg. ‘Maar wat er werkelijk is gebeurd -daar mag je naar raden. En dat zal je niet lukken; over een paar seconden ga je terug naar je eigen tijd en je weet niets, helemaal niets, over jouw toekomst - en als

je met mij in zee was gegaan, had je alles geweten.’ Hij keek Eric woedend aan.

ik zal wel een idioot zijn,’ zei Eric.

‘Sterker nog: een polymorfe pervert. Je zou terug kunnen gaan met ongelooflijke wapens - figuurlijk gesproken - om jezelf, je vrouw en Molinari te redden. En een heel jaar lang zul je zitten piekeren… aangenomen dat je je verslaving zo lang overleeft. We zullen zien.’

Voor het eerst voelde Eric een vage twijfel opkomen. Maakte hij een fout? Tenslotte had hij niet eens gehoord wat ervan hem werd verwacht. Maar het tegengif was vernietigd; het was te laat. Dit was alleen loos gepraat.

Eric stond op en keek vlug uit het raam naar de stad Cheyenne.

De stad was een ruïne.

Terwijl hij stond te staren voelde hij de realiteit van de kamer, de stoffelijkheid van wat hij zag, wegebben; het gleed van hem weg en hij graaide ernaar, probeerde zich eraan vast te klampen.

‘Veel geluk, dokter,’ zei Festenburg hol en toen was ook hij een streep mist die grijs en onzeker om hem heen kolkte en versmolt met de uiteenvallende resten van het bureau, de muren, de voorwerpen die een ogenblik tevoren nog volmaakt stabiel waren.

Hij wankelde - en worstelde om niet te vallen. Toen hij zijn evenwicht verloor viel hij zonder gewicht en werd misselijk… en toen, terwijl de pijn door zijn hoofd schoot, keek hij op en zag rondom de tafels en de mensen van de cafetaria van het Witte Huis.

Er stond een groep mensen om hem heen. Bezorgd maar aarzelend. Niet bereid hem werkelijk aan te raken; het bleven toeschouwers.

‘Bedankt voor de hulp,’ zei hij met een schrapende stem en klauterde moeilijk overeind.

Schuldig smolten de omstanders terug naar hun tafels, zodat hij alleen bleef. Afgezien van Kathy.

‘Je bent ongeveer drie minuten buiten westen geweest,’ zei ze.

Hij zei niets; hij wilde niet met haar spreken, niets

met haar te doen hebben. Hij was misselijk en zijn benen beefden; zijn hoofd leek versplinterd en gebroken en hij dacht: Zo moet het aanvoelen als je kolendampvergiftiging krijgt. Zoals het in de oude handboeken staat. Een gevoel alsof je van de dood geproefd hebt.

‘Kan ik je helpen?’ vroeg Kathy. ik weet nog hoe ik het de eerste keer te kwaad had.’

Eric zei: ik zal je nu naar de ziekenzaal brengen.’ Hij greep haar arm; haar tasje drukte tegen hem aan. ‘Je voorraad moet daarin zitten,’ zei hij en rukte het van haar weg.

Even later had hij twee langwerpige capsules in zijn hand. Toen hij ze in zijn zak had gestoken gaf hij haar de tas terug.

‘Bedankt,’ zei ze met overdadige ironie.

‘Jij ook bedankt, lieveling. Wat dragen we elkaar een boel liefde toe. In dit nieuwe stadium van ons huwelijksleven.’ Hij loodste haar de cafetaria uit. Ze ging zonder morren mee.

Blij dat ik geen zaken met Festenburg heb gedaan, dacht hij. Maar Festenburg zou hem achter zijn vodden blijven zitten; dit betekende niet het eind. Maar hij had iets op Festenburg voor: op dit moment wist de tekstschrijver met zijn gele gezicht nog nergens van.

Nu wist Eric dat hij politieke ambities had. Dat hij op de een of andere manier een coup zou proberen en steun zou kopen. Het uniform was namaak gebleken, maar zijn ambities waren dat niet.

En het was heel goed mogelijk dat Festenburg nog niet aan deze fase van zijn loopbaan was begonnen.

In deze periode kon hij Eric niet verrassen omdat hij zich één jaar in de toekomst, zonder dat zijn huidige ik dat wist, in de kaart had laten kijken. En al doende had hij daar de consequenties niet van begrepen.

Het was een ernstige politieke fout die niet meer te herstellen was. Vooral gezien het feit dat er andere politieke strategen meespeelden, van wie sommigen zeer capabel waren.

Eén daarvan was Gino Molinari.

Nadat hij zijn vrouw in de ziekenzaal had laten opnemen telefoneerde hij met Jonas Ackerman bij TB & V in Tijuana.

‘Dus je weet ‘t van Kathy,’ zei Jonas. Hij keek niet blij.

ik zal je niet vragen waarom je ‘t hebt gedaan,’ zei Eric. ik bel om te -‘

‘Wat?’ Jonas’ gezicht vertrok. ‘Heeft ze je verteld dat ik de schuldige ben? Dat is niet waar, Eric. Waarom zou ik dat doen? Zeg nu zelf.’

‘Laten we er nu niet over spreken.’ Er was geen tijd voor. ik wil weten, ten eerste, of Virgil iets afweet van JJ-180.’

‘Ja, maar niet meer dan ik. Veel is ‘t niet -‘

‘Laat me met Virgil spreken.’

Onwillig schakelde Jonas hem door naar Virgils kantoor. De oude man grijnsde hem argeloos toe toen hij zag wie hem opbelde. ‘Eric! Ik heb het in de krant gelezen - je hebt zijn leven al een keer gered. Ik wist dat het je goed zou gaan. Als je dat nu iedere dag weet te doen -‘ Virgil grinnikte verrukt.

‘Kathy is verslaafd aan JJ-180. Ik heb hulp nodig; ik moet haar ervan afhelpen.’

Het plezier verdween van Virgils gezicht. ‘Dat is verschrikkelijk! Maar wat kan ik doen, Eric? Ik zou graag helpen, natuurlijk: we zijn hier allemaal dol op Kathy. Jij bent de dokter, Eric; je moet iets voor haar kunnen doen.’ Hij probeerde nog verder te babbelen maar Eric onderbrak hem.

‘Vertel me wie ik moet hebben bij de dochtermaatschappij. Waar JJ-180 wordt gemaakt.’

‘O ja. Hazeltine Corporation, in Detroit. Eens zien… met wie moet je daar praten. Misschien Bert Hazeltine zelf. Wacht even; Jonas is hier. Hij zegt iets.’

Jonas verscheen op het scherm, ik probeerde het je al te vertellen, Eric. Toen ik merkte wat er met Kathy was heb ik meteen contact opgenomen met Hazeltine. Ze hebben al iemand gestuurd; hij is op weg naar Cheyenne. Ik dacht wel dat Kathy daar zou opduiken nadat ze verdween. Hou Virgil en mij op de hoogte hoe het met haar gaat. Veel geluk.’ Hij verdween, blijkbaar opgelucht dat hij iets had kunnen doen.

Toen hij Virgil had bedankt, hing Eric op. Daarna ging hij meteen naar de ontvangstkamer om te zien of de vertegenwoordiger van Hazeltine al gearriveerd was.

‘O ja, dr. Sweetscent,’ zei het meisje. ‘Er zijn net twee mensen aangekomen; uw naam wordt al omgeroepen.’ Ze las de namen uit haar boek op: ‘Een meneer Bert Hazeltine en een vrouw, juffrouw Bachis… ik probeer haar handschrift te lezen. Dat staat er. Ze zijn naar uw conapt gestuurd.’

De deur van zijn kamers stond open; in de kleine woonkamer zaten twee mensen, een goed geklede man van middelbare leeftijd met een lange overjas aan, en een blonde vrouw van achterin de dertig; ze droeg een bril en haar gezicht was zwaar en zag eruit alsof ze deskundig was in haar beroep.

‘Meneer Hazeltine?’ vroeg Eric terwijl hij met uitgestoken hand binnenstapte.

De man en de vrouw stonden allebei op. ‘Hallo, dr. Sweetscent.’ Bert Hazeltine schudde hem de hand. ‘Dit is Hilda Bachis; ze is van het narcoticabureau van de VN. Ze moesten in kennis gesteld worden van de situatie van uw vrouw, dokter; zo luidt de wet. Maar -‘

Juffrouw Bachis zei kordaat: ‘We willen uw vrouw niet arresteren of straffen, dokter; we willen haar helpen, net als u. We hebben al geregeld dat we haar te zien krijgen maar we wilden eerst met u spreken en dan naar de ziekenzaal gaan.’

Bedaard vroeg Hazeltine: ‘Hoeveel van de drug heeft uw vrouw bij zich?’

‘Niets,’ zei Eric.

‘Laat mij u dan het verschil uitleggen tussen gewoontevorming en verslaving. Bij verslaving -‘ zei Hazeltine.

ik ben arts,’ zei Eric. ‘U hoeft het me niet voor te kauwen.’ Hij ging zitten. Zijn hoofd was nog steeds gevoelig en zijn borst deed pijn als hij ademhaalde.

‘Dan beseft u dat de drug nu in de stofwisseling van

haar lever is ingevoerd en dat de lever de drug nu nodig heeft om te functioneren. Als haar de drug onthouden wordt, dan sterft ze binnen -‘ Hazeltine rekende het uit. ‘Hoeveel heeft ze genomen?’

‘Twee of drie capsules.’

‘Zonder een nieuwe dosis sterft ze waarschijnlijk binnen een etmaal.’

‘En mét de drug?’

‘Dan leeft ze ruwweg vier maanden. Tegen die tijd, dokter, hebben we misschien een tegengif; denk niet dat we het niet proberen. We hebben het zelfs geprobeerd met een artiforg-implantatie, de lever weghalen en vervangen door -‘

‘Dan moet ze dus meer hebben,’ zei Eric en dacht aan zichzelf. Aan zijn eigen toestand. ‘Stel dat ze het maar één keer had genomen -‘

‘Dokter,’ viel Hazeltine hem in de rede, ‘begrijpt u ‘t niet? JJ-180 is niet ontworpen als medicijn; het is een oorlogswapen. Het is bedoeld om met één enkele dosis te verslaven; het is bedoeld om uitgebreid zenuwen hersenletsel te veroorzaken. Het is reuk-en smaakloos; je merkt ‘t niet als je ‘t in je eten of drinken binnenkrijgt. Vanaf het begin hadden we te maken met het probleem dat onze eigen mensen per ongeluk verslaafd raakten; we wachtten tot we een geneeswijze hadden en dan pas zouden we JJ-180 tegen de vijand gebruiken. Maar -‘ Hij keek Eric strak aan. ‘Uw vrouw is niet per ongeluk verslaafd, dokter. Het is met opzet gebeurd. We weten waar ze het vandaan had.’ Hij keek naar juffrouw Bachis.

‘Uw vrouw had het niet van Tijuana Bont- & Verfstoffen kunnen krijgen,’ zei Bachis, ‘omdat Hazeltine niets van de drug aan de moedermaatschappij heeft gegeven.’

‘Onze bondgenoot,’ zei Bert Hazeltine. ‘Het was een protocol van het vredespact; we moesten ze een monster geven van ieder nieuw oorlogswapen dat we op Terra produceerden. De VN heeft me gedwongen een hoeveelheid JJ-180 naar Lilistar te verzenden.’ Zijn gezicht was slap geworden door wat bij hem was overgegaan in doffe wrok.

Juffrouw Bachis ging verder: ‘Om veiligheidsredenen was die hoeveelheid JJ-180 in vijf afzonderlijke verpakkingen met vijf verschillende transporten verstuurd. Vier ervan bereikten Lilistar. Eén niet; de reegs hebben het vernietigd met een automijn. En sindsdien hebben we koppige geruchten ontvangen via onze inlichtingendienst binnen het rijk dat Staragenten de drug terug hebben gebracht naar Terra, om tegen onze mensen te gebruiken.’

Eric knikte. ‘Goed; dan heeft ze het niet van TB & V gekregen.’ Maar wat maakte het uit waar Kathy het had gekregen?

‘Dus uw vrouw is benaderd door agenten van Lilistar en kan dus niet hier in Cheyenne blijven; we hebben al met de geheime dienst gesproken en ze wordt naar Tijuana of San Diego gestuurd. Er is geen alternatief; ze heeft het niet toegegeven, natuurlijk, maar ze wordt van het spul voorzien in ruil voor haar optreden als Starrekruut. Dat kan de reden zijn dat ze u hierheen is gevolgd.’

‘Maar,’ zei Eric, ‘als u haar bevoorrading afsnijdt -‘

‘Dat zijn we niet van plan,’ zei Hazeltine. ‘Juist het tegenovergestelde: de grondigste methode om haar los te weken van de Staragenten is haar direct uit onze eigen voorraad bedienen. Dat is de regel in zulke gevallen… en uw vrouw is niet de eerste, dokter; we hebben het eerder meegemaakt en u kunt ervan op aan dat we weten wat we moeten doen. Althans binnen het kader van de beperkte mogelijkheden die we hebben. Ten eerste heeft ze de drug nodig om in leven te blijven; daarom is het essentieel dat ze ervan wordt voorzien. Maar er is nog iets dat u moet weten. De zending naar Lilistar die vernietigd is door de reegs… we hebben begrepen dat de reegs delen van het schip hebben kunnen bergen. Ze hebben een uiterst geringe hoeveelheid JJ-180 in bezit.’ Hij zweeg even. ‘Zij werken ook aan een tegengif.’

De kamer was stil.

‘Wij hebben geen tegengif,’ vervolgde Hazeltine. ‘Lilistar probeert het natuurlijk niet eens, geeft niet wal ze uw vrouw misschien hebben wijsgemaakt. Ze fabriceren

gewoon zelf het spul, vast en zeker om evengoed tegen ons te gebruiken als tegen de vijand. Zo is dat. Maar — misschien hebben de reegs al een tegengif; het zou niet eerlijk zijn als ik u dat niet vertelde. Ik suggereer niet dat u naar de vijand moet overlopen; ik suggereer niets - ik speel alleen open kaart met u. Over vier maanden hebben we het misschien, of niet; ik kan de toekomst niet voorspellen.’

‘De drug,’ zei Eric, ‘verplaatst sommige gebruikers naar de toekomst.’

Hazeltine en juffrouw Bachis wisselden een blik uit.

‘Dat is waar,’ knikte Hazeltine. ‘Dat is uiterst geheime informatie, zoals u ongetwijfeld weet. U heeft het zeker van uw vrouw gehoord. Is dat de richting waarin zij beweegt onder invloed van de drug? Dat is betrekkelijk zeldzaam; als regel schijnt men zich in het verleden terug te trekken.’

‘Kathy en ik hebben erover gesproken,’ zei Eric voorzichtig.

‘Logisch bezien is het een mogelijkheid. Naar de toekomst gaan, het tegengif halen - misschien geen voorraad ervan maar de formule; hem uit je hoofd leren en hier terugkomen, de formule aan de scheikundigen geven. En dat is dat. Het lijkt eigenlijk te makkelijk, niet? Het effect van de drug levert tegelijk de methode om de neutraliserende stof te bemachtigen, het nieuwe, onbekende molecule dat in plaats van JJ-180 een rol gaat spelen in de stofwisseling van de lever… Het eerste bezwaar dat mij in gedachten komt is dat er misschien nooit zo’n tegengif wordt uitgevonden, in welk geval het nutteloos is om naar de toekomst te gaan. Tenslotte bestaat er ook nog geen geneeswijze voor een verslaving aan opiumderivaten; heroïne is nog steeds onwettig en gevaarlijk, precies zoals een eeuw geleden. Maar ik heb een belangrijker bezwaar. Eerlijk gezegd - en ik heb toezicht gehouden op alle fasen van het uittesten van JJ-180 - geloof ik dat de periode die de proefpersoon ondergaat niet echt is. Ik geloof niet dat het de ware toekomst of het ware verleden is.’

‘Wat is het dan?’ vroeg Eric.

‘Wat wij bij Hazeltine vanaf het begin hebben gezegd: wij beweren dat JJ-180 een hallucinogene drug is cn meer niet. Dat de hallucinaties zo echt lijken is geen maatstaf; de meeste hallucinaties lijken echt, ongeacht hun oorzaak: drugs, psychose, hersenletsel, of elektrische prikkeling van bepaalde delen van de hersens. Dat moet u weten, dokter; iemand met hallucinose dénkt niet alleen dat hij bij voorbeeld een sinaasappelboom ziet — hij ziet hem écht. Voor hem is het een authentieke ervaring, net zo goed als onze aanwezigheid hier in uw woonkamer. Niemand die JJ-180 heeft genomen en naar het verleden is gegaan, is met een of ander voorwerp teruggekomen; hij verdwijnt niet en —’

Juffrouw Bachis onderbrak hem: ‘Daar ben ik het niet mee eens, meneer Hazeltine. Ik heb met een aantal JJ-180-verslaafden gesproken en ze hebben details over het verleden vermeld die ze vast niet hadden geweten als ze er niet geweest waren. Ik kan het niet bewijzen, maar ik geloof het. Sorry voor de interruptie.’

‘Begraven herinneringen,’ zei Hazeltine geërgerd. ‘Of Christus, misschien wel vroegere levens; misschien bestaat reïncarnatie echt.’

Eric zei: ‘Als JJ-180 werkelijk aanzette tot authentieke tijdreizen, dan zou het geen goed wapen zijn om tegen de reegs te gebruiken. Misschien levert het ze meer op dan het ze kost. Dus moet u wel geloven dat het hallucinose is, meneer Hazeltine, zolang u van plan bent het aan de regering te verkopen.’

‘Een ad hominem-argument,’ zei Hazeltine. ‘U valt mijn motieven aan, niet mijn argumenten. U verbaast me, dokter.’ Hij keek triest. ‘Maar misschien heeft u gelijk. Hoe moet ik dat weten? Ik heb het spul nooit ingenomen en we hebben het aan niemand gegeven sinds wc ontdekten dat het verslavende eigenschappen bezit; we moeten ons beperken tot dierproeven, onze eerste - en ongelukkige - menselijke proefpersonen, en recentere zoals uw vrouw die door de Starmensen tot verslaving zijn gebracht. En -‘ Hij aarzelde, haalde toen zijn schouders op. ‘En uiteraard hebben we ‘t aan gevangen reegs in de kampen gegeven; anders zouden we geen manier hebben om te bepalen hoe ze erop reageren.’

‘Hoe reageren ze erop?’ vroeg Eric.

‘Min of meer zoals wij. Totale verslaving, neurologisch verval, hallucinaties met overweldigende kracht waardoor ze apathisch werden voor hun toestand.’ Half tegen zichzelf voegde hij eraan toe: ‘De dingen die je in oorlogstijd moet doen. En dan praten ze over de nazi’s.’

‘Wij moeten de oorlog winnen, meneer Hazeltine,’ zei juffrouw Bachis.

‘Ja,’ zei Hazeltine lusteloos. ‘O, u slaat de spijker precies op z’n kop, juffrouw Bachis; precies.’ Hij staarde zonder iets te zien naar de vloer.

‘Geef dr. Sweetscent de voorraad drugs,’ zei ze.

Hazeltine stak zijn hand in zijn jas. ‘Hier.’ Hij hield Eric een plat blik voor. ‘JJ-180. Volgens de wet kunnen we het niet aan uw vrouw geven; we mogen geen verslaafden bevoorraden. Dus u neemt het aan - uiteraard is dat een formaliteit - en wat u ermee doet is uw zaak. In ieder geval zit er genoeg in om haar zo lang mogelijk in leven te houden.’ Hij keek Eric niet recht aan: hij bleef naar de vloer staren.

Terwijl hij het blik aannam zei Eric: ‘U bent niet erg blij met deze uitvinding van uw maatschappij.’

‘Blij?’ herhaalde Hazeltine. ‘O natuurlijk wel; ziet u dat niet? Valt het niet onmiddellijk op? Weet u, het ergste was het kijken naar de reegs als ze het ingenomen hadden. Ze vouwen gewoon op, verwelken; ze komen helemaal niet meer bij… als ze het eenmaal hebben aangeraakt blijven ze hallucineren. Ze zijn er blij mee… zo vermakelijk zijn de hallucinaties voor ze. Nee - niet vermakelijk. Ze worden er volkomen door in beslag genomen. Alsof ze de allerlaatste waarheid hebben gezien. Maar klinisch gesproken, fysiologisch, is het een verraderlijke hel.’

‘Het leven is kort,’ merkte Eric op.

‘En bruut en akelig,’ voegde Hazeltine eraan toe, alsof hij onderbewust citeerde, ik kan niet fatalistisch zijn, dokter. Misschien heeft u geluk of bent u wijs, of zo iets.’

‘Nee,’ zei Eric. ‘Nauwelijks.’ Depressief zijn was zeker niet wenselijk; fatalisme was geen talent maar een langdurig gerekte ziekte. ‘Hoe kort na het innemen beginnen de onthoudingsverschijnselen? Met andere woorden -‘

‘Tussen de ene en de volgende dosis kun je het twaalf tot vierentwintig uur uithouden,’ antwoordde juffrouw Bachis. ‘Dan begint de stofwisseling van de lever in te storten. Het is - onaangenaam.’

Schor zei Hazeltine: ‘Onaangenaam - god in de hemel, wees realistisch; het is ondraaglijk. Het is een doodsstrijd, letterlijk. En het slachtoffer weet het. Hij voelt het zonder dat hij het kan benoemen. Hoeveel van ons hebben hun doodsstrijd tenslotte al een keer meegemaakt?’

‘Gino Molinari,’ zei Eric. ‘Maar hij is uniek.’ Toen hij het blikje JJ-180 in zijn jaszak stak dacht hij: Dus ik heb maximaal een etmaal voordat ik mijn tweede dosis moet nemen. Maar het kan ook al vanavond komen.

Dus de reegs kunnen het misschien genezen. Zou ik naar ze toegaan om mijn leven te redden? Of Kathy’s leven? Ik vraag het me af. Hij wist het eigenlijk niet.

Misschien, dacht hij, weet ik ‘t als ik mijn eerste gevecht met de onthouding lever. En zo niet, dan nadat ik de eerste sporen van neurologisch verval van mijn lichaam bespeur.

Het kwam hem nog steeds ongelooflijk voor dat zijn vrouw hem zo maar, uit de losse hand verslaafd had. Wat een haat bleek daaruit. Wat een immense minachting voor de waarde van het leven. Maar dacht hij er niet hetzelfde over? Hij herinnerde zich zijn eerste gesprek met Molinari; toen waren zijn gevoelens boven water gekomen en hij had ze onder ogen gezien. In laatste instantie dacht hij net als Kathy. Het was een gevolg van de oorlog; of één individu in leven bleef, leek nietig. Dus misschien kon hij de oorlog de schuld geven. Dat zou het makkelijker maken.

Maar hij wist beter.


Elf

Op weg naar de ziekenzaal om Kathy haar voorraad drugs te geven stond hij opeens, ongelooflijk genoeg, tegenover de slappe, zieke gedaante van Gino Molinari. In zijn rolstoel met zijn zware wollen plaid over zijn knieën keek de secretaris Eric aan met ogen als krioelende, apart levende wezens die Eric vastnagelden.

‘Je conapt wordt afgeluisterd,’ zei Molinari. ‘Je gesprek met Hazeltine en Bachis is opgevangen, vastgelegd, en in uitgetypte vorm bij mij afgeleverd.’

‘Zo snel?’ wist Eric uit te brengen. Goddank dat hij niet op zijn eigen verslaving had gezinspeeld.

‘Stuur haar weg,’ kreunde Molinari. ‘Ze is een spion van de Starmensen; ze staat voor niets - ik kan het weten. Het is al vaker gebeurd.’ Hij beefde. ‘Ze is hier trouwens al weg; mijn geheime agenten hebben haar als een haas naar het vliegveld gebracht, naar een helikopter. Dus ik weet eigenlijk niet waarom ik zo van streek ben… ik weet dat de situatie in de hand is.’

‘Als u een afschrift van ons gesprek heeft, dan weet u dat juffrouw Bachis al had geregeld dat Kathy -‘

‘Ik weet het! Goed.’ Molinari snakte naar adem. Zijn gezicht zag er rauw en ongezond uit; zijn huid hing in lappen omlaag, donkere lellen van gerimpeld vlees. ‘Zie je nu hoe Lilistar werkt? Onze eigen drug tegen ons gebruiken; echt iets voor die schoften, ze vinden het machtig. We zouden de rotzooi in hun waterleiding moeten storten. Ik heb je hier binnengelaten en toen liet jij je vrouw binnen; om die troep te krijgen, die smerige drug, is ze tot alles bereid - zelfs mij vermoorden als ze dat zouden vragen. Ik weet alles wat er te weten valt over frohedadrine; ik heb de naam bedacht. Van het Duitse Froh, dat vreugde betekent, en het Latijnse heda -, de stam van plezier. Drine is natuurlijk -‘ Hij hield abrupt op. Zijn dikke lippen trilden. ‘Ik ben te ziek om me zo op te winden; ik hoor te herstellen van die operatie. Probeer je me te genezen of me te doden, dokter? Of weet je het niet?’

ik weet het niet,’ zei Eric. Hij was in de war, versuft; het werd te veel.

‘Je ziet er slecht uit. Het grijpt je aan, ook al zeggen jij en je dossier dat je haar verafschuwt - en zij jou. Je zult wel redeneren dat als je bij haar was gebleven, dan was ze niet verslaafd. Luister: iedereen moet zijn eigen leven leiden, zij draagt zelf de verantwoordelijkheid. Jij hebt haar er niet toe gedwongen. Zij heeft het zelf besloten. Ja? Voel je je nu wat beter?’ Hij keek hoe Eric reageerde.

ik voel me - best,’ zei Eric kort.

‘Amme hoela. Je ziet er even slecht uit als zij; ik ben naar haar gaan kijken, ik kon het niet laten. Het zielige pokkenwijfje; je kunt nu al zien dat ze beschadigd is door die troep. En haar een nieuwe lever en nieuw bloed geven helpt niet; dat is al geprobeerd, zoals ze je verteld hebben.’

‘Heeft u met Kathy gesproken?’

ik? Met een rat van de Starmensen?’ Molinari keek hem fel aan. ‘Ja, ik heb even met haar gepraat. Terwijl ze haar naar buiten rolden. Ik was nieuwsgierig met wat voor soort vrouw jij jezelf hebt opgescheept. Jij hebt een masochistische inslag van duizend kilo en zij is het levende bewijs; ze is een harpij, Sweetscent, een monster. Precies zoals je me verteld hebt. Weet je wat ze zei?’ Hij grinnikte. ‘Ze vertelde me dat jij verslaafd bent. Als ze maar rotzooi kan trappen, hè?’

‘Precies,’ zei Eric stijf.

‘Waarom kijk je me zo aan?’ Molinari’s dikke zwarte ogen weerspiegelden dat hij zijn beheersing terughad. ‘Onthutsend om te horen, niet? Om te weten dat ze al het mogelijke zal doen om je baan hier in gevaar te brengen. Eric, als ik ook maar dacht dat je met dat spul speelde, dan zou ik je er niet uitschoppen; ik zou je laten doden. In oorlogstijd laat ik mensen doden; dat is mijn taak. Precies zoals je weet, en zoals ik weet, dat er een tijd kan komen, niet lang na nu, wanneer het nodig wordt dat jij Hij aarzelde. ‘Wat we besproken hebben. Mij doden. Ja, dokter?’

Eric zei: ik moet haar haar voorraad drugs geven. Kan ik gaan, secretaris? Voor ze opstijgen.’

‘Nee,’ zei Molinari. ‘Je kunt niet gaan omdat ik je iets wil vragen. Minister Freneksy is nog hier; dat weet je. Met zijn medewerkers, in de oostelijke vleugel, afgezonderd.’ Hij hield zijn hand op. ik wil één capsule JJ-180, dokter. Geef hier, dan vergeten we dit gesprek.’

Eric dacht: Ik weet wat je wilt doen. Of wilt proberen. Maar je hebt geen schijn van kans; dit is de Renaissance niet.

ik ga het hem persoonlijk geven,’ zei Molinari. ‘Om zeker te weten dat hij het krijgt en dat het niet onderweg door een of andere lakei wordt opgedronken.’

‘Nee,’ zei Eric. ‘Dat weiger ik absoluut.’

‘Waarom?’ Molinari hield zijn hoofd scheef.

‘Het is zelfmoord. Voor iedereen op Terra.’

‘Weet je hoe de Russen zich van Beria hebben ontdaan? Beria nam een pistool mee naar binnen in het Kremlin, wat tegen de wet was; hij had het in zijn tas en zij stalen zijn tas en schoten hem dood met zijn eigen pistool. Dacht je dat de zaken aan de top complex moesten zijn? Er bestaan simpele oplossingen die de gemiddelde man altijd over het hoofd ziet; dat is het grootste gebrek van de massamens -‘ Molinari zweeg abrupt en legde zijn hand op zijn borst. ‘Mijn hart. Het is geloof ik gestopt. Nu klopt het weer, maar het was er even mee opgehouden.’ Hij was bleek geworden en zijn stem was een gefluister.

ik zal u naar uw kamer rijden.’ Eric ging achter de rolstoel staan en duwde hem weg. De Mol protesteerde niet maar zat voorovergebogen zijn vlezige borst te masseren, zichzelf betastend en onderzoekend, met de aarzeling van ontbindende, overweldigende angst. Al het andere was vergeten; hij zag niets meer behalve zijn zieke, kwijnende lichaam. Dat was zijn heelal geworden.

Met hulp van twee verpleegsters slaagde Eric erin Molinari in zijn bed te krijgen.

‘Luister, Sweetscent,’ fluisterde Molinari. ik hoef dat spul niet via jou te versieren; ik kan het ook aan Hazeltine vragen en dan komt hij het brengen. Virgil Ackerman is een vriend van mij; Virgil zal wel zorgen dat Hazeltine het doet. En probeer me niet te vertellen wat mijn werk is; schoenmaker hou je bij je leest.’ Hij deed zijn ogen dicht en kreunde. ‘God, ik voel dat er vlak bij mijn hart net een slagader is gesprongen; ik voel het bloed weglekken. Haal Teagarden hierheen.’ Weer kreunde hij en keerde toen zijn gezicht naar de muur. ‘Wat een dag. Maar die Freneksy krijg ik nog wel.’ Opeens deed hij zijn ogen open en zei: ik wist dat het een stom idee was. Maar dat is het soort ideeën dat ik de laatste tijd krijg, halfgare ideeën. En wat kan ik anders doen? Kun jij iets anders bedenken?’ Hij wachtte. ‘Nee. Want er is niets anders, daarom.’ Weer sloot hij zijn ogen. ik voel me ellendig. Ik geloof dat ik deze keer echt doodga en dat jullie me niet weten te redden.’

ik zal dr. Teagarden halen,’ zei Eric en liep naar de deur.

Molinari zei: ik weet dat je verslaafd bent, dokter.’ Hij richtte zich iets op. ik merk het bijna altijd als iemand liegt, en je vrouw loog niet. Zodra ik je zag, merkte ik het; je weet niet hoe erg je veranderd bent.’

Na een ogenblik vroeg Eric: ‘Wat gaat u doen?’

‘We zullen zien, dokter,’ zei Molinari. Weer keerde hij zich naar de muur.

Zodra hij de voorraad JJ-180 bij Kathy had afgeleverd stapte Eric in een expresseschip naar Detroit.

Drie kwartier later nam hij op het vliegveld van Detroit een taxi naar de Hazeltine Corporation. Niet de drug maar Gino Molinari had hem gedwongen zo snel te handelen; hij kon zelfs niet tot de avond wachten.

‘We zijn er, meneer,’ zei het autonome circuit van de taxi eerbiedig. Hij liet zijn deur openschuiven zodat Eric kon uitstappen. ‘Dat grijze gebouw zonder verdieping met de haag van rooskleurige kelkbladeren met de krans van groene schutbladen aan de voet… dat is de Hazeltine Corporation.’ Toen hi j naar buiten keek zag Eric het gebouw, het grasveld en de haag van heistruiken. Voor een industrie was het geen groot gebouw. Dus dit was de plek waar JJ-180 in de wereld was gekomen.

‘Wacht,’ beval hij de taxi. ‘Heb je een glas water?’

‘Zeker.’ Uit de gleuf voor Eric schoof een papieren beker met water die op de rand bleef wankelen en daar tot stilstand kwam.

In de taxi gezeten slikte Eric de capsule JJ-180 door die hij Kathy afhandig had gemaakt.

Er gingen een paar minuten voorbij.

‘Waarom stapt u niet uit, meneer?’ vroeg de taxi. ‘Heb ik iets verkeerd gedaan?’

Eric wachtte. Toen hij voelde dat de drug begon te werken, betaalde hij de taxi, stapte uit en liep langzaam over het pad naar het kantoor van Hazeltine.

Het gebouw flitste langs alsof het gevangen was in een bliksemschicht. En boven hem verdraaide de hemel zijdelings. Opkijkend zag hij het helderblauw talmen alsof het probeerde te blijven. Daarna stortte het in. Hij sloot zijn ogen omdat het te duizelingwekkend was, de oriëntatie van uitwendige voorwerpen was te vaag geworden en hij liep stap voor stap, op de tast, gebogen, omdat iets hem aanspoorde om in beweging te blijven, hoe langzaam ook.

Het deed pijn. Anders dan de eerste kennismaking was dit een grootscheepse aanpassing van de realiteitsstructuur die hij waarnam. Zijn schoenen maakten geen geluid, merkte hij; hij was op het gras terechtgekomen maar hij bleef zijn ogen dichthouden. Een hallucinatie, dacht hij, van een andere wereld. Heeft Hazeltine gelijk? Door een paradox kan ik dat misschien in de hallucinatie zelf beantwoorden… als het dat is. Hij dacht van niet; Hazeltine had het mis.

Toen er een tak langs zijn arm streek opende hij zijn ogen. Een van zijn schoenen was door de zachte zwarte aarde van een bloembed gezakt; hij rustte op een half verpletterde knolbegonia. Voorbij de haag rees de grijze zijkant van het gebouw op, precies als eerst, en daarboven was de hemel een gebleekt blauw met onregelmatige wolken snel op weg naar het noorden, dezelfde hemel, voor

zover hij kon nagaan. Wat was er veranderd? Hij ging terug naar het pad. Zal ik naar binnengaan? vroeg hij in gedachten. Hij keek naar de straat. De taxi was weg. Detroit met zijn gebouwen zag er op de een of andere manier extra ingewikkeld uit. Maar hij kende deze streek niet.

Toen hij op de stoep kwam, vloog de deur automatisch open en hij keek in een keurig kantoor met luie leren stoelen, tijdschriften, een hoogpolig kleed waarvan het dessin voortdurend veranderde… door een open binnendeur zag hij een boekhoudkantoor: rekenmachines en een gewone computer en tegelijk hoorde hij daarachter zoemende bedrijvigheid uit de laboratoria.

Toen hij wilde gaan zitten liep er een reeg met vier armen binnen. Zijn blauwe chitinegezicht was uitdrukkingloos, zijn embryonale vleugels waren dicht tegen zijn hellende, metaalglanzende rug gedrukt. Het wezen floot hem een groet toe - daar had hij nooit van gehoord — en liep door de voordeur naar buiten. Een tweede reeg die krachtig met zijn uitgebreide netwerk van dubbel-gelede armen wapperde, kwam binnen, koerste op Eric af, bleef staan, en haalde een kleine vierkante doos te voorschijn.

Op de zijkant ervan verschenen woorden die daarna weer verdwenen; het drong tot hem door dat hij er aandacht aan moest besteden. De reeg verstond zich met hem.

welkom bij de hazeltine corporation.

Hij las de woorden maar wist niet wat hij ermee aanmoest. Het was een receptioniste; hij zag dat het een vrouwelijke reeg was. Hoe moest hij antwoorden? De reeg wachtte zoemend; ze was zo ingewikkeld gebouwd dat ze niet in staat leek roerloos te blijven; de ogen met de veelvoudige lenzen krompen in en groeiden uit terwijl ze gedeeltelijk in de schedel werden geabsorbeerd, waarna ze naar buiten floepten als platgeslagen kurken. Als hij niet beter had geweten, zou hij gedacht hebben dat ze blind was. Toen realiseerde hij zich dat dit niet haar echte ogen waren; de echte, samengestelde ogen zaten op de ellebogen van de bovenste armen.

Hij zei: ‘Kan ik met een van uw scheikundigen spreken?’ En hij dacht: Dus we hebben de oorlog verloren. Van deze dingen. En nu is Terra bezet. En de industrieën worden door deze wezens gedreven. Maar mensen bestaan nog, want deze reeg was niet verbluft toen ze me zag; ze heeft mijn aanwezigheid aanvaard als iets gewoons. Dus we kunnen ook geen simpele slaven zijn.

met welk doel?

Aarzelend zei hij: ‘Een drug. Die hier vroeger werd geproduceerd. Hij heette frohedadrine of JJ-180; beide namen slaan op hetzelfde produkt.’

een ogenblik alstublieft.

De vrouwelijke reeg repte zich door de binnendeur naar de boekhouding en verdween toen helemaal. Terwijl hij stond te wachten bedacht hij zich dat als dit een hallucinatie was, het beslist geen vrijwillige was.

Een grotere reeg, een mannetje, kwam binnen. Zijn gewrichten leken stijf en Eric besefte dat hij oud was. Ze hadden een korte levensduur die in maanden en niet in jaren te meten was. Deze was bijna aan het eind van zijn leven.

Met de vertaaldoos vroeg de oude reeg: wat wilt u

weten betreffende jj-180? wees svp kort.

Eric pakte een tijdschrift van een tafel. Het was niet in het Engels. Op het omslag stond een afbeelding van twee reegs en het schrift was het hoekige, picturale reeg-alfabet. Geschrokken staarde hij ernaar. Het tijdschrift was een nummer van Life. Dat schokte hem heviger dan de aanblik van de vijand zelf.

alstublieft.

De oude reeg rammelde van ongeduld.

Eric zei: ik wil een tegengif voor de drug JJ-180 kopen. Om van mijn verslaving af te komen.’

daar heeft u mij niet voor nodig; de receptioniste had u kunnen helpen.

De oude reeg draaide zich om en scharrelde weg, blij dat hij weer aan zijn werk kon. Eric was alleen.

De receptioniste kwam terug met een bruin zakje dat ze hem toestak, niet met een gelede arm maar met een mond—

deel. Eric nam het aan, maakte het open en keek erin. Een flesje pillen. Dit was het; meer viel er niet te doen.

dat is dan vier vijfendertig meneer.

De receptioniste keek terwijl hij zijn portefeuille pakte; hij haalde er een vijf-dollarbiljet uit.

het spijt mij meneer; dit is verouderd oorlogsgeld dat niet meer in omloop is.

‘Kunt u het niet aannemen?’ vroeg hij.

er is een regel die het ons verbiedt.

‘Ik snap het,’ mompelde hij. Hij slikte. Hij kon het flesje leegschrokken voor ze hem kon tegenhouden. Maar dan werd hij vermoedelijk gearresteerd, en de rest zag hij in een flits voor zich; als hun politie zijn papieren eenmaal had bekeken, zouden ze weten dat hij uit het verleden kwam. En ze zouden begrijpen dat hij informatie mee terug kon nemen die van invloed zou zijn op de afloop van de oorlog - die voor hen blijkbaar gunstig was geweest. Dat konden ze zich niet veroorloven. Ze zouden hem moeten vermoorden. Ook al leefden de twee rassen nu harmonieus naast elkaar.

‘Mijn horloge,’ zei hij. Hij maakte het los van zijn pols en gaf het aan de vrouwelijke reeg. ‘Zeventien edelstenen, zeventigjarige batterij.’ Geïnspireerd zei hij: ‘Een antiek stuk, volmaakt in orde. Nog vooroorlogs.’

een ogenblik meneer.

Met het horloge begaf de receptioniste zich op haar lange buigzame poten naar het andere kantoor waar ze overlegde met iemand die Eric niet kon zien; hij wachtte, zonder een poging om de pillen door te slikken - hij voelde zich gevangen in een verpletterend membraan, niet in staat te handelen of aan een handeling te ontkomen, vastgenageld in een soort niemandsland.

Er kwam iemand uit het andere kantoor. Eric keek op.

Het was een mens. Een jonge man met kort haar die een gevlekte en verkreukelde werkjas droeg. ‘Wat is er aan de hand, vriend?’ vroeg hij. Achter hem kwam de reeg met klikkende gewrichten.

Eric zei: ‘Sorry dat ik u stoor. Zouden we onder vier ogen kunnen praten?’

De ander haalde zijn schouders op. ‘Best.’ Hij leidde Eric naar een soort magazijn. Toen hij de deur had gesloten zei de man rustig: ‘Dat horloge is driehonderd dollar waard; ze weet niet wat ze ermee aanmoet - haar hersens zijn alleen maar type-600; u weet hoe de D-klasse is.’ Hij stak een sigaret aan en bood Eric het pakje aan. Het waren Camels.

ik ben een tijdreiziger,’ zei Eric terwijl hij een sigaret pakte.

‘Jaja,’ lachte de man. Hij gaf Eric vuur.

‘Weet u niet hoe JJ-180 werkt? Het is hier gemaakt.’

Na een nadenkende pauze zei de man: ‘Maar dat was jaren geleden. Vanwege de verslavende eigenschappen en de giftigheid. Al sinds de oorlog niet meer.’

‘Hebben zij de oorlog gewonnen?’

‘Zij? Wie zijn dat?’

‘De reegs,’ zei Eric.

‘De reegs,’ zei de man, ‘zijn wij. Niet zij. Zij was Lilistar. Als je een tijdreiziger bent moet je dat beter weten dan ik.’

‘Het vredespact —’

‘Er was geen vredespact. Luister, vriend, op school heb ik me gespecialiseerd in wereldgeschiedenis; ik zou voor de klas gaan staan. Ik weet alles van de laatste oorlog; mijn specialiteit. Gino Molinari - hij was toen secretaris van de VN, vlak voor de gevechten uitbraken - ondertekende de protocollen van het Tijdperk van Wederzijds Begrip met de reegs en toen begonnen de reegs en de Starmenscn te vechten en Molinari bracht ons in de oorlog aan de kant van de reegs, wegens de protocollen, en wij wonnen.’ Hij glimlachte. ‘En dit spul waar jij aan verslaafd bent, dat was een wapen dat de Hazeltine Corporation in 2055 ontwikkelde, in de oorlog, om tegen Lilistar te gebruiken, en dat werkte niet doordat de Frenek-sieten nog verder waren dan wij in farmacologie en snel met een tegengif kwamen - dat je nu probeert te kopen. God, ze moesten wel; we hadden de vuiligheid in hun drinkwater gestort. Dat was een idee van de Mol zelf. Dat was Molinari’s bijnaam,’ legde hij uit.

‘Goed,’ zei Eric. ‘Daar laten we het bij. Ik wil het tegengif kopen. Ruilen voor dat horloge. Is dat in orde?’ Hij had de papieren zak nog in zijn hand; hij tilde er het flesje uit. ‘Geef me wat water, dan neem ik het in en vertrek weer; ik weet niet hoe lang het duurt voor ik terugga naar mijn eigen tijd. Heeft u daar bezwaar tegen?’ Het kostte hem moeite om zijn stem te beheersen. En hij beefde, maar hij wist niet waardoor. Woede, misschien angst - of waarschijnlijker verbijstering. Hij wist niet eens of hij verbijsterd was.

‘Kalmaan,’ zei de man. Met de sigaret tussen zijn lippen ging hij op zoek naar water, is een Cola ook goed?’

‘Ja,’ zei Eric.

Hij kwam terug met een halfleeg flesje Coca-Cola en keek terwijl Eric zijn best deed om de pillen een voor een door te slikken.

Bij de deur verscheen de receptioniste weer.

is hij in ORDE?

‘Ja,’ zei de man. Eric spoelde de laatste pil weg.

NEEMT U HET HORLOGE ONDER UW HOEDE?

De man nam het van haar over en zei: ‘Het is natuurlijk eigendom van het bedrijf; dat spreekt vanzelf.’ Hij liep het magazijn uit.

‘Is er tegen het eind van de oorlog ooit een VN-secretaris geweest die Donald Festenburg heette?’ vroeg Eric.

‘Nee,’ zei de man.

HIJ HOORT NAAST DE MEDICIJN EEN UITKERING IN BAAR GELD TE KRIJGEN VOOR HET HORLOGE.

De reeg hield de letterdoos in de richting van de man. Hij bleef fronsend staan en haalde zijn schouders op. ‘Honderd dollar,’ zei hij. ‘Graag of niet, mij is het allemaal gelijk.’

‘Goed,’ zei Eric. Hij volgde hem naar het andere kantoor. Toen de man het geld uittelde — in biljetten die Eric nog nooit had gezien - bedacht hij nog een vraag. ‘Hoe beëindigde Gino Molinari zijn ambtstermijn?’

De man keek even op. ‘Hij is vermoord.’

‘Doodgeschoten?’

‘Ja, met ouderwetse loden kogels. Door een fanatieke—

ling. Wegens zijn toegeeflijke immigratiebeleid. Hij liet toe dat de reegs zich op Terra vestigden. Er was een racistische groep, bang voor rassenvermenging… alsof reegs en mensen samen kinderen konden krijgen.’ Hij lachte.

Dan zou dit, dacht Eric, de wereld kunnen zijn waar Molinari dat door kogels doorboorde lijk vandaan heeft dat Festenburg me heeft laten zien. De dode Gino Molinari die gebroken en met bloedvlekken in zijn helium-kist ligt.

Achter hem zei een droge, nuchtere stem: ‘Gaat u geen poging doen, dr. Sweetscent, om het tegengif voor JJ-180 mee terug te nemen voor uw vrouw?’

Het was een organisme totaal zonder ogen en toen hij het zag, dacht hij aan vruchten die hij als kind had ontdekt, overrijpe peren die in lang hoog gras lagen, overdekt met een krioelende laag wespen die door de zoete rottingsgeur waren aangelokt. Het wezen was vagelijk bolvormig. Maar het had een soort tuig aan dat zijn zachte lichaam in een bepaalde vorm dwong. Blijkbaar had het dat nodig om de Terraanse omgeving de baas te kunnen. Maar hij vroeg zich wel af waarom het wezen dat de moeite waard vond.

is hij echt een tijdreiziger?’ vroeg de man bij de kassa met een ruk van zijn hoofd naar Eric.

Het bolvormige organisme in zijn plastic tuigje zei via zijn mechanische geluidssysteem: ‘Ja zeker, meneer Taubman, dat is hij.’ Het zweefde naar Eric toe, hield toen stil op een halve meter boven de grond met een onduidelijk zuigend geluid alsof hij vloeistof door zijn kunstmatige buizen pompte.

‘Deze knaap,’ zei Taubman tegen Eric, ‘komt van Betelgeuse. Hij heet Willy K. Hij is een van onze beste scheikundigen.’ Hij duwde de kassa dicht. ‘Hij is telepathisch; dat zijn ze allemaal. Ze vinden het machtig om in onze geest en die van de reegs te loeren maar ze zijn onschadelijk. Wij vinden ze aardig.’ Hij liep naar Willy K toe, boog zich voorover en vroeg: ‘Zeg, als hij een tijdreiziger is - kunnen we hem dan zomaar laten gaan;

is hij niet gevaarlijk of iets waard? Moeten we tenminste niet de politie roepen? Ik dacht dat hij krankjorem was of me voor de gek hield.’

Willy K zweefde dichter naar Eric toe, ging dan weer terug. ‘We kunnen hem op geen enkele manier hier houden, meneer Taubman. Als de drug uitgewerkt raakt, gaat hij terug naar zijn eigen tijd. Maar ik zou hem graag wat vragen stellen zolang hij hier is. Tenzij,’ vroeg hij aan Eric, ‘u bezwaar heeft, meneer.’

ik weet het niet.’ Eric wreef over zijn voorhoofd. Het was erg onverwacht aangekomen, Willy K die over Kathy sprak; hij was helemaal gedesoriënteerd en het enige wat hij nu wilde was weggaan - hij was niet nieuwsgierig.

ik leef met u mee,’ zei Willy K. in ieder geval is het komedie als ik u vragen stel; ik hoor toch al alles van u wat ik weten wil. Ik hoopte zo mogelijk een paar van uw vragen te beantwoorden door de manier waarop ik de mijne inkleedde. Uw vrouw, bij voorbeeld. U koestert hevige, botsende emoties voor haar, merendeels vrees, dan haat, en ook een hele massa onaangetaste liefde.’

Taubman zei: ‘God, de Betels zijn er dol op om de psycholoog uit te hangen. Dat is blijkbaar heel natuurlijk voor telepathen; ik geloof dat ze het niet eens kunnen helpen.’ Hij bleef in de buurt, kennelijk interesseerde Willy K’s ondervraging hem.

‘Kan ik het tegengif meenemen voor Kathy?’

‘Nee, maar u kunt wel de formule uit uw hoofd leren,’ zei Willy K. ‘Zodat de Hazeltine Corporation in uw tijd het spul kan maken. Maar ik geloof niet dat u dat wilt. Ik zal er niet op aandringen… en ik kan u niet dwingen.’

‘Bedoel je dat zijn vrouw ook aan JJ-180 verslaafd is,’ zei Taubman, ‘en dat hij niet gaat proberen haar te helpen?’

‘U bent niet getrouwd,’ zei Willy K. in het huwelijk kan de grootst mogelijke haat tussen mensen ontstaan, misschien door de voortdurende nabijheid van de partners, misschien doordat er eens liefde was. De intimiteit is er nog, ook al is het liefdeselement verdwenen. Dus ontstaat er een verlangen naar macht, een strijd om het

overwicht.’ Voor Taubman legde hij uit: ‘Het was zijn vrouw Kathy die hem verslaafde, dus zijn gevoelens zijn wel te begrijpen.’

ik hoop dat ik nooit zo in de knel kom,’ zei Taubman. ‘Dat ik iemand haat van wie ik eens gehouden heb.’

De vrouwelijke reeg was klikkend naderbij gekomen om te luisteren. Ze volgde het gesprek dat op de zijkant van haar doos werd weergegeven. Nu bracht ze een eigen opmerking te berde, haat en liefde zijn nauw aan

elkaar verwant. veel nauwer dan de meeste terranen zich realiseren.

‘Heeft u nog een sigaret voor me?’ vroeg Eric aan Taubman.

‘Ja hoor.’ Taubman gaf hem het pakje.

‘Wat ik het boeiendst van alles vind,’ zei Willy K, ‘is dat dr. Sweetscent uit een heelal komt waarin er een pact bestaat tussen Terra en Lilistar. En dat ze in zijn jaar, 2055, een oorlog voeren die ze langzaam maar zeker verliezen. Kennelijk is dit niet ons verleden maar een heel ander. En in zijn geest zie ik de verschrikkelijk boeiende gedachte dat Terra’s voormalige krijgsheer, Gino Molinari, deze reeks parallelle heelals al heeft ontdekt en er gebruik van heeft gemaakt voor zijn directe politieke doeleinden.’ Willy K zweeg even en verklaarde toen: ‘Nee, dr. Sweetscent, nadat ik uw herinnering van het Molinari-lijk heb bekeken, ben ik er vrij zeker van dat het niet uit onze wereld afkomstig is; weliswaar stierf Molinari onder moordenaarshand, maar ik herinner mij foto’s van zijn lijk en er bestaat een klein doch beslissend verschil. In onze wereld is de secretarisgeneraal herhaaldelijk in het gezicht geraakt; zijn gelaat werd verwoest. Het lijk dat u heeft gezien was niet aldus beschadigd en ik zou veronderstellen dat het uit nóg een andere wereld komt waarin hij werd vermoord, soortgelijk aan de onze maar niet identiek.’

‘Dat moet de reden zijn dat er hier zo weinig tijdreizigers opdagen,’ zei Taubman. ‘Ze worden verstrooid tussen alle mogelijke toekomsten.’

‘Wat de levenskrachtige Molinari betreft,’ zei Willy K

bedachtzaam, ‘ik veronderstel dat hij ook uit een alternatieve configuratie stamt. U beseft natuurlijk, dokter, dat dit alles betekent dat uw secretaris zelf JJ-180 heeft genomen; het heeft dus een element van wrede hypocrisie dat hij u met de dood bedreigde als u verslaafd raakte. Maar ik zou willen gissen, afgaand op verscheidene aanwijzingen in uw geest, dat hij ook het door Lilistar gefabriceerde tegengif bezit dat u zo juist heeft ingenomen. Dus heeft hij niets te vrezen en kan hij zich vrijelijk tussen de werelden verplaatsen.’

De Mol, begreep Eric, had mij en Kathy het tegengif zelf kunnen geven.

Dat kon hij maar moeilijk accepteren van Molinari; hij had menselijker geleken. Hij speelde met ons. Zoals Willy K zei: met een element van wrede hypocrisie.

‘Maar wacht,’ waarschuwde Willy K. ‘We weten niet wat hij van plan was; hij had net ontdekt dat u verslaafd was, en zoals gebruikelijk werd hij geteisterd door een aanval van zijn chronische ziektesyndroom. Hij zou het u te zijner tijd hebben kunnen geven. Voordat het niets meer uitmaakte.’

kunt u dit gesprek verduidelijken?

De receptioniste, en Taubman ook, was de draad van de uiteenzetting kwijt.

‘Zoudt u willen beginnen met het moeizame proces van het van buiten leren van de formule?’ vroeg Willy K. ‘Het kost alle tijd die u hier nog heeft.’

‘Goed,’ zei Eric, en wachtte aandachtig.

wacht.

Willy K hield op en roteerde zijn draagmechanisme.

de dokter heeft iets geleerd dat belangrijker is dan iedere chemische formule.

‘Wat dan?’ vroeg Eric haar.

in uw heelal zijn wij uw vijand maar hier heeft u terranen en onszelf samen zien leven. u weet dat oorlog tegen ons onnodig is. en wat belangrijker is, uw leider weet het ook.

Dat was waar. Geen wonder dat Molinari geen enthousiasme voor de oorlog kon opbrengen; hij vermoedde niet

alleen dat het de verkeerde oorlog met de verkeerde bondgenoot tegen de verkeerde vijand was; het was een zekerheid die hij misschien wel vele malen zelf had ervaren. En alles dank zij JJ-180.

Maar dat niet alleen. Er was nog iets, iets zo onheilspellend dat hij zich verwonderde dat de barrières van zijn geest hadden toegestaan dat de gedachte uit zijn onderbewustzijn opsteeg. Lilistar had JJ-180; de Starmensen hadden er beslist mee geëxperimenteerd. Dus kenden ook zij de alternatieve mogelijkheid, wisten dat Terra meer te verwachten had van samenwerking met de reegs. Hij had het zelf gezien.

In beide takken had Lilistar de oorlog verloren. Met en zonder Terra aan zijn zij. Of -

Was er nog een derde mogelijkheid, waarin Lilistar en de reegs zich tegen Terra verenigden?

‘Een pact tussen Lilistar en de reegs is onwaarschijnlijk,’ zei Willy K. ‘Ze zijn al te lang tegenstanders. Ik geloof dat het alleen uw planeet is, waarop wij nu staan, die op het spel staat; Lilistar wordt in ieder geval door de reegs verslagen.’

‘Maar dat betekent,’ zei Eric, ‘dat de Starmensen niets te verliezen hebben; als ze weten dat ze niet kunnen winnen -‘ Hij kon zich Freneksy’s reactie op deze informatie wel voorstellen. Het nihilisme, het destructieve geweld van de Starmensen zou onvoorstelbaar zijn.

‘Juist,’ zei Willy K. ‘Dus is het verstandig van uw secretaris dat hij op zijn tenen loopt. Misschien begrijpt u nu waarom zijn ziektenpatroon zo enorm moet zijn, waarom hij zichzelf herhaaldelijk over de rand moet duwen in de dood om zijn volk te dienen. En waarom hij zou aarzelen om u het tegengif voor JJ-180 te geven; als spionnen van Lilistar - en daarvan kan uw vrouw er een zijn - merkten dat hij het bezat, dan zouden ze -‘ Hij zweeg. ‘Zoals u weet valt het gedrag van psychoten moeilijk te voorspellen. Maar zoveel is duidelijk: ze zouden de situatie niet negeren.’

‘Ze zouden een manier vinden om het hem af te pakken,’ zei Eric.

‘U vergeet iets. Ze zouden straf uitdelen. Ze zouden weten dat Molinari te veel macht bezit, dat hij met een onbelemmerd gebruik van JJ-180, zonder de mogelijkheid van verslaving en zenuwverval, niet door hen overheerst kan worden. Dat is de reden dat Molinari op een diep, psychosomatisch niveau minister Freneksy kan trotseren. Hij is niet helemaal hulpeloos.’

‘Het gaat me allemaal boven mijn pet,’ zei Taubman. ‘Sorry.’ Hij liep weg.

De receptioniste bleef.

dring er bij uw secretaris op aan dat hij contact opneemt met het reeg-gezag. wij zouden terra helpen zich tegen de wraak van lilistar te beschermen, dat weet ik zeker.

Het was, vond Eric, een nogal droefgeestige boodschap die het veelarmige wezen hem toeflitste met haar vertaaldoos. Misschien wilden de reegs wel helpen, maar er waren al Starmensen op Terra in sleutelposities. Bij het eerste vermoeden dat Terra onderhandelde met de reegs, zouden de Starmensen een reeds lang voorbereid plan uitvoeren; van de ene dag op de andere zouden ze de planeet bezetten.

Misschien bestond er korte tijd nog een Terraans staatje rondom Cheyenne, dat dag en nacht door de Starmensen gebombardeerd en bestookt zou worden. Maar dan zou het toch moeten capituleren. Het scherm van rexeroïde, afkomstig van Jupiter, zou het niet eeuwig beschermen — en dat wist Molinari. Terra zou een overwonnen staat worden die oorlogsmaterieel en dwangarbeiders aan Lilistar leverde. En de oorlog zou doorgaan.

En het ironische ervan was dit: als slavenplaneet zou Terra meer aan de oorlog bijdragen dan als quasi-onaf-hankelijke staat. En niemand besefte dat beter dan de Mol. Vandaar zijn buitenlands beleid; dit verklaarde alles wat hij deed.

‘Tussen haakjes,’ zei Willy K, met een spoor van vermaak in zijn stem, ‘uw vroegere werkgever, Virgil Ackerman, is nog in leven; hij regeert nog steeds over Tijuana

Bont & Verfstoffen. Hij is tweehonderddertig jaar oud en heeft zich omringd met twintig orgtrans-chirurgen. Ik heb meen ik gelezen dat hij vier stel nieren heeft versleten, vijf levers, milten, en onbepaalde aantallen harten —’

ik word niet goed,’ zei Eric die op zijn voeten stond te wiebelen.

‘De drug raakt uitgewerkt.’ Willy K zweefde naar een stoel. ‘Juffrouw Ceeg, help hem alstublieft!’

‘Laat maar,’ zei Eric zwaar. Zijn hoofd deed pijn en hij viel bijna om van misselijkheid. Alle lijnen, alle vlakken om hem heen, waren astigmatisch geworden; de stoel onder hem voelde onwezenlijk en toen, abrupt, viel hij op zijn zij.

‘De overgang is moeilijk,’ zei Willy K. ‘Blijkbaar kunnen wij hem niet helpen, juffrouw Ceeg. Veel geluk voor uw secretaris, dokter. Ik begrijp wat een geweldige dienst hij uw volk bewijst. Misschien schrijf ik een brief aan de New York Times om deze kennis te verbreiden.’

Een prisma van oerkleuren beklopte Eric als een verlichte wind; het was, dacht hij, de wind van het leven die over hem heen blies, hem wegveegde naar waar hij hem hebben wilde zonder consideratie voor zijn nietige wensen. En toen werden de winden zwart; ze waren niet meer de winden van het leven maar de dichte rook van de dood.

In een pseudo-omgeving rondom hem geprojecteerd, zag hij een travestie van zijn beschadigde zenuwstelsel; de rissen verbindingen waren zichtbaar aangetast, inktzwart geworden terwijl de schadelijke werking van de drug zich door hem heen verspreidde en zijn grimmige heerschappij vestigde. Een vogel zonder stem, een of andere aaseter van de storm, zat op zijn borst en kraste in de stilte terwijl de winden zich verwijderden. De vogel begroef zijn klauwen in Erics longen, zijn borstholte, zijn buikholte. Niets in hem bleef onaangetast; alles was misvormd en zelfs het tegengif had dat niet tot staan gebracht. Zolang hij leefde zou hij nooit meer de zuiverheid van het oorspronkelijke mechanisme herwinnen.

Dit was de prijs die de beslissende machten van hem vorderden.

Zich moeizaam oprichtend, zag hij dat hij in een lege wachtkamer zat. Niemand had hem gezien en hij kon opstaan en weggaan. Hij rees overeind, steun zoekend bij een stoel van chroom en leer.

De tijdschriften in het rek waren in het Engels. En op de omslagen stonden lachende Terranen. Geen reegs.

‘Zocht u iets?’ vroeg een lispelende mannenstem. Een employé van Hazeltine in een opzichtige, modieuze mantel was binnengekomen.

‘Nee,’ zei Eric. Dit was zijn eigen tijd; hij herkende de uiterlijkheden van 2055. ‘Maar bedankt.’

Even later stond hij buiten op het pad. Wat hij nodig had was een taxi, een plek waar hij kon gaan zitten en rusten. Terwijl hij terugging naar Cheyenne. Hij had wat hij wilde; als het goed was, was hij niet meer verslaafd en als hij dat wilde kon hij zijn vrouw ook bevrijden. En bovendien had hij een wereld gezien waar de schaduw van Lilistar niet overheen lag.

‘Kan ik u ergens heenbrengen, meneer?’ Er zweefde een autonome taxi naar hem toe.

‘Ja,’ zei hij, en liep erheen.

Stel dat de hele planeet de drug innam, dacht h:j onder het instappen. Een massale vlucht uit onze troosteloze, steeds kleiner wordende realiteit. Als Tijuana Bont & Verfstoffen opdracht gaf een enorme hoeveelheid te fabriceren en die met hulp van de regering onder iedereen distribueerde? Zou dat een moreel verantwoorde oplossing zijn? Hebben we daar recht op?

Het was trouwens niet uitvoerbaar. De Starmannen zouden eerst in actie komen.

‘Waarheen, meneer?’ informeerde het circuit van de taxi.

Hij besloot de hele reis in deze taxi te maken; het duurde maar een paar minuten langer. ‘Naar Cheyenne.’

‘Dat mag ik niet, meneer. Niet daarheen.’ Hij klonk nerveus. ‘Geef mij een andere -‘

‘Waarom niet?’ Hij was opeens klaarwakker.

‘Omdat zoals iedereen weet heel Cheyenne in handen is van hen. Van de vijand.’ En hij ging verder: ‘En reizen naar vijandelijke gebieden is onwettig, zoals u weet.’

‘Welke vijand?’

‘De verrader Gino Molinari,’ antwoordde de taxi. ‘Die zijn best deed om ons te verraden; u weet wel, meneer. De voormalige VN-secretaris die samenzwoor met de reeg-agenten om -‘

‘Wat is de datum?’ vroeg Eric.

‘15 juni 2056.’

Hij was er - misschien door de werking van het tegengif - niet in geslaagd zijn eigen tijd te bereiken; het was een jaar later en hij kon er niets aan doen. En hij had geen JJ-180 meer; de rest had hij aan Kathy op het vliegveld gegeven, en dus zat hij hier vast in wat kennelijk door de Starmensen beheerst gebied was. Zoals het grootste deel van Terra.

En toch leefde Gino Molinari nog! Hij hield zich taai; Cheyenne was niet in een dag of een week gevallen - misschien hadden de reegs versterkingen kunnen aanvoeren.

Dat kon hij van de taxi te weten komen. Onder de vlucht.

En Don Festenburg had me dit kunnen vertellen, besefte hij, want dit is precies de periode waarin ik hem ontmoette in zijn kantoor met de namaak-krant en het VN-uniform.

‘Vlieg maar naar het westen,’ beval hij de taxi. Ik moet terug naar Cheyenne, begreep hij. Hoe dan ook.

‘Ja meneer,’ zei de taxi. ‘En tussen haakjes, meneer, u heeft vergeten me uw reisvergunning te tonen. Kan ik hem nu even zien? Louter een formaliteit, begrijpt u?’

‘Wat voor reisvergunning?’ Maar hij wist ‘t; het zou een uitvinding zijn van de Star-bezettingsmacht en zonder hun toestemming mochten de Terranen niet gaan en staan waar ze wilden. Dit was een bezette planeet en de oorlog was nog helemaal niet afgelopen.

‘Alstublieft, meneer,’ zei de taxi. Hij was al weer aan het dalen. ‘Anders ben ik verplicht u naar de dichtstbijzijnde kazerne van de militaire Star-politie te brengen:

die ligt anderhalve kilometer naar het oosten. Maar een korte reis.’

‘Dat wil ik wedden,’ zei Eric. ‘En niet alleen vanaf hier, maar vanaf ieder punt. Ik wed dat het ervan stikt.’

De taxi daalde steeds lager. ‘Juist, meneer. Ze zijn heel handig gesitueerd.’ Hij schakelde zijn motor uit en zweefde naar het oosten.


Twaalf

‘Zal ik je wat zeggen,’ zei Eric toen de wielen de grond raakten; de taxi kwam langzaam tot stilstand en vlak voor zich zag hij een sinister gebouw met gewapende wachters bij de ingang. De bewakers droegen het grijs van Lilistar. ‘Ik wil een handeltje met je maken.’

‘Wat voor handeltje?’ vroeg de taxi achterdochtig.

‘Mijn reisvergunning ligt nog bij Hazeltine Corporation - weet je wel, waar je me opgehaald hebt? Samen met mijn portefeuille. Al mijn geld zit erin. Als je me uitlevert aan de Star-politie heb ik niets meer aan mijn geld; je weet wat ze zullen doen.’

‘Ja meneer,’ beaamde de taxi. ‘Ze zullen u terechtstellen. Dat staat in de nieuwe wet, op tien mei bij decreet afgekondigd. Ongeoorloofd reizen door -‘

‘Dus waarom zou ik mijn geld niet aan jou geven? Als fooi. Breng me terug naar Hazeltine. Daar haal ik mijn portefeuille op, ik laat je mijn vergunning zien zodat je me hier niet naar toe hoeft te brengen. En dan mag jij het geld hebben. Je snapt wel dat het voor mij een gunstig handeltje is en voor jou ook.’

‘We zouden er allebei van profiteren,’ zei de taxi instemmend. Zijn autonome stroomkringen klikten vlug terwijl hij rekende. ‘Hoeveel geld heeft u, meneer?’

‘Ik ben koerier van Hazeltine. In mijn portefeuille zit ongeveer vijfentwintigduizend dollar.’

‘Aha! In bezettingsgeld of in VN-biljetten van voor de bezetting?’

‘Het laatste, natuurlijk.’

ik doe mee!’ besliste de taxi begerig. En steeg weer op. ‘Strikt gesproken heeft u niet gereisd, aangezien de bestemming die u mij opgaf in vijandelijk gebied ligt en ik zelfs geen ogenblik in die richting ben gegaan. Er is geen wet overtreden.’ Hij wendde zich begerig naar zijn buit in de richting van Detroit.

Toen hij landde op het parkeerterrein van Hazeltine stapte Eric haastig uit. ik ben zo weer terug.’ Hij draafde over het pad naar de deur en even later stond hij in een uitgestrekt proeflaboratorium.

Toen hij een employé van Hazeltine vond zei hij: ik ben Eric Sweetscent; ik ben verbonden aan de staf van Virgil Ackerman en er is een ongeluk gebeurd. Wilt u voor mij contact opnemen met meneer Ackerman bij TB & V, alstublieft?’

De man aarzelde, ik had begrepen -‘ begon hij, en liet toen bevreesd zijn stem zakken. ‘Zit meneer Virgil Ackerman niet in Wash-35 op Mars? Meneer Jonas Ackerman heeft nu de leiding over Tijuana Bont & Verfstoffen en ik weet dat meneer Virgil Ackerman in de wekelijkse veiligheidsbulletins staat als oorlogsmisdadiger omdat hij vluchtte toen de bezetting begon.’

‘Kunt u Wash-35 voor me bellen?’

‘Vijandelijk gebied?’

‘Geef me dan Jonas maar op de vidfoon.’ Veel anders kon hij niet doen. Hij liep achter de man naar het kantoor, met een futiel gevoel.

Even later verscheen Jonas’ gezicht op het scherm; toen hij Eric zag knipperde hij met zijn ogen en stamelde: ‘Maar - hebben ze jou ook te pakken?’ Over zijn tong struikelend zei hij: ‘Waarom ben je uit Wash-35 weggegaan? Mijn God, daar zat je veilig met Virgil. Ik bel af; dit is een of ander soort val - de MP’s zullen -‘ Het scherm werd grijs. Jonas had als een haas de verbinding verbroken.

Dus zijn andere ik, zijn normale ik van een jaar later, had samen met Virgil naar Wash-35 weten te ontkomen; dat was enorm geruststellend - bijna ondenkbaar. Zonder twijfel waren de reegs er in geslaagd -

Zijn andere ik van een jaar later.

Dat betekende dat hij op een of andere manier teruggegaan was naar 2055. Anders was er geen ik geweest die in 2056 kon ontkomen. En de enige manier om weer in 2055 te komen was via JJ-180.

En dit was de enige bron van de drug. Bij toeval stond hij op de enige plek op de hele planeet waar hij iets aan had, dank zij de poets die hij de stomme autonome taxi had gebakken.

Toen hij de man van Hazeltine weer gevonden had zei Eric: ik moet een hoeveelheid frohedadrine meenemen. Honderd milligram. En ik heb haast. Wilt u mijn papieren zien? Ik kan bewijzen dat ik voor TB & V werk.’ Toen bedacht hij zich: ‘Bel Bert Hazeltine: hij weet wie ik ben.’ Hazeltine zou hem wel herkennen.

‘Maar ze hebben meneer Hazeltine doodgeschoten. Dat moet u toch weten? Toen ze dit bedrijf in januari overnamen,’ mompelde de man.

Aan Erics gezicht was blijkbaar te zien hoe geschrokken hij was. Want opeens veranderde de houding van de man.

‘U was zeker een vriend van hem,’ zei hij.

‘Ja,’ knikte Eric; zo zou je het kunnen noemen.

‘Bert was een goede man om voor te werken. Heel anders dan deze Star-schoften.’ Hij nam een besluit, ik weet niet waarom u hier bent of wat er verkeerd aan u is, maar ik zal honderd milligram JJ-180 halen; ik weet waar het bewaard wordt.’

‘Bedankt.’

De man haastte zich weg. Eric vroeg zich af of de taxi nog steeds buiten stond te wachten. Zou hij, als het te lang duurde, proberen het gebouw in te komen? Een absurde maar toch nerveus makende gedachte, de autonome taxi die zich met geweld bij Hazeltine binnendrong, zich door de stenen muur drukte of het althans probeerde.

De man kwam terug met een handvol capsules.

Eric haalde een beker bij een waterkoeler en vulde hem, waarna hij een capsule in zijn mond legde en de beker naar zijn lippen bracht.

‘Het is de onlangs veranderde variëteit JJ-180,’ zei de

man die hem aandachtig opnam, ik kan het u maar beter zeggen, nu ik zie dat het voor uzelf is.’ Opeens was hij bleek geworden.

Eric liet de beker water weer zakken. ‘Hoe veranderd?’

‘De verslavende en voor de lever giftige eigenschappen zijn gebleven, maar de tijd-bevrijdende hallucinaties zijn eruit.’ Hij legde het uit: ‘Toen de Starmensen hier de boel overnamen, gaven ze onze scheikundigen bevel de drug te reconstrueren. Het was hun idee, niet van ons.’

‘Waarom?’ Wat had je in godsnaam aan een drug die alleen maar giftig en verslavend was?

‘Als oorlogswapen tegen de reegs. En -‘ Hij aarzelde. ‘Het wordt ook gebruikt tegen rebellerende Terranen die naar de vijand zijn overgelopen.’ Met dat laatste leek hij niet erg gelukkig.

Terwijl hij de capsules op een tafel gooide zei Eric: ik geef het op.’ En toen kreeg hij nog een - schamel -idee. ‘Als ik toestemming van Jonas krijg, wil je me dan een bedrijfswagen geven? Ik zal hem weer bellen; Jonas is een ouwe vriend van me.’ Hij liep naar de vidfoon met de man achter zich aan. Als hij Jonas tot luisteren wist te bewegen -

Twee MP’s van Lilistar kwamen het lab binnen. Op het parkeerterrein zag Eric een patrouilleschip van Lilistar naast zijn taxi geparkeerd staan.

‘Je staat onder arrest,’ zei een van de MP’s terwijl hij met een vreemd gevormde stok naar Eric wees. ‘Wegens reizen zonder vergunning en fraude. Je taxi werd het wachten moe en diende telefonisch een klacht in.’

‘Wat voor fraude?’ vroeg Eric. De employé was wijselijk verdwenen, ik ben staflid van Tijuana Bont & Verfstoffen; ik ben hier voor zaken.’

De vreemde stok gloeide aan en Eric kreeg een gevoel alsof zijn hersens waren aangeraakt; zonder te aarzelen liep hij naar de deur terwijl zijn rechterhand een automatisch, nutteloos gebaar naar zijn voorhoofd maakte. Goed, dacht hij, ik kom wel. Iedere gedachte aan verzet tegen de MP’s, of tegenspraak, was verdwenen; hij was blij dat hij in hun patrouilleschip mocht stappen.

Een ogenblik later waren ze opgestegen. Het schip gleed over de daken van Detroit naar de kazerne die drie kilometer verder lag.

‘Schiet hem nu vast dood,’ zei de ene MP tegen zijn metgezel. ‘En gooi zijn lijk eruit; waarom zouwen we hem helemaal meesjouwen?’

‘God, we kunnen hem er gewoon uitduwen,’ zei de andere MP. ‘Dan valt hij dood.’ Hij drukte een knop op het paneel in en er ging een luik in de wand open; beneden zich zag Eric de gebouwen, de straten en de flats van de stad. ‘Veel plezier,’ zei de MP tegen Eric, ‘op weg naar beneden.’ Hij greep Eric bij zijn arm en vouwde hem in een hulpeloze houding en schoof hem in de richting van het luik. Het gebeurde heel vakkundig en professioneel; Eric balanceerde op de rand van het luik en toen liet de MP hem los om zelf niet mee te vallen.

Onder het patrouilleschip kwam een tweede schip, groter, vol deuken en krassen, een militair interplanschip vol kanonnen als een egel, op zijn rug omhoog drijven als een waterroofdier. Zorgvuldig vuurde het een microschicht af in het open luik die de MP bij Eric elimineerde en daarna begon een van de grotere kanonnen te vuren en het voorstuk van het patrouilleschip spatte uit elkaar en bespet-terde Eric en de resterende MP met gesmolten brokstukken.

Als een steen viel het patrouilleschip naar de stad.

Toen hij bijkwam uit zijn trance van schrik rende de laatste MP naar de wand en schakelde als een gek de handbesturing in. Het schip viel niet meer; fluitend zweefde het omlaag in een spiraal tot het eindelijk de grond raakte en door een straat bolderde en slipte, taxi’s en wielen missend, en ten slotte tot stilstand komend tegen de stoep. De staart ging omhoog.

De MP wankelde overeind, graaide zijn pistool uit zijn holster en strompelde naar het luik; schuin achter de deurlijst gehurkt begon hij te schieten. Na het derde schot vloog hij achterover; zijn wapen viel uit zijn hand en schoof over de vloer, en hijzelf rolde rond in een hulpeloze bal als een aangereden dier tot hij tegen de wand

botste. Daar bleef hij liggen en ontvouwde zich langzaam weer tot een menselijke vorm.

Het gedeukte militaire schip was vlakbij op de straat geparkeerd en nu ging het voorste luik open en er sprong een man uit. Toen Eric uit het patrouilleschip kwam, rende de man naar hem toe.

‘Hé,’ hijgde de man. ik ben het.’

‘Wie ben jij?’ vroeg Eric; de aanvaller kwam hem beslist bekend voor - Eric had zijn gezicht talloze malen gezien maar nu was het verwrongen, gezien onder een eigenaardige hoek, binnenstebuiten misschien. Hij had zijn scheiding aan de verkeerde kant zodat zijn hoofd scheef leek, alle lijnen waren verkeerd. Wat hem verbaasde was hoe onaantrekkelijk de man er uitzag. Hij was te dik en een beetje te oud. Onaangenaam grijs. Het was een schok om zichzelf zo te zien, onvoorbereid; zie ik er echt zo uit? vroeg hij zich naargeestig af. Wat was er geworden van de frisse knaap wiens beeltenis hij blijkbaar iedere ochtend op zijn scheerspiegel projecteerde… wie had hem omgeruild voor deze man die hard op weg was naar de middelbare leeftijd?

‘Dus ik ben dik geworden; wat dan nog?’ zei zijn ik van 2056. ‘Jezus, ik heb je leven gered; ze wilden je naar buiten smijten.’

‘Weet ik,’ zei Eric geërgerd. Hij haastte zich weg met de man die hij zelf was; ze klommen het interplanschip in en zijn 2056-zelf knalde meteen het luik dicht en stuurde het schip ijlings de lucht in, buiten het bereik van iedere poging tot insluiting van de militaire politie van Lilistar. Dit was duidelijk een schip van de vloot en geen bootje.

‘Zonder je intelligentie te willen kwetsen,’ zei zijn 2056-zelf, ‘die ik persoonlijk zeer hoog aansla, wil ik voor jou even een paar van de meest dwaze aspecten resumeren van wat je van plan was. Ten eerste, als je de oorspronkelijke soort JJ-180 had weten te krijgen, dan zou je naar de toekomst zijn gegaan, niet naar 2055, en je zou opnieuw verslaafd zijn. Wat jij nodig hebt - en een poos lang leek het alsof je dat begreep - is niet méér JJ-180, maar iets om de effecten van het tegengif te compenseren.’

Hij knikte naar zijn jas. ‘Daar.’ De jas hing magnetisch aan de wand van het schip. ‘Hazeltine heeft een jaar de tijd gehad om het te ontwikkelen. In ruil dat jij ze de formule voor het tegengif hebt bezorgd - je zou ze de formule niet kunnen geven als je niet terug kon naar 2055. En je weet dat je terug bent gegaan. Of eigenlijk, zult gaan.’

‘Van wie is dit schip?’ Hij was ervan onder de indruk. Het kon zich vrijelijk door de Lilistarse linies begeven, Terra’s verdediging makkelijk penetreren.

‘Van de reegs. Ter beschikking van Virgil gesteld in Wash-35. Voor het geval er iets verkeerd gaat. We gaan Molinari naar Wash-35 brengen als Cheyenne valt, wat waarschijnlijk binnen een maand gebeurt.’

‘Hoe is zijn gezondheid?’

‘Veel beter. Hij doet nu wat hij wil, wat hij weet dat hij zou moeten doen. Er is nog meer… maar dat merk je wel. Ga het tegengif tegen Lilistars tegengif pakken.’

Eric tastte rond in de zakken van de jas en vond de tabletten, die hij zonder water innam. ‘Luister,’ zei hij, ‘hoe staat het met Kathy? We zouden moeten overleggen.’ Het was prettig om iemand te hebben met wie hij over zijn meest slopende, obsederende probleem kon praten, ook al was hij het zelf maar; in ieder geval gaf het een illusie van samenwerking.

‘Nou, je hebt haar van de JJ-180 afgekregen. Zult haar van de JJ-180 afkrijgen. Maar niet voordat ze aanzienlijke lichamelijke schade heeft opgelopen. Mooi zal ze nooit meer worden, zelfs niet met plastische chirurgie, wat ze een paar keer zal proberen voor ze het opgeeft. De rest vertel ik je liever niet; het maakt je problemen alleen maar erger. Ik zal alleen dit zeggen. Heb je ooit gehoord van Korsakows syndroom?’

‘Nee,’ zei Eric. Maar natuurlijk kende hij het. Dat was zijn werk.

‘Traditioneel is het een psychose die voorkomt bij alcoholisten; pathologische vernietiging van stukken hersenschors door lange perioden van bedwelming. Maar het kan ook ontstaan door voortdurend gebruik van narcotica.’

‘Beweer je dat Kathy dat heeft?’

‘Weet je nog dat ze van die perioden had dat ze drie dagen lang niet wilde eten? En haar woeste, vernielzuchtige woedeaanvallen — verlies van gevoel voor verhoudingen, het idee dat iedereen gemeen tegen haar deed. Korsakows syndroom, en niet van JJ-180, maar van alle drugs die ze daarvoor nam. De doktoren in Cheyenne, terwijl ze haar klaarmaakten voor de reis naar San Diego, hebben een eeg van haar gemaakt en het ontdekt. Dat vertellen ze je heel kort na je terugkeer in 2055. Dus bereid je voor.’ Hij voegde er nog aan toe: ‘Het is onomkeerbaar. Vanzelfsprekend. Het verwijderen van de giffen is niet voldoende.’ Toen zwegen ze allebei.

‘Het is ellendig,’ zei zijn 2056-zelf, ‘om getrouwd te zijn met een vrouw met psychotische trekjes. Die ook zichtbaar vervalt. Ze is nog steeds mijn vrouw. Onze vrouw. Onder invloed van fenothiazine is ze in ieder geval rustig. Weet je, het is interessant dat ik - wij - het niet in de gaten hadden, dat we geen diagnose konden stellen voor een geval waar we dag in, dag uit mee leefden. Een toepasselijk commentaar op de verblindende aspecten van subjectiviteit en te grote bekendheid met de patiënt. Het heeft zich natuurlijk langzaam ontwikkeld, en daardoor bleef het verborgen. Ik denk dat ze uiteindelijk in een tehuis moet, maar ik stel het steeds uit. Misschien tot nadat de oorlog gewonnen is. Wat gebeurt.’

‘Heb je er bewijs van? Door JJ-180?’

‘Niemand gebruikt meer JJ-180 behalve Lilistar, en die doen het zoals je weet alleen om de verslavende en giftige eigenschappen. Er zijn zoveel alternatieve toekomsten blootgelegd, dat een poging om ze met de onze te vergelijken tot na de oorlog moet wachten. Er zijn jaren voor nodig om een nieuwe drug uit te testen; dat weten we allebei. Maar natuurlijk winnen we de oorlog; de reegs hebben de helft van het Lilistarse rijk al onder de voet gelopen. Luister nu. Ik heb een opdracht voor je en die moet je tot de letter nakomen, anders splitst er weer een andere toekomst af en dan wordt je redding van de MP’s misschien ongedaan gemaakt.’

ik begrijp het,’ zei Eric.

‘In Arizona, in krijgsgevangenkamp 29, zit een reeg-majoor van hun inlichtingendienst. Zijn codenaam is Deg Dal II; daarmee kun je contact met hem opnemen, want het is een codenaam van Terra en niet van hun. De kampleiding laat hem verzekeringsaanspraken uitpluizen die de regering aan zijn broek heeft gekregen. Hij moet de frauduleuze eisen schiften, als je dat geloven kunt. Dus is hij nog druk in de weer met het doorgeven van materiaal aan zijn meerderen, ook al is hij krijgsgevangen. Hij wordt het contact tussen Molinari en de reegs.’

‘Wat moet ik met hem doen? Naar Cheyenne brengen?’

‘Naar Tijuana. Naar het hoofdkantoor van TB & V. Je koopt hem van de kampleiding; het zijn dwangarbeiders. Dat wist je niet, hè, dat de grote Terraanse industrieconglomeraten arbeiders uit de krijgsgevangenkampen konden krijgen. Als je je bij kamp 29 meldt en vertelt dat je van TB & V komt en een slimme reeg wilt hebben, dan begrijpen ze het wel.’

iedere dag van de week leer je weer iets nieuws,’ zei Eric.

‘Maar de grootste moeite zul je pas met Molinari krijgen. Jij moet hem overhalen om naar Tijuana te gaan om met Deg Dal 11 te overleggen en zo de eerste schakel van de ketting van omstandigheden te smeden die Terra los zal peuteren van Lilistar, zodat we naar de reegs kunnen overlopen zonder dat iedereen eraan doodgaat. Ik zal je vertellen waarom het moeilijk wordt. Molinari heeft een plan. Hij zit verwikkeld in een privé-gevecht met Freneksy, man tegen man, en hij denkt dat zijn mannelijkheid op het spel staat. Voor hem is dat niet abstract maar acuut en lichamelijk. En je hebt de viriele Molinari over het videoscherm zien stappen. Dat is zijn geheime wapen, zijn V-2. Hij is bezig zijn gezonde dubbelgangers uit de schare van alternatieve werelden in de strijd te werpen, en zoals hij weet kan hij uit een behoorlijke voorraad ervan putten. Zijn hele psychologie, zijn oriëntatie, is het stoeien met de dood en hem op een of andere manier overwinnen. Nu is het tijd voor een demonstratie.

In de confrontatie met Freneksy - voor wie hij bang is -kan hij duizend doden sterven en toch weer overeind komen. Het proces van verval, het voortschrijden van zijn psychosomatische ziekteproces, stopt zodra hij de eerste gezonde Molinari in de ring zet. En als je teruggaat naar Cheyenne ben je net op tijd om het mee te maken; die avond wordt de videoband op alle zenders vertoond. Op de tijd dat iedereen kijkt.’

Peinzend zei Eric: ‘Dus nu is hij zo ziek als hij ooit hoeft te worden.’

‘En dat is buitengewoon ziek, collega.’

‘Ja, collega.’ Eric keek zijn 2056-zelf aan. ‘Onze diagnoses zijn gelijkluidend.’

‘Vanavond laat, volgens jouw tijd, niet de mijne, zal minister Freneksy een nieuwe conferentie met Molinari eisen, en krijgen. En de gezonde, viriele vervanger zal eraan deelnemen… terwijl de zieke, de onze, herstelt in zijn privé-vertrekken erboven, bewaakt door zijn geheime dienst, kijkend naar de videobanden op tv en grootse gedachten denkend over hoe makkelijk hij een manier heeft gevonden om Freneksy met zijn woekerende, buitensporige eisen te ontwijken.’

ik neem aan dat de viriele Molinari van het andere Terra vrijwillig meedoet.’

‘Met het grootste genoegen zelfs. Zij allemaal. Allemaal zien ze het op één na belangrijkste in het leven als een succesvolle strijd onder en boven de gordel tegen Freneksy. Molinari is politicus en hij leeft hiervoor - hij leeft ervoor terwijl het hem tegelijkertijd vermoordt. De gezonde, na zijn conferentie met Freneksy, krijgt zijn eerste aanval van krampen van de portierspier; dan begint het ook aan hem te vreten. En zo gaat het de hele rij af, tot Freneksy eindelijk dood is, zoals eens zal moeten gebeuren, en hopelijk vóór Molinari.’

‘Het zal niet eenvoudig zijn om Molinari te verslaan in zijn race naar de dood,’ zei Eric.

‘Maar het is niet morbide, het komt regelrecht uit de middeleeuwen, deze botsing van gepantserde ridders. Molinari is Arthur met de speerwond in zijn zijde; wie

Freneksy is kun je wel raden. En het boeiende voor mij is dat aangezien Lilistar geen ridderlijke periode heeft gekend, Freneksy hiervan niets begrijpt. Hij ziet het alleen als een worsteling om economische heerschappij; wie wiens fabrieken drijft en wie wiens arbeidsmacht kan inpikken.’

‘Geen romantiek,’ zei Eric. ‘En de reegs? Begrijpen die de Mol? Hebben zij een riddertijd meegemaakt?’

‘Met vier armen en een chitineschaal,’ zei zijn tegenhanger uit 2056, ‘moet het de moeite waard zijn om ze in actie te zien. Ik weet het niet, omdat jij noch ik noch welke andere Terraan ook die ik ken, zich ooit heeft ingespannen om genoeg over de reeg-beschaving te leren. Weet je de naam van die reeg-majoor nog?’

‘Deg nog iets.’

‘Deg. Dal. II. Onthou het zo: de deegrol daalde neer op het iele mannetje.’

‘Christus,’ zei Eric.

‘Je walgt van me, hè? Nou, ik walg ook van jou; je ziet eruit als een vette zak bagger en je houding lijkt nergens op. Geen wonder dat je met een vrouw als Kathy op je nek zit; je verdient niet beter. Waarom toon je tijdens het eerstvolgende jaar niet wat meer lef? Word een man en ga een andere vrouw zoeken zodat de zaken tegen de tijd dat ik aan de beurt ben, in 2056, niet meer zo verdomde klote zijn? Dat ben je me verschuldigd; ik heb je leven gered, je gered uit handen van de Lilistarse politie.’ Zijn 2056-zelf keek hem woedend aan.

‘Welke vrouw stel je voor?’ vroeg Eric behoedzaam.

‘Mary Reineke.’

‘Je bent niet goed wijs.’

‘Luister; over een maand, in jouw tijd, krijgen Molinari en Mary ruzie. Dat kan je uitbuiten. Ik heb het niet gedaan maar dat kan wel veranderd worden; je kunt een iets andere toekomst beginnen, alles hetzelfde houden behalve de huwelijkse staat. Scheid van Kathy en trouw met Mary Reineke of wie dan ook.’ Opeens was de stem van zijn dubbelganger wanhopig geworden. ‘Mijn God, ik zie het allemaal voor me, dat ik haar in een tehuis moet doen,

voor de rest van haar leven - ik wil liet niet; ik wil er vanaf.’

‘Met of zonder ons -‘

‘Weet ik; ze komt er toch. Maar moet ik het doen? Samen moeten jij en ik in staat zijn om ons te vermannen. Het wordt lastig; Kathy zal zich als een maniak verzetten tegen een scheiding. Maar laat het in Tijuana gebeuren; de Mexicaanse scheidingswetten zijn makkelijker dan in de VS. Neem een goeie advocaat. Ik heb er al een uitgekozen; in Ensenada. Jesus Guadarala. Kun je dat onthouden? Ik durfde het niet helemaal zover laten komen, maar goddomme, jij kunt het wel.’ Hij keek Eric hoopvol aan.

ik zal het proberen,’ zei Eric na een poosje.

‘Nu moet ik je naar buiten laten. Het spul dat je geslikt hebt gaat over een minuut of vijf werken en ik zou het niet leuk vinden als je een kilometer of tien omlaag viel naar het oppervlak van de planeet.’ Het schip begon te dalen, ik laat je uitstappen in Salt Lake City; dat is een grote stad waar je niet opvalt. En als je weer in 2055 bent, neem dan een taxi naar Arizona.’

ik heb geen geld van 2055,’ zei Eric opeens. ‘Of wel?’ Hij was in de war; er was zoveel gebeurd. Hij tastte naar zijn portefeuille, ik raakte in paniek na die poging om het tegengif van Hazeltine te kopen met oorlogs -‘

‘Vermoei me niet met de details. Ik ken ze al.’

De rest van de tocht legden ze zwijgend af, allebei geremd door naargeestige minachting voor de ander. Het was, concludeerde Eric, een aanschouwelijke demonstratie van de noodzaak om respect voor jezelf te hebben. En dit gaf hem voor het eerst een inzicht in zijn fatalistische, quasi-zelfmoordneigingen… ze waren vast op dit zelfde gebrek gebaseerd. Om in leven te blijven zou hij zichzelf en zijn prestaties anders moeten leren zien.

‘Je verspilt je tijd,’ zei zijn tegenhanger toen het schip geland was in een weiland buiten Salt Lake City. ‘Je verandert toch niet.’

Toen hij uitstapte op de sponzige, vochtige luzerne, zei Eric: ‘Volgens jou, dan. Maar we zullen wel zien.’

Zonder nog een woord smeet de ander het luik dicht en steeg op; het schip stoof de hemel in en verdween.

Eric slofte naar de weg.

In Salt Lake City hield hij een taxi aan. Het voertuig vroeg hem niet naar een reisvergunning en hij besefte dat hij zonder het te merken, waarschijnlijk terwijl hij naar de stad liep, een jaar teruggegleden was en nu in zijn eigen tijd was. Maar hij wilde het wel controleren.

‘Zeg me de datum,’ zei hij.

‘15 juni, meneer,’ zei de taxi terwijl hij zoemend zuidwaarts vloog over groene bergen en dalen.

‘Welk jaar?’

‘Bent u een meneer Rip van Winkle of zo, meneer? Het is 2055. En ik hoop dat u daarmee tevreden bent.’ De taxi was oud en ietwat versleten. Hij moest gerepareerd worden.

‘Ja,’ zei Eric.

Via de vidfoon vernam hij van het informatiecentrum in Phoenix waar hij het gevangenkamp kon vinden; dat was niet geheim. Na een poos vloog de taxi boven een vlakke woestijn en eentonige heuvelrijen en lege bassins die in vroeger tijden meren waren geweest. En toen, middenin het dorre, wilde land, zette de taxi hem neer; hij was gearriveerd bij krijgsgevangenkamp 29 en het lag precies waar hij verwachtte: in het midden van de onbe-woonbaarste plek die hij zich kon voorstellen. De enorme woestijnen van Nevada en Arizona leken hem een troosteloze andere planeet, helemaal niet Aards; eerlijk gezegd zag hij liever de delen van Mars die hij in de omgeving van Wash-35 had gezien.

‘Alle geluk van de wereld, meneer,’ zei de taxi. Hij betaalde hem en de taxi stoof luidruchtig weg met rammelende platen.

‘Bedankt,’ zei Eric. Hij liep naar de wachtpost bij de ingang van het kamp en legde de soldaat daar uit dat hij gestuurd was door Tijuana Bont & Verfstoffen om een krijgsgevangene te huren voor administratief werk dat met absolute accuratesse moest worden gedaan.

‘Eentje maar?’ vroeg de soldaat terwijl hij hem naar de kamer van zijn meerdere leidde. ‘We kunnen u er wel vijftig geven. Tweehonderd. We stikken er momenteel in. In die laatste slag hebben we zes van hun troepentransportschepen te grazen genomen.’

In de kamer van de kolonel vulde hij formulieren in en tekende namens TB & V. De betaling, legde hij uit, zou via de normale kanalen geschieden, aan het eind van de maand na ontvangst van een factuur.

‘Kies er maar een uit,’ zei de kolonel die zich doodver-veelde. ‘Bekijk ze allemaal maar - ze zijn toch allemaal gelijk.’

Eric zei: ik zie daar een reeg die formulieren invult, in de kamer hiernaast. Hij - of het - lijkt me wel efficiënt.’

‘Dat is ouwe Deg,’ zei de kolonel. ‘Deg maakt hier deel uit van het meubilair; hij is al in de eerste week van de oorlog gevangen. Hij heeft zelf zo’n vertaaldoos in elkaar gezet zodat hij extra nuttig voor ons zou zijn. Ik wou dat ze allemaal zo goed meewerkten als Deg.’

‘Die neem ik,’ zei Eric.

‘Voor hem zullen we een aanzienlijke extra prijs moeten vaststellen,’ zei de kolonel listig. ‘Wegens de training die hij hier van ons gekregen heeft.’ Hij maakte er een aantekening van. ‘En een bedrag voor de vertaaldoos.’

‘U zei dat hij die zelf had gebouwd.’

‘Wij hebben voor het materiaal gezorgd.’

Uiteindelijk kwamen ze een prijs overeen en toen liep Eric de andere kamer in naar de reeg, die met zijn vier, veelvoudig gelede armen druk in de weer was met verzekeringsaanspraken. ‘Je bent nu eigendom van TB & V,’ deelde Eric hem mee, ‘dus kom mee.’ Aan de kolonel vroeg hij: ‘Zal hij proberen te ontsnappen of mij aanvallen?’

‘Dat doen ze nooit,’ zei de kolonel dodelijk verveeld tegen de wand van zijn kantoor hangend terwijl hij een sigaar aanstak. ‘Daar hebben ze de goeie mentaliteit niet voor; het zijn alleen maar kevers. Enorme, glimmende kevers.’

Wat later stond Eric weer in de hete zon. Hij wachtte

op een taxi die hij in Phoenix had besteld. Als ik geweten had dat het maar zo kort zou duren, dacht hij, dan zou ik die ouwe, nukkige taxi hebben laten wachten. Het was geen prettig gevoel, om daar zo alleen met die zwijgende reeg te staan; tenslotte was hij formeel de vijand. Reegs vochten tegen Terranen en doodden ze, en deze was officier geweest, en dat was hij nog.

De reeg reinigde zich als een vlieg; hij kamde zijn vleugels uit, poetste zijn zintuigantennes, daarna zijn onderste stel benen. Zijn vertaaldoos hield hij onder zijn ene broze arm geklemd.

‘Ben je blij dat je uit dat kamp bent?’ vroeg Eric.

Bleke woorden verschenen in de sterke woestijnzon op de doos.

niet bijzonder.

De taxi landde en Eric en Deg Dal II stapten in. Ze vlogen in de richting van Tijuana.

Eric zei: ik weet dat je van de inlichtingendienst bent. Daarom heb ik je gekocht.’

De doos bleef zwijgen. Maar de reeg trilde. Zijn ondoorzichtige, samengestelde ogen werden nog meer gesluierd en de valse ogen sperden zich open.

ik neem het risico en vertel het je nu vast,’ zei Eric. ik ben een tussenpersoon en ik ga je in contact brengen met iemand die een hoge post bekleedt bij de VN. Het is in jouw belang, in het belang van jouw en mijn volk, om met mij mee te werken. Ik zet je af bij mijn bedrijf -‘

De doos reageerde: breng me terug naar het kamp.

‘Okay,’ zei Eric. ik snap dat je in de rol wilt blijven die je al zo lang speelt. Ook al is het niet meer nodig. Ik weet dat je nog in contact staat met je regering. Daarom kun je van nut zijn voor de persoon die je in Tijuana zult ontmoeten. Via jou kan hij betrekkingen aanknopen met je regering -‘ Hij aarzelde, maar ging toen onverdroten verder: ‘Zonder dat de Starmensen het weten.’ Dat was wel wat veel gezegd; hij schepte wel erg op over wat eigenlijk maar een heel klein rolletje was.

Na een ogenblik lichtte de doos weer op. ik heb altijd meegewerkt.

‘Maar dit is anders.’ En hij liet het onderwerp varen. De rest van de tocht deed hij geen poging om met Deg Dal II te praten; dat was kennelijk niet wat er gebeuren moest. Deg Dal II wist het en hij wist het. De rest hing van anderen af, niet van hem.

In Tijuana aangekomen nam Eric een kamer in het Caesar Hotel aan de hoofdstraat. De receptionist, een Mexicaan, staarde naar de reeg maar stelde geen vragen. Dit was tenslotte Tijuana, dacht Eric terwijl hij en Deg naar boven gingen. Iedereen bemoeide zich met zijn eigen zaken. Zo was het hier altijd gegaan, en zelfs in de oorlog veranderde Tijuana niet. Je kon alles krijgen, alles doen, wat je maar wilde. Zolang het maar niet openlijk op straat gebeurde. En vooral ‘s nachts. Want ‘s nachts werd Tijuana een totaal andere stad waarin alles, zelfs onvoorstelbare dingen, mogelijk werd. Vroeger abortus, verdovende middelen, vrouwen en gokken. Nu omgang met de vijand.

In de hotelkamer gaf hij Deg Dal II een kopie van zijn eigendomspapieren. Als er problemen rezen in zijn afwezigheid, bewezen de papieren dat de reeg niet uit een kamp ontsnapt was en geen spion was. Bovendien gaf Eric hem geld. En beval hem contact op te nemen met TB & V als er moeilijkheden kwamen, vooral als Staragenten zich ermee bemoeiden. De reeg moest te allen tijde op zijn kamer blijven, daar eten, naar de tv kijken als hij wilde, zonder iemand binnen te laten als hij het kon vermijden, en als hij ontdekt werd door Staragenten, dan moest hij niets zeggen. Zelfs als dat zijn dood betekende.

‘Dat zeg ik je niet omdat ik geen eerbied heb voor het leven van een reeg of omdat ik geloof dat Terranen het recht hebben om een reeg te vertellen wanneer hij sterven moet en wanneer niet, maar alleen omdat ik de situatie ken en jij niet,’ zei Eric. ‘Je moet me maar geloven als ik zeg dat het zo belangrijk is.’ Hij wachtte tot er letters op de doos zouden verschijnen, maar die bleef donker. ‘Geen commentaar?’ vroeg hij, vagelijk teleurgesteld dat

cr zo weinig contact tussen hem en de reeg was geweest. Het leek een beetje een slecht voorteken.

Eindelijk lichtte de doos met tegenzin op.

vaarwel.

‘Heb je verder niets te zeggen?’ zei Eric ongelovig.

hoe heet u?

‘Staat op die papieren die ik je gaf,’ zei Eric en ging de kamer uit. Hij trok de deur hard dicht.

Buiten op straat riep hij een ouderwetse grondtaxi aan en zei tegen de chauffeur dat hij naar TB & V wilde.

Een kwartier later ging hij weer het aantrekkelijke, grijsverlichte gebouw binnen en liep door de bekende gang naar zijn eigen kantoor. Of wat tot voor kort zijn kantoor was geweest.

Juffrouw Perth, zijn secretaresse, knipperde verwonderd met haar ogen. ‘Kijk nou! Dr. Sweetscent - ik dacht dat u in Cheyenne zat!’

is Jack Blair in de buurt?’ Hij keek naar de bakken met onderdelen maar zijn afdelingsassistent zag hij niet. Bruce Himmel verschool zich tussen de laatste rijen met een klembord en een inventariskaart in zijn hand. ‘Hoe is ‘t je met de bibliotheek van San Diego vergaan?’ vroeg Eric.

Geschrokken keek Himmel op. ik ben in beroep gegaan, dokter. Ik geef het nooit op. Hoe komt ‘t dat u weer in Tijuana bent?’

Til Perth zei: ‘Jack is boven in vergadering met meneer Virgil Ackerman, dokter. U ziet er moe uit. Het is zwaar werk daar in Cheyenne, hè? Zo’n enorme verantwoordelijkheid.’ Haar blauwe ogen met de lange wimpers keken sympathiek en haar grote borsten leken iets op te zwellen op een moederlijke, mobiele, voedende manier. ‘Kan ik een kop koffie voor u maken?’

‘Graag. Bedankt.’ Hij ging aan zijn bureau zitten en rustte even uit terwijl hij overdacht wat er die dag voorgevallen was. Vreemd dat alles in zo’n volgorde was gebeurd dat hij nu weer hier zat, eindelijk weer terug op zijn eigen stoel. Was dit in zekere zin het eind? Was zijn kleine - of niet zo kleine - rol in een ruzie tussen drie rassen van de melkweg al uitgespeeld? Vier, als de rotte-peervormige schepsels van Betelgeuse meegerekend werden… en om sentimentele redenen rekende hij ze mee. Misschien was hij zijn last kwijt. Een telefoontje naar Cheyenne, naar Molinari; dat was voldoende en hij zou weer Virgil Ackermans arts zijn, het ene orgaan na het andere vervangen tot ze versleten waren. Maar Kathy was er ook nog. Lag ze hier in de ziekenzaal van TB & V? Of in het ziekenhuis van San Diego? Misschien probeerde ze haar leven weer op te vatten, ondanks de verslaving, werkend voor Virgil. Laf was ze niet; ze zou stug doorgaan tot het eind.

is Kathy in het gebouw?’ vroeg hij aan Til Perth.

ik zal het nagaan, dokter.’ Ze drukte een paar keer op de knop van haar huistelefoon. ‘Daar is uw koffie, naast uw elleboog.’

‘Bedankt.’ Dankbaar nam hij een slok. Het was bijna weer als vroeger; zijn kantoor was voor hem altijd een oase geweest waar de dingen redelijk waren, veilig voor de razernij van zijn verprutste huiselijke leven. Hier kon hij doen alsof de mensen aardig tegen elkaar waren, alsof relaties tussen mensen louter vriendschappelijk konden zijn, louter terloops. En toch - dat was niet genoeg. Er moest ook intimiteit zijn. Zelfs als het een vernietigende macht dreigde te krijgen.

Papier en een pen pakkend schreef hij uit zijn hoofd de formule voor het tegengif van JJ-180 op.

‘Ze is in de ziekenzaal op de derde verdieping,’ zei juffrouw Perth. ik wist niet dat ze ziek was; is ‘t ernstig?’

Eric gaf haar het opgevouwen papier en zei: ‘Breng dit naar Jonas. Hij weet wat het is en wat hij ermee moet doen.’ Hij vroeg zich af of hij naar Kathy zou gaan en haar vertellen dat het tegengif spoedig beschikbaar zou zijn. Er was geen enkele twijfel aan dat hij dat verplicht was, volgens de meest elementaire regels van het fatsoen. ‘Goed,’ zei hij terwijl hij opstond, ik zal haar opzoeken.’

‘Wens haar geluk,’ riep Til Perth hem na toen hij de gang insjokte.

‘Ja,’ mompelde hij.

In de ziekenzaal op de derde verdieping trof hij Kathy

in een witte katoenen jas aan in een verstelbare stoel. Met haar benen over elkaar geslagen, blootsvoets, zat ze een tijdschrift te lezen. Ze zag er oud en verschrompeld uit, en was kennelijk volgestopt met kalmeringsmiddelen.

‘Veel geluk,’ zei hij, ‘van Til.’

Langzaam, met zichtbare moeite, keek ze op, stelde haar ogen op hem in. is er al - nieuws voor mij?’

‘Het tegengif is gearriveerd. Of komt zo. Hazeltine hoeft het alleen maar even in elkaar te zetten en per expresse hierheen te sturen. Nog een uur of zes.’ Hij deed zijn best om bemoedigend te glimlachen. Het lukte niet. ‘Hoe voel je je?’

‘Nu goed. Nu je met dat nieuws bent gekomen.’ Ze was verrassend nuchter, zelfs voor haar doen met haar schizoïde gedrag. Het zou wel te danken zijn aan de kalmeermiddelen. ‘Jij hebt ‘t gedaan, niet? Het voor mij gevonden?’ Toen ze het zich eindelijk herinnerde ging ze verder: ‘O ja. En voor jezelf ook. Maar je had ‘t kunnen verzwijgen, mij niets vertellen. Bedankt, lieveling.’

Het deed pijn om zo’n woord van haar te horen.

ik zie,’ zei Kathy langzaam, ‘dat je diep in je hart nog iets voor me voelt, ondanks wat ik je heb aangedaan. Anders zou je niet -‘

‘Natuurlijk wel; dacht je dat ik een monster ben? De genezing moet algemeen bekend worden, beschikbaar voor iedereen die aan het verdomde spul zit. Zelfs Starmensen. Wat mij betreft zijn opzettelijk verslavende, giftige drugs een gruwel, een misdaad tegen het leven.’ Toen zweeg hij, terwijl hij dacht: En iemand die een ander verslaaft is een misdadiger en moet opgehangen of doodgeschoten worden, ik ga weer,’ zei hij. ‘Terug naar Cheyenne. Ik zie je nog wel. Geluk met je therapie.’ Proberend om niet met opzet onvriendelijk te klinken zei hij: ‘Weet je, de al aangerichte lichamelijke schade wordt er niet door hersteld, dat begrijp je, Kathy.’

‘Hoe oud,’ vroeg ze, ‘lijk ik?’

‘Zo oud als je bent, ongeveer vijfendertig.’

‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd, ik heb in de spiegel gekeken.’

Eric zei: ‘Zorg ervoor dat iedereen die die avond samen met jou de drug heeft genomen, die eerste keer, dat ze het tegengif krijgen; ik reken erop dat je dat doet. Goed?’

‘Natuurlijk. Het zijn mijn vrienden.’ Ze speelde met een hoekje van het tijdschrift. ‘Eric, ik kan niet van je verwachten dat je nog bij me blijft, zoals ik nu ben, lichamelijk. Helemaal verschrompeld en -‘ Ze zweeg.

Was dit zijn kans? Hij zei: ‘Wil je scheiden, Kathy? Zo ja, dan vind ik het goed. Maar eigenlijk -‘ Hij aarzelde. Hoe schijnheilig kon hij zijn? Wat werd er nu eigenlijk van hem verwacht? Zijn toekomstige zelf uit 2056 had hem gesmeekt met haar te kappen. Wezen alle redelijke overwegingen niet in die richting en zo mogelijk nu meteen?

Met een lage stem zei Kathy: ik hou nog steeds van je. Ik wil niet scheiden. Ik zal proberen je beter te behandelen; eerlijk. Ik beloof ‘t.’

‘Zal ik eerlijk zijn?’

‘Ja,’ zei ze. ‘Je moet altijd eerlijk zijn.’

‘Laat me gaan.’

Ze keek hem aan. Iets van haar oude fut, het gif dat het weefsel van hun relatie had weggeteerd, gloeide in haar ogen. Maar het had nu geen kracht meer. Haar verslaving plus de kalmeermiddelen hadden haar verzwakt; de macht die ze vroeger over hem had uitgeoefend, waarmee ze hem had gevangen en tegen zich aan geklemd, was verdwenen. Schouderophalend mompelde ze: ‘Ach, ik vroeg je om eerlijk te zijn en dat was je ook. Eigenlijk zou ik blij moeten zijn.’

‘Stem je er dan mee in? Begin je met de procedure?’

Voorzichtig zei ze: ‘Op één voorwaarde. Dat er geen andere vrouw is.’

‘Die is er niet.’ Hij dacht aan Phyllis Ackerman; dat telde toch niet. Zelfs niet in Kathy’s van argwaan doortrokken wereld.

‘Als ik merk dat er wel een is,’ zei Kathy, ‘dan zal ik me tegen een scheiding verzetten; dan werk ik niet mee. Dan raak je me nooit kwijt; dat beloof ik je ook.’

‘Afgesproken dan.’ Hij voelde een immens gewicht in de afgrond van de oneindigheid vallen, zodat hij alleen een simpele aardse last overhield, een last die een gewoon mens kon dragen. ‘Bedankt,’ zei hij.

‘En jij bedankt, Eric, voor het tegengif. Kijk eens wat mijn verslaving, de jaren dat ik drugs heb genomen, ten slotte betekenen. Het maakt het jou mogelijk om te ontsnappen. Het heeft toch iets goeds uitgehaald.’

Hij kon beslist niet bepalen of ze dat ironisch bedoelde. Hij besloot naar iets anders te vragen. ‘Als je je beter voelt, ga je dan weer voor TB & V werken, zoals vroeger?’

‘Eric, ik heb misschien nog iets op het vuur staan. Toen ik onder invloed van de drug was, daar in het verleden -‘ Na een ogenblik ging ze moeizaam verder. Het praten viel haar niet makkelijk meer. ik heb Virgil toen een elektronisch onderdeel toegestuurd. Middenin de jaren dertig. Met een papiertje erbij wat hij ermee moest doen en ook wie ik was. Zodat hij me zich later zou herinneren. Nu ongeveer.’

Eric zei: ‘Maar —’

‘Ja?’ Ze slaagde erin haar aandacht te concentreren op wat hij zei. ‘Heb ik iets verkeerd gedaan? Het verleden veranderd, verstoord?’

Het was bijna onmogelijk om het haar te vertellen, ontdekte hij. Maar ze zou er toch wel achter komen, zodra ze het ging navragen. Virgil zou niets ontvangen hebben, want op het moment dat zij uit het verleden verdween, ging het onderdeel mee; Virgil zou als kind een lege envelop hebben gekregen of helemaal niets. Hij vond het in-treurig.

‘Wat is er?’ vroeg ze moeilijk, ik zie aan je gezicht — ik ken je zo goed - dat ik iets verkeerds heb gedaan.’

Eric zei: ik ben alleen verrast. Door je vindingrijkheid. Luister.’ Hij ging naast haar zitten, legde zijn hand op haar schouder. ‘Reken er niet op dat het veel uitmaakt; aan je baan hier valt eigenlijk niets te verbeteren en Virgil is bovendien geen dankbaar type.’

‘Maar het was het proberen waard, vind je niet?’

‘Ja,’ zei hij, en kwam overeind. Hij was blij dat hij het onderwerp kon laten varen.

Hij nam afscheid van haar, klopte haar nog eens -zinloos - op haar schouder, en liep daarna naar de lift en vervolgens naar het kantoor van Virgil Ackerman.

Deze keek op toen hij binnenkwam en kakelde: ik hoorde al dat je terug was, Eric. Ga zitten en vertel me hoe het gaat; Kathy ziet er slecht uit, niet waar? Hazeltine kon niet -‘

‘Luister,’ zei Eric terwijl hij de deur dichtdeed. Ze waren alleen. ‘Virgil, kun je Molinari hier naar TB & V krijgen?’

‘Waarom?’ Waakzaam als een vogel keek Virgil hem aan. Eric vertelde het hem.

Toen hij het had aangehoord zei Virgil: ik zal Gino opbellen. Ik kan hem een wenk geven en omdat we elkaar kennen zal hij het intuïtief begrijpen. Hij komt wel. Waarschijnlijk direct; als hij in actie komt, dan werkt hij snel.’

‘Dan blijf ik hier,’ besloot Eric. ik ga niet terug naar Cheyenne. Misschien kan ik zelfs beter teruggaan naar het Caesar Hotel en bij Deg blijven.’

‘En neem een pistool mee,’ zei Virgil. Hij nam de hoorn van de vidfoon en zei: ‘Geef me het Witte Huis in Cheyenne.’ Tegen Eric ging hij verder: ‘Als ze deze lijn afluisteren geeft ‘t niet; ze begrijpen niet waar we over spreken.’ In de hoorn zei hij: ik wil met secretaris Molinari spreken; dit is Virgil Ackerman.’

Eric zat en luisterde. Nu ging het goed, eindelijk. Hij kon wel even uitrusten. Als toeschouwer.

Uit de telefoon zei een stem, die van de telefonist van het Witte Huis, wild en hysterisch: ‘Meneer Ackerman, is dr. Sweetscent bij u? We kunnen hem nergens opsporen en Molinari, meneer Molinari bedoel ik, is dood en hij komt niet meer bij.’

Virgil keek Eric aan.

ik ben al op weg,’ zei Eric. Hij voelde zich alleen verdoofd. Verder niets.

‘Te laat,’ zei Virgil. ‘Wed ik.’

De telefonist riep: ‘Meneer Ackerman, hij is al twee uur dood; dr. Teagarden kan niets meer doen en -‘

‘Vraag welk orgaan bezweken is,’ zei Eric.

De telefonist hoorde hem. ‘Zijn hart. Bent u dat, dr. Sweetscent? Dr. Teagarden zei dat de kransslagader gesprongen is -‘

‘Ik neem een artiforg-hart mee,’ zei Eric tegen Virgil. En in de telefoon: ‘Zeg tegen Teagarden dat hij de lichaamstemperatuur zo laag mogelijk houdt; maar dat doet hij vast al.’

‘Er staat één goed snel schip op het dak,’ zei Virgil. ‘Het schip waarmee we naar Wash-35 zijn gevlogen. Zonder twijfel het beste in de wijde omtrek.’

‘Ik zal een hart uitzoeken,’ zei Eric. ‘Dus ik ga terug naar mijn kantoor. Waarom laat je het schip niet vast klaarmaken?’ Hij was kalm. Of het was al te laat, of niet. Hij kwam op tijd of niet. Haast had nu weinig waarde.

Terwijl hij op de knop voor de centrale van TB & V drukte zei Virgil: ‘Het jaar 2056 waar jij was, is niet de wereld die uit de onze voortkomt.’

‘Blijkbaar niet,’ beaamde Eric. En ging op een draf naar de lift toe.


Dertien

Op het dakveld van het Witte Huis werd hij opgewacht door Don Festenburg. Hij was bleek en stotterde van spanning. ‘W-waar was je, dokter? Je hebt niemand verteld dat je wegging uit Cheyenne; we dachten dat je ergens in de buurt zat.’ Hij liep voor Eric uit naar het dichtstbijzijnde inspoor.

Eric volgde hem met het artiforg in de doos.

Bij de deur van de slaapkamer van de secretaris doemde Teagarden op met een vertrokken gezicht van vermoeidheid. ‘Het maakt geen moer meer uit, maar waar was je?’

Ik probeerde een eind aan de oorlog te maken, dacht Eric. Maar hij zei alleen: ‘Hoe koud is-ie?’

‘Geen merkbare stofwisseling. Dacht je dat ik niet wist hoe ik dat aspect van de herleving moest behandelen? Ik heb hier instructies zwart-op-wit die automatisch van kracht worden op het moment dat hij bewusteloos wordt of doodgaat en niet meer bijgebracht kan worden.’ Hij gaf Eric de papieren.

Bij de eerste blik zag Eric de belangrijkste paragraaf. Geen artiforg. Onder geen enkele omstandigheid. Zelfs als het Molinari’s enige kans op leven was.

is dit bindend?’ vroeg Eric.

‘We hebben overlegd met de minister van justitie,’ zei Teagarden. ‘Ja. Dat zou je moeten weten; artiforgs kunnen bij iedereen alleen maar worden ingeplant met voorafgaande schriftelijke toestemming.’

‘Waarom wil hij het zo?’ vroeg Eric.

ik weet het niet,’ zei Teagarden. ‘Ga je een poging doen om hem te laten herleven zonder het artiforg-hart dat ik zie dat je hebt meegebracht? Meer kunnen we niet doen.’ Zijn stem was bitter van verslagenheid. ‘Niets. Hij klaagde over zijn hart voor je vertrok; hij vertelde je - dat heb ik gehoord - dat hij dacht dat er een slagader was gesprongen. En jij liep hier gewoon weg.’ Hij staarde Eric aan.

‘Dat is de moeilijkheid met hypochonders. Je weet nooit wanneer het echt is.’

‘Ja,’ zei Teagarden, met een sissende zucht.

Aan Festenburg vroeg Eric: ‘Hoe staat het met Freneksy? Weet hij het?’

Met een zweverige, nerveuze glimlach zei Festenburg meesmuilend: ‘Natuurlijk.’

‘Hoe reageert hij?’

‘Bezorgd.’

‘Je laat verder geen Starschepen binnen, neem ik aan.’

‘Dokter, uw taak is het genezen van de patiënt, niet het uitstippelen van een beleid.’

‘Het zou me helpen bij het genezen van de patiënt als ik wist -‘

‘Cheyenne zit dicht,’ gaf Festenburg ten slotte toe. ‘Sinds dit gebeurd is, heeft alleen jouw schip mogen landen.’

Eric liep naar het bed en tuurde neer op Gino Molinari die verloren lag tussen de wirwar van machinerie die zijn temperatuur constant hield en duizend functies diep in zijn lichaam mat. De zware, gedrongen gestalte was nauwelijks te zien; zijn gezicht werd bijna geheel aan het oog onttrokken door een nieuw ding, tot dusver zelden gebruikt, dat uiterst zwakke veranderingen in de hersens registreerde. Het waren de hersens die koste wat kost beschermd moesten worden. De hele rest kon desnoods afsterven. Behalve dat Molinari het gebruik van een kunsthart had verboden. Dus dat was dat. Medisch gesproken was de klok een eeuw teruggezet door dit neurotische, zelfvernietigende verbod.

Nu al, zonder dat hij de al geopende borst van de man had onderzocht, wist Eric dat hij machteloos stond. Buiten het gebied van orgaanimplantaties was hij waarschijnlijk niet capabeler dan Teagarden. Zijn hele carrière hing af van de mogelijkheid om gebrekkige organen te vervangen.

‘Laat me dat document nog eens zien.’ Hij pakte het papier weer terug van Teagarden en bestudeerde het grondiger. Een man die zo listig en vindingrijk was als Molinari, had toch wel een bruikbaar alternatief voor orgtrans weten te bedenken. Het kon hier niet eindigen.

‘Prindle is op de hoogte gesteld,’ zei Festenburg. ‘Hij staat klaar om op tv te gaan zodra het zeker is dat we Molinari niet meer in leven krijgen.’ Zijn stem was vlak, onnatuurlijk vlak; Eric keek hem aan terwijl hij zich afvroeg wat hij er werkelijk van dacht.

‘Wat denk je van deze paragraaf?’ vroeg Eric terwijl hij hem aan Teagarden liet zien. ‘Over het activeren van de robant-nabootsing van GRSE, die Molinari voor die videoband heeft gebruikt. Die vanavond moet worden uitgezonden.’

‘Wat is ermee?’ zei Teagarden terwijl hij de paragraaf herlas. ‘Die band wordt natuurlijk niet uitgezonden. Van

de robant zelf weet ik niets. Misschien Festenburg?’ Hij keerde zich vragend naar hem toe.

‘Die paragraaf,’ zei deze, ‘is onzinnig. Letterlijk. Wat moet een robant bij voorbeeld in koudpak? We snappen de redenatie van Molinari niet en we hebben onze handen toch al vol. Er staan drieënveertig hoofdstukken in dat verdomde papier en we kunnen ze toch niet allemaal tegelijk uitvoeren, wel?’

Eric zei: ‘Maar je weet waar -‘

‘Ja,’ zei Festenburg, ‘ik weet waar het simulacrum is.’

‘Haal het uit het koudpak,’ zei Eric. ‘Activeer het volgens de instructies van dit document. Waarvan je al weet dat het wettig en bindend is.’

‘Activeren en wat dan?’

‘Dat vertelt hij je dan zelf wel,’ zei Eric. En nog jaren daarna. Want dat is juist de bedoeling van dit document. Er komt geen openbare mededeling dat Molinari is gestorven omdat zodra die zogenaamde robant geactiveerd is, het niet langer waar zal zijn.

En ik geloof dat je dat weet, Festenburg, dacht hij.

Ze keken elkaar zwijgend aan.

Tegen een agent van de geheime dienst zei Eric: ik wil dat vier van u met hem meegaan terwijl hij het doet. Het is maar een suggestie, maar ik hoop dat u er op ingaat.’

De man knikte, wenkte een groep medewerkers en ze sloten zich achter Festenburg aan die er nu verward en bang uitzag en helemaal niet zelfverzekerd meer. Onwillig verdween hij met de agenten op zijn hielen.

‘Wat denk je van een poging om de gesprongen kransslagader te repareren?’ wilde Teagarden weten. ‘Ga je het niet eens proberen? Er kan nog altijd een plastic stuk worden -‘

‘De Molinari in deze tijdreeks,’ zei Eric, ‘heeft genoeg geleden. Vind je niet? Dit is het ogenblik om hem af te laten gaan, dat wil hij.’ We zullen het feit onder ogen moeten zien, dacht hij, het feit dat geen van ons eigenlijk onder ogen wil zien, omdat het betekent dat ons een soort regering te wachten staat - dat we al een soort regering

hadden - die bepaald niet overeenstemt met onze theoretische ideeën.

Molinari had een dynastie gesticht die bestond uit hemzelf.

‘Die nabootsing kan niet regeren in plaats van Molinari,’ protesteerde Teagarden. ‘Het is een constructie en de wet verbiedt -‘

‘Daarom weigerde Gino ieder kunstorgaan. Hij kan Virgil niet navolgen, alle organen op hun beurt vervangen, omdat hij zich dan bloot zou stellen aan een aanklacht. Maar dat is niet belangrijk.’ Nu niet, in ieder geval. Hij dacht: Prindle is de erfgenaam van de Mol niet en Festenburg evenmin, hoe graag hij dat ook zou willen. Ik betwijfel dat de dynastie eindeloos is maar deze slag zal hij zeker overleven. En dat is heel wat.

Na een ogenblik zei Teagarden: ‘Daarom ligt hij in koudpak. Ik snap ‘t.’

‘En hij zal alle tests overleven die je maar kunt bedenken.’ Jij, en minister Freneksy, en iedereen, Don Festenburg incluis, die het waarschijnlijk eerder had begrepen dan ik, besefte hij, maar er niets aan kon doen. ‘Dat is het fraaie van deze oplossing; zelfs als je weet wat er gebeurt, kun je het niet tegenhouden.’ Het was nogal een forse uitbreiding van het begrip ‘politiek gescharrel’. Vervulde het hem met afschuw? Of was hij onder de indruk? Eerlijk gezegd wist hij het nog niet. Het was een te nieuwe oplossing, deze samenzwering van Gino Molinari met zichzelf, achter de schermen. Zijn geknoei met de wedergeboorte op zijn eigen onnavolgbare, sneller-dan-het-oog-het-kon-volgen manier.

‘Maar,’ protesteerde Teagarden, ‘dan blijft er een continuüm over zonder VN-secretaris. Dus wat heeft het voor zin als

‘Het exemplaar dat Don Festenburg is gaan activeren,’ zei Eric, ‘komt natuurlijk uit een wereld waarin de Mol niet verkozen is.’ Waarin hij een politieke nederlaag leed en iemand anders secretaris van de VN werd. Natuurlijk was er een hele reeks van zulke werelden, gezien de

smalle marge waarmee hij in deze wereld had gewonnen.

In die andere wereld zou de afwezigheid van de Mol geen betekenis hebben, omdat hij niet meer was dan een verslagen politicus, die misschien niet eens meer een actief leven leidde. En — hij zou volkomen uitgerust en fris zijn.

Gereed om minister Freneksy onder handen te nemen.

‘Bewonderenswaardig,’ concludeerde Eric. ‘Geloof ik.’ De Mol had geweten dat dit afgeleefde lichaam vroeg of laat niet meer gerepareerd kon worden behalve door middel van kunstorganen. En wat was een politiek strateeg waard die geen rekening hield met zijn eigen dood? Dan zou hij alleen een tweede Hitier zijn geweest, die niet wilde dat zijn land hem overleefde.

Weer keek Eric naar het document dat Molinari had nagelaten. Er was inderdaad geen speld tussen te krijgen. Wettelijk gesproken moest de volgende Molinari beslist worden geactiveerd.

En die zou er op zijn beurt voor zorgen dat er een vervanger kwam. In theorie kon het eeuwig doorgaan.

Kon dat?

Alle Molinari’s, in alle tijdreeksen, werden ouder, allemaal even snel. Het zou maar dertig of veertig jaar door kunnen gaan. Op zijn hoogst.

Maar dat was lang genoeg om Terra uit de oorlog te bevrijden. En dat was het enige wat Molinari kon schelen.

Hij deed geen poging onsterfelijk te worden, een god. Hij wilde alleen zijn ambtstermijn uitdienen. Wat Franklin D. Roosevelt in een eerdere oorlog was overkomen, zou hem niet overkomen. Molinari had geleerd van de fouten van het verleden. En had ernaar gehandeld, met zijn kenmerkende Italiaanse stijl. Hij had een bizarre en kleurrijke oplossing gevonden voor zijn politieke probleem.

Dit verklaarde waarom het uniform en de krant die Eric een jaar later van Don Festenburg te zien kreeg, vals waren.

Zonder dit hadden ze echt kunnen zijn.

En dat alleen al rechtvaardigde wat Molinari had gedaan.

Een uur later ontbood Gino Molinari hem naar zijn kantoor.

Blozend, gloeiend van plezier, leunde de Mol in een schitterend nieuw uniform achterover en nam Eric op zijn gemak breeduit op. ‘Dus die knurften wilden me niet aanzwengelen,’ bulderde hij. Hij schoot in de lach. ik wist dat jij ze onder druk zou zetten, Sweetscent; ik had het helemaal uitgedacht. Niets aan het toeval overgelaten. Geloof je me? Of denk je dat er mazen inzaten, zodat ze er onderuit hadden kunnen komen, vooral die Festenburg - hij is behoorlijk handig, weet je. Ik bewonder hem enorm.’ Hij boerde. ‘Let op mijn woord. Nou, genoeg over Don.’

‘Het was ze bijna gelukt, geloof ik,’ zei Eric.

‘Ja,’ zei Molinari, nu somber. ‘Het scheelde niet veel. Maar in de politiek is het altijd op het kantje af; daarom is het de moeite waard. Wie heeft er trek in makkelijke overwinningen? Ik niet. Tussen haakjes: die videobanden gaan de lucht in zoals bedoeld. Ik heb die arme Prindle weer teruggestuurd naar zijn kast of waar hij ook uithangt.’ Weer lachte Molinari luidkeels.

‘Heb ik gelijk,’ vroeg Eric, ‘dat u in uw wereld —’

‘Dit is mijn wereld,’ viel Molinari hem in de rede. Hij vouwde zijn handen achter zijn hoofd en schommelde in zijn stoel terwijl hij Eric helder aankeek.

Eric begon weer: in die parallelle wereld waar u vandaan komt -‘

‘Onzin!’

is uw poging om VN-secretaris te worden mislukt, klopt dat? Ik ben alleen nieuwsgierig. Ik zal er met niemand over praten.’

‘Als je dat doet,’ zei Molinari, iaat ik je door de geheime dienst opknopen en in de Atlantische oceaan verdrinken. Of je in de ruimte van boord zetten.’ Even bleef hij zwijgen, ik ben wel gekozen, Sweetscent, maar de

zakken kegelden me meteen weer uit mijn baan met een motie van wantrouwen die ze uitbroedden. Over het vredespact. En ze hadden natuurlijk gelijk; ik had me er niet mee in moeten laten. Maar wie wil er nou een verdrag sluiten met glimmende kevers met vier armen die niet eens kunnen praten, die steeds rond moeten lopen met een vertaaldoos onder hun arm alsof ze met een po rondsjouwen?’

‘Maar nu weet u,’ zei Eric behoedzaam, ‘dat u wel moet. Een overeenkomst sluiten met de reegs.’

‘Tuurlijk. Maar dat kun je nu makkelijk zeggen.’ Zijn ogen waren donker en geconcentreerd, blakend van strijdlust en aangeboren intelligentie. ‘Want ben je van plan, dokter? Laat maar ‘s horen. Wat zeiden ze in de vorige eeuw ook weer? Laten we een balletje opgooien en kijken of - het een of ander.’

‘Er is een contact voor u voorbereid in Tijuana.’

‘Jezus, ik ga niet naar Tijuana; dat is een rotstad -daar ga je heen voor een mokkel van dertien. Nog jonger dan Mary.’

‘Weet u van Mary?’ Was ze in de alternatieve wereld ook zijn maitresse?

‘Hij heeft ons aan elkaar voorgesteld,’ zei Molinari achteloos. ‘Mijn beste vriend; hij heeft een vrouw voor me versierd. Het exemplaar dat ze aan het begraven zijn of wat ze ook met het lijk doen. Het interesseert me geen donder, zolang ze het maar wegmoffelen. Ik heb er al een, die met al die kogelgaten in de kist. Die je gezien hebt. Eén is genoeg; ze maken me zenuwachtig.’

‘Wat ging u met die vermoorde doen?’

Molinari liet zijn tanden zien in een brede grijns. ‘Je snapt het nog niet, hè. Dat was de vorige. Die kwam vóór degeen die net gestorven is. Ik ben niet de tweede; ik ben de derde.’ Toen hield hij zijn hand achter zijn oor. ‘Goed, laat maar ‘s horen wat je te vertellen hebt. Ik wacht.’

Eric zei: ‘Um, u gaat naar TB & V om een bezoek te brengen aan Virgil Ackerman. Dat wekt geen argwaan. Het is mijn taak om de contactpersoon naar de fabriek

te brengen zodat u met hem kunt overleggen. Dat lukt me wel. Tenzij -‘

‘Tenzij Corning, de hoogste Staragent in Tijuana, je reeg te pakken krijgt. Luister, ik geef de geheime dienst opdracht om hem op te pakken; dat houdt ze een poosje bezig zodat ze ons even niet lastig vallen. Als reden geven we hun activiteit met betrekking tot je vrouw, dat ze haar verslaafd hebben; dat wordt de dekmantel. Ben je het daarmee eens? Ja? Nee?’

‘Dat is best.’ Weer voelde hij zich moe, nog erger dan eerst. Het was een dag waaraan nooit een eind zou komen; de immense last was terug op zijn schouders.

‘Je hebt geen hoge dunk van me,’ zei Molinari.

integendeel. Ik ben alleen uitgeput.’ En hij moest nog terug naar Tijuana om Deg Dal II naar de fabriek te brengen; het was nog niet over.

iemand anders,’ zei Molinari scherpzinnig, ‘kan je reeg ophalen en naar TB & V brengen. Zeg me waar het is, dan zorg ik dat het goed gebeurt. Verder hoef je niets te doen; ga je bezatten of zoek een verse meid. Of neem nog wat JJ-180, bezoek een andere tijd. Hoe dan ook, amuseer je. Hoe staat het met je verslaving? Is hij al over, zoals ik je opdroeg?’

‘Ja.’

Molinari trok zijn dikke wenkbrauwen op. ‘Allemachtig. Verbazend. Ik dacht niet dat het zou kunnen. Van je reeg-contact gekregen?’

‘Nee. Uit de toekomst.’

‘Hoe loopt de oorlog? Ik schuif niet naar voren, zoals jij, alleen maar heen en weer, tussen de parallelle hedens.’

‘Het wordt moeilijk,’ zei Eric.

‘Een bezetting?’

‘Het merendeel van Terra.’

‘En ik?’

‘Blijkbaar slaagt u erin naar Wash-35 te ontkomen. Nadat u het lang genoeg heeft uitgehouden tot de reegs en masse kunnen binnenvallen.’

‘Het staat me helemaal niet aan,’ vond Molinari. ‘Maar het zal wel moeten. Hoe is het met je vrouw Katherine?’

‘Het tegengif -‘

ik bedoel jullie verhouding.’

‘We gaan scheiden. Dat hebben we besloten.’

‘Okay.’ Molinari knikte kordaat. ‘Schrijf jij het adres op van die reeg, dan heb ik in ruil een naam en adres voor jou.’ Hij pakte pen en papier en schreef snel. ‘Een familielid van Mary. Een nicht. Speelt kleine rollen in tv-series, woont in Pasadena. Negentien. Is dat te jong?’

‘Het is tegen de wet.’

‘Zorg ik wel voor.’ Hij gooide Eric het papiertje toe. Eric pakte het niet op. ‘Wat is er loos met jou?’ schreeuwde Molinari. ‘Ben je door het tijdreizen je verstand kwijtgeraakt, weet je niet dat je maar één klein leventje hebt en dat dat vóór je ligt, niet opzij of terug? Wacht je soms tot vorig jaar weer langskomt of zo?’

Eric stak zijn hand uit naar het adres. ‘Precies. Ik heb een hele tijd op vorig jaar zitten wachten. Maar het zal wel niet meer komen.’

‘Vergeet niet te zeggen dat ik je gestuurd heb,’ zei Molinari met een stralende grijns toen Eric het adres in zijn portefeuille stak.

Het was avond en Eric liep door de donkere zijstraten, met zijn handen in zijn zakken, zich afvragend of hij in de goede richting ging. Hij was al in jaren niet in Pasadena in Californic geweest.

In de verte rees een enorm conaptgebouw vierkant tegen de hemel op, massiever dan de atmosfeer erachter, de ramen verlicht als de ogen van een immense blokvormige pompoen op de avond voor Allerheiligen. Ogen, dacht Eric, zijn de ramen van de ziel, maar een conapt is een conapt. Wat zit daarbinnen? Een bazig - of misschien niet zo bazig - meisje met zwart haar wier ambitie het is in één minuut lange bier-en sigarettenreclames op tv te verschijnen of wat had Molinari ook weer gezegd. Iemand die je overeind port als je ziek bent, een travestie van de huwelijksbeloften, van wederzijdse hulp en bescherming.

Hij dacht aan Phyllis Ackerman, aan hun gesprek in

Wash-35 van niet lang geleden. Als ik echt het patroon wil volgen dat op mijn leven gestempeld is, dacht hij, dan hoef ik haar maar op te zoeken; ze lijkt genoeg op Kathy om mij aan te trekken. Zoals wij allebei begrijpen. En ze is wel zo anders dat het lijkt - lijkt, zeg ik - op iets nieuws in mijn leven. Maar toen dacht hij opeens: Dit meisje hier in Pasadena, dat heb ik niet uitgekozen. Dat heeft Molinari gedaan. Dus misschien breekt het patroon hier. Waarna ik het kan afdanken. En kan beginnen met iets dat niet alleen nieuw lijkt, maar nieuw is.

Toen hij de voordeur van het conaptgebouw had gevonden pakte hij het papiertje en prentte zich de naam weer in het hoofd. Daarna zocht hij de juiste knop tussen het leger van identieke rijen op de grote koperen plaat en duwde er krachtig tegen, op de manier van Molinari.

Er kwam een spookachtige stem uit een luidspreker en op het monitorschermpje in de muur boven de knoppen vormde zich een microscopisch gezicht. ‘Ja? Wie is daar?’ In zo’n miniatuur was het gezicht van het meisje niet te ontcijferen. Maar haar stem klonk vol en laag en hoewel hij nerveus was, met de typische behoedzaamheid van een alleen levend meisje, was hij warm.

‘Gino Molinari heeft me gevraagd u op te zoeken,’ zei Eric, zijn last steunend op de rots waarop ze allemaal bouwden tijdens deze collectieve reis.

‘O!’ zei ze in rep en roer. ‘Om mij op te zoeken? Weet u zeker dat u mij bedoelt? Ik heb hem maar één keer ontmoet cn dat was maar heel even.’

‘Mag ik even binnenkomen, juffrouw Garabaldi?’

‘Garabaldi is mijn oude naam,’ zei het meisje, ik heet Garry, dat is de naam waarmee ik werk als ik tv-shows doe. Patricia Garry.’

‘Laat me maar binnen,’ zei Eric en wachtte. ‘Alsjeblieft.’

De deur zoemde; hij duwde hem open en liep de hal in. Even later belandde hij met de lift op de veertiende verdieping en liep naar haar deur, klaar om aan te kloppen, maar de deur stond al op een kier.

Met een bloemenschort voor, terwijl haar lange donkere haar in twee vlechten op haar rug hing, wachtte Patricia Garry hem glimlachend op. Ze had een spits gezicht, een smetteloze kin, en zulke donkere lippen dat ze wel zwart leken. Al haar gelaatstrekken waren zuiver en zo precies gebeiteld dat het leek of er een nieuwe orde van volmaakte symmetrie onder de mensen was ontdekt. Hij begreep waarom ze in de tv was gegaan. Met zo’n gezicht kon ze iedere kijker vastnagelen, al toonde ze niet meer dan de namaak-geestdrift van een gespeeld bierfeest op een Californisch oceaanstrand. Ze was niet gewoon knap; ze was opvallend, weelderig uniek en toen hij haar aankeek, voorzag hij voor haar een lange en levenslustige carrière als de oorlog haar niet in een tragedie stortte.

‘Hai,’ zei ze gul. ‘Wie bent u?’

‘Eric Sweetscent. Ik hoor bij de medische staf van de secretaris.’ Of hoorde erbij, dacht hij. Tot vandaag, een paar uur eerder. ‘Kan ik een kop koffie met u drinken en met u praten? Dat zou heel wat voor mij betekenen.’

‘Wat een eigenaardige smoes,’ zei Patricia Garry. ‘Maar waarom niet?’ Ze draaide zich vlug om, waarbij haar lange Mexicaanse rok rondtolde en deinde de gang af naar de keuken, met hem achter zich aan. ik ben al koffie aan het maken. Waarom heeft Molinari gezegd dat u mij op moest zoeken? Is er een speciale reden?’

Kon een meisje dat er zo uitzag zich niet bewust zijn welke alles dominerende speciale reden zij zelf vormde? ‘Ach.’ zei hij, ‘ik woon in Californië, in San Diego.’ En, dacht hij, ik werk geloof ik in Tijuana. Weer. ik ben orgtrans-chirurg, juffrouw Garry. Of Pat? Mag ik je Pat noemen?’ Hij ging zitten aan een tafel, vouwde zijn handen in elkaar en steunde zijn ellebogen op het harde, oneffen hout.

‘Als je een orgtrans-chirurg bent,’ zei Pat Garry terwijl ze kopjes uit een kast boven de gootsteen haalde, ‘waarom zit je dan niet in een militaire satelliet of in de hospitaals aan het front?’

Hij voelde zijn wereld onder zich wegzinken, ik weet het niet,’ zei hij.

‘Er is een oorlog aan de gang, weet je.’ Met haar rug

naar hem toe zei ze: ‘De jongen met wie ik ging, die is gemangeld toen een reeg-bom zijn kruiser pakte. Hij ligt nog in het basishospitaal.’

‘Wat kan ik zeggen,’ zei hij, ‘behalve dat je misschien je vinger op de grote zwakke centrale schakel van mijn leven hebt gelegd. De reden waarom het niet zo zinvol is als het zou moeten zijn.’

‘En wie geef je daar de schuld van? Iedereen behalve jezelf?’

‘Het leek mij,’ zei hij, ‘toen tenminste, dat Gino Molinari in leven houden, bijdroeg aan de oorlogsinspanning.’ Maar dat had hij maar heel kort gedaan en het was niet zijn idee geweest maar dat van Virgil Ackerman.

ik ben alleen nieuwsgierig,’ zei Patricia. ik had gedacht dat een goeie orgtrans-chirurg graag aan het front zou zijn waar echt werk te doen is.’ Ze schonk koffie in twee plastic kopjes.

‘Ja, dat zou je wel denken.’ Hij voelde zich zinloos. Ze was negentien jaar oud, ongeveer half zo oud als hij, en nu al begreep ze beter wat goed was, wat je moest doen. Met een even heldere blik had ze waarschijnlijk haar hele carrière tot in details uitgestippeld. ‘Wil je dat ik wegga?’ vroeg hij. ‘Zeg het gewoon.’

‘Je bent er net; natuurlijk wil ik niet dat je weggaat. Molinari zou je hier niet heen hebben gestuurd als hij geen goeie reden had gehad.’ Ze nam hem kritisch op terwijl ze tegenover hem ging zitten, ik ben een nicht van Mary Reineke, wist je dat?’

‘Ja.’ Hij knikte. En even taai, dacht hij. ‘Pat,’ zei hij, ‘neem van mij aan dat ik vandaag iets heb bereikt dat ons allemaal raakt, ook al houdt het geen verband met mijn medische taken. Kun je dat aanvaarden? Zo ja, dan gaan we van daar uit verder.’

‘Wat je maar wilt,’ zei ze met de nonchalance van de negentienjarige.

‘Heb je vanavond naar Molinari’s tv-uitzending gekeken?’

ik had het daarnet aanstaan. Het was boeiend; hij leek zoveel groter.’

‘Groter.’ Ja, dacht hij; dat was het woord.

‘Het is goed om hem weer terug te zien in zijn ouwe conditie. Maar ik moet wel zeggen dat al dat politieke gepraat, je weet hoe hij ‘t doet, op die koortsige manier, met zijn flitsende ogen; dat is me te langdradig. Ik heb de grammofoon aangezet.’ Ze liet haar kin op haar handpalm steunen. ‘Weet je wat? Ik vond het stierlijk vervelend.’

In de woonkamer ging de vidfoon.

‘Sorry.’ Ze stond op en glipte de keuken uit. Eric wachtte rustig, zonder speciaal ergens aan te denken, alleen licht vermoeid, en toen was ze opeens terug. ‘Het is voor jou. Dr. Eric Sweetscent. Dat ben jij, hè?’

‘Wie is het?’ Moeizaam kwam hij overeind. Zijn hart was opeens loodzwaar.

‘Het Witte Huis in Cheyenne.’

Hij liep naar het toestel. ‘Hallo. Met Sweetscent.’

‘Een ogenblik alstublieft.’ Het scherm werd donker en daarna vormde zich het gezicht van Gino Molinari.

‘Nou, dokter,’ zei Molinari, ‘ze hebben je reeg te grazen gehad.’

‘Jezus,’ zei hij.

‘Toen we daar aankwamen vonden we alleen een in elkaar getremde kever. Iemand, een van hun agenten, moet je naar binnen hebben zien gaan. Jammer dat je hem niet rechtstreeks naar TB & V hebt gebracht in plaats van naar dat hotel.’

‘Dat zie ik.’

‘Luister,’ zei Molinari kwiek, ik dacht dat je het wel zou willen weten. Maar maak jezelf geen verwijten; die Starmensen zijn professionals. Het had iedereen kunnen overkomen.’ Hij boog zich dichter naar het scherm en sprak met nadruk. ‘Zo belangrijk is ‘t niet; er zijn nog andere manieren om in contact te komen met de reegs, drie of vier - we bekijken nog hoe we het best kunnen handelen.’

‘Kan dit wel over de vidfoon gezegd worden?’

‘Freneksy en zijn bende zijn net naar Lilistar vertrokken, zo snel als ze konden. Geloof me maar, Sweetscent,

ze weten het. Dus we moeten snel werken. We hopen binnen twee uur een regeringsstation van de reegs aan de lijn te hebben; zo nodig onderhandelen we open en bloot over de radio terwijl Lilistar meeluistert.’ Hij keek op zijn horloge, ik moet ophangen; ik hou je op de hoogte.’ Het scherm werd donker. Snel handelend was Molinari overgegaan naar zijn volgende taak. Hij kon niet blijven kletsen. En toen ging het scherm opeens weer aan, en Molinari verscheen weer. ‘Onthou dit, dokter, je hebt je werk gedaan; je hebt ze gedwongen mijn testament uit te voeren, die tien pagina’s waarmee ze stonden te hannesen toen jij arriveerde. Ik zou hier nu niet zijn zonder jou; dat heb ik je al verteld en ik wil niet dat je het vergeet - ik heb de tijd niet om het steeds weer te herhalen.’ Hij grijnsde even en verdween weer. Deze keer bleef het scherm donker.

Maar falen is falen, dacht Eric. Hij liep terug naar de keuken en ging weer achter zijn kop koffie zitten. Geen van beiden sprak. Doordat ik het heb verprutst, realiseerde hij zich, hebben de Starmensen net genoeg extra tijd om ons in te sluiten, om zich met alles wat ze hebben naar Terra te spoeden. Miljoenen mensenlevens, misschien een jarenlange bezetting - dat is de prijs die wij collectief moeten betalen. Omdat het vandaag een goed idee leek om Deg Dal II in een kamer in het Caesar Hotel te stoppen in plaats van hem regelrecht naar TB & V te brengen. Maar, dacht hij toen, ze hebben minstens één agent bij TB & V; zelfs daar hadden ze hem kunnen vermoorden. Wat nu? vroeg hij zich af.

‘Misschien heb je gelijk, Pat,’ zei hij. ‘Misschien moet ik militair chirurg worden en naar een hospitaal aan het front gaan.’

‘Ja, waarom niet?’ zei zij.

‘Maar over een poos,’ zei hij, ‘en dat weet je nog niet, ligt het front op Terra.’

Ze verbleekte, probeerde een glimlach. ‘Hoe komt dat?’

‘Politiek. De wisselvalligheden van de oorlog. Onbetrouwbare bondgenootschappen. De bondgenoot van vandaag is de vijand van morgen. En omgekeerd.’ Hij dronk

zijn koffie uit en stond op. ‘Veel geluk, Pat, met je tv-carrière en alle andere aspecten van je glanzende, pas beginnende leven. Ik hoop dat de oorlog je niet al te diep raakt.’ De oorlog die ik naar huis heb helpen halen, zei hij in gedachten. ‘Tot ziens.’

Ze bleef aan de keukentafel zitten, koffie drinkend zonder iets te zeggen, terwijl hij door de gang naar de deur liep, hem opentrok, en achter zich sloot. Ze knikte hem zelfs niet toe; ze was te geschrokken door wat hij haar had verteld.

In ieder geval bedankt, Gino, zei hij bij zichzelf toen hij in de lift naar de begane grond ging. Het was een goed plan; het is niet jouw schuld dat er niets van is gekomen. Niets dan een beter besef van hoe weinig goed ik heb gedaan en hoeveel kwaad - met opzet of door nalatigheid - ik verantwoordelijk voor ben.

Hij liep door de donkere straat van Pasadena tot hij een taxi vond; eenmaal gezeten vroeg hij zich af waar hij naar toe moest.

‘Bedoelt u dat u niet weet waar u woont, meneer?’ vroeg de taxi.

‘Breng me naar Tijuana,’ zei hij plotseling.

‘Ja meneer,’ zei de taxi en koerste met hoge snelheid naar het zuiden.


Veertien

Nacht in Tijuana.

Hij liep doelloos rond, sloffend over de straten, langs de ene neonreclame na dc andere boven de smalle, op kraampjes lijkende winkels, luisterend naar het rumoer van de Mexicaanse klantenlokkers en zoals altijd genietend van de gestage beweging en het onophoudelijke, nerveuze toeteren van wielen en autonome taxi’s en oude turbinewagens uit de USA, die in hun laatste gammele jaren over de grens waren gekomen.

‘Meisje, meneer?’ Een jongen die niet ouder dan elf was pakte Eric bij zijn arm en bleef hangen zodat Eric

wel moest blijven staan. ‘Mijn zuster, pas zeven, en heeft nog nooit met een man geslapen in haar hele leven; ik garandeer voor God, u beslist de eerste.’

‘Hoeveel?’ vroeg Eric.

‘Tien dollar plus de prijs van de kamer; in Godsnaam moet er een kamer zijn. De stoep maakt van de liefde iets goors; hier op straat, en later heeft u geen respect meer voor uzelf.’

‘Daar zit iets wijs in,’ vond Eric. Maar hij liep door.

‘s Nachts verdwenen de robant-venters met hun enorme, waardeloze, machinaal gemaakte tapijten en manden en hun karretjes vol tamales; de dagmensen van Tijuana verdwenen tegelijk met de middelbare Amerikaanse toeristen om plaats te maken voor de nachtmensen. Haastige mannen repten zich langs; een meisje in een verschrikkelijk strakke rok en trui perste zich langs hem heen, drukte zich heel even tegen hem aan… alsof, dacht hij, wij een duurzame relatie hadden en deze plotselinge warmte-uitwisseling door lichaamscontact uitdrukking gaf aan het diepst mogelijke begrip tussen ons twee. Het meisje liep verder en verdween. Kleine taaie Mexicanen, jonge mannen met open bonthemden liepen recht op hem toe met wijd open monden alsof ze gewurgd werden. Voorzichtig ging hij ze uit de weg.

In een stad waar alles toegestaan is, dacht hij, en niets waarde heeft, word je teruggerukt naar je kindertijd. Tussen je blokken en je speelgoed gepoot, je hele heelal binnen handbereik. De prijs van de vrijheid is hoog; je verbeurt je volwassenheid. En toch hield hij van de stad. Het lawaai en het rumoer waren authentiek leven. Sommige mensen vonden dit allemaal slecht; hij niet. De mensen die dat vonden hadden het mis. De rusteloze, dolende bendes jonge mannen die God wist wat zochten -zelf wisten ze het niet; hun streven was de waarachtige, onbewuste drang uit de oertijd van het protoplasma. Deze geprikkelde, onophoudelijke beweging had eens het leven uit zee aan land gebracht; als wezens van het land dwaalden ze nu nog steeds rond, de ene straat in en de andere uit. En hij liep met ze mee.

Voor hem was een tatoeagesalon, modern en efficiënt, door een wand van gloeiende energie verlicht, en de eigenaar werkte met een elektrische naald die de huid niet raakte maar er alleen langsstreek terwijl hij een web van lijnen spon. Wat denk je daarvan? vroeg Eric zichzelf. Wat zou ik op mijn huid kunnen laten etsen, welk motto of beeld dat me vertroosting zou geven in deze ongewoon spannende tijden? Terwijl we wachten tot de Starmensen landen en de zaak overnemen. Hulpeloos en bang, wij allemaal essentieel onmannelijk geworden.

In de salon ging hij zitten en zei: ‘Kunt u op mijn borst schrijven -‘ Hij dacht na. De eigenaar ging verder met zijn klant, een zwaargebouwde VN-soldaat die zonder iets te zien voor zich uit staarde, ik wil een plaatje,’ besloot Eric.

‘Kijk maar in het boek.’ Een immens monsterboek; hij sloeg het ergens open. Een vrouw met vier borsten, die elk een volledige zin uitspraken. Dat was het niet helemaal. Volgende blad. Raketschepen met rookwolken uit hun staart. Nee. Deed hem denken aan zijn 2056-zelf die hij teleurgesteld had. Ik ben voor de reegs, bedacht hij. Tatoeëer dat op mijn borst waar de Star-MP’s het kunnen vinden. Dan hoef ik verder geen beslissingen te nemen.

Zelfmedelijden, dacht hij. Of bestaat er iets als zelf-er-barmen? Er wordt in ieder geval zelden over gesproken.

‘Al een besluit genomen, maat?’ vroeg de eigenaar die nu klaar was.

‘Wilt u erop schrijven: “Kathy is dood.” Ja? Hoeveel kost dat?’

‘Kathy is dood,’ zei de man. ‘Waaraan?’

‘Korsakows syndroom.’

‘Moet ik dat er ook bijzetten? Kathy is dood door - hoe spel je dat?’ Hij haalde pen en papier, ik wil het er goed op krijgen.’

‘Waar kan je hier in de buurt,’ vroeg Eric, ‘drugs krijgen? U weet wel, echte drugs?’

‘Aan de overkant, in die apotheek. Dat is hun specialiteit, kraker.’

Hij stak de straat over door de kolkende organische massa van het verkeer. De apotheek zag er ouderwets uit, met zijn uitstalling van modellen van voetziekten en breukbanden en flessen eau-de-cologne. Eric deed de deur open, die niet automatisch werkte, en liep naar de toonbank achterin.

‘Ja meneer.’ Een man met grijs haar die er eerbiedwaardig en professioneel uitzag in een witte jas bood zijn diensten aan.

‘JJ-180,’ zei Eric. Hij legde een biljet van vijftig Amerikaanse dollar op de toonbank. ‘Drie of vier caps.’

‘Honderd dollar.’ Dit waren zaken. Zonder sentimenten.

Hij legde er nog twee van twintig en twee van vijf bij. De apotheker verdween. Toen hij terugkwam had hij een glazen fles bij zich die hij voor Eric neerzette. Hij pakte de biljetten en sloeg het bedrag aan op zijn antieke kassa. ‘Bedankt,’ zei Eric. Met de fles liep hij de apotheek uit.

Hij zwierf over straat tot hij min of meer bij toeval het Caesar Hotel zag. De receptionist leek dezelfde man die hem en Deg Dal II eerder op de dag had geholpen. Een dag, dacht Eric, gemaakt van jaren.

‘Weet je nog dat ik hier met een reeg ben gekomen?’ vroeg hij de man.

De receptionist keek hem zwijgend aan.

is hij er nog?’ vroeg Eric. is hij echt aan stukken gehakt door Corning, de Star-beul voor dit rayon? Laat me zijn kamer zien. Ik wil dezelfde kamer hebben.’

‘Vooruit betalen, meneer.’

Hij betaalde, kreeg de sleutel, nam de lift; hij liep door de donkere, lege gang over het tapijt naar de deur van de kamer, opende hem en stapte naar binnen waarna hij naar de knop van het licht tastte.

Het licht ging aan en hij zag nergens een spoor van; de kamer was gewoon leeg. Alsof de reeg weggegaan was. Even naar buiten gegaan. Hij had gelijk, dacht Eric, toen hij me vroeg hem terug te brengen naar het kamp; al die tijd had hij gelijk. Hij wist hoe het zou aflopen.

Terwijl hij daar stond realiseerde hij zich dat de kamer hem met afschuw vervulde.

Hij deed de glazen fles open, haalde er een capsule JJ-180 uit, legde hem op de toilettafel, en sneed hem met een dubbeltje in drie stukken. Er was een karaf met water; hij slikte een derde deel van de capsule door en ging toen bij het raam naar buiten kijken terwijl hij wachtte.

De nacht ging over in de dag. Hij was nog in de kamer van het Caesar Hotel maar het was later; hoeveel later wist hij niet. Maanden? Jaren? De kamer zag er hetzelfde uit, maar hij zag er waarschijnlijk altijd zo uit. Eeuwig en statisch. Hij ging naar de hal, vroeg om een homeokrant bij de kiosk naast de receptie. De verkoopster, een dikke oude Mexicaanse, gaf hem een dagblad uit Los Angeles. Toen hij het bekeek zag hij dat hij tien jaar vooruit was gegaan. Het was 15 juni 2065.

Dus hij had de benodigde hoeveelheid JJ-180 juist bepaald.

In een telefooncel gezeten stak hij een munt in het toestel en belde Tijuana Bont & Verfstoffen. Het leek ongeveer twaalf uur ‘s middags te zijn.

ik wil spreken met meneer Virgil Ackerman.’

‘Wie kan ik zeggen?’

‘Dr. Eric Sweetscent.’

‘Ja natuurlijk, dr. Sweetscent. Eén moment.’ Het scherm coaguleerde en toen verscheen het gezicht van Virgil, even droog en verweerd als altijd, maar niet fundamenteel veranderd.

ik mag een boon worden! Erik Sweetscent! Hoe gaat het verdomme met jou, knaap? Gó, het is al - hoe lang geleden? Drie jaar? Vier? Hoe heb je het bij -‘

‘Vertel me over Kathy,’ zei hij.

‘Wat?’

Eric zei: ‘Ik wil weten hoe het met mijn vrouw is. Hoe is ze er medisch aan toe? Waar is ze?’

‘Je ex-vrouw.’

‘Goed,’ zei hij rustig, ‘mijn ex-vrouw.’

‘Hoe zou ik dat weten, Eric? Ik heb haar niet meer gezien sinds ze hier wegging en dat was minstens - nou ja, je weet het - zes jaar geleden. Direct nadat we weer opgebouwd waren. Vlak na de oorlog.’

‘Vertel me alles wat me helpt om haar te vinden.’

Virgil dacht na. ‘Ach, Eric; je weet nog hoe ziek ze werd. Die psychopathische woedeaanvallen.’

‘Ik weet van niets.’

Met gefronst voorhoofd zei Virgil: ‘Jij was degeen die de tehuispapieren ondertekende.’

‘Denk je dat ze nu in een tehuis zit? Nog steeds?’

‘Jij hebt me uitgelegd dat ze onherstelbaar hersenletsel heeft. Van die giftige drugs die ze nam. Dus het zal wel. Vermoedelijk in San Diego. Ik geloof dat Simon lid me dat een keer heeft verteld, nog niet zo lang geleden. Wil je dat ik het hem vraag? Hij zei dat hij iemand had ontmoet die een vriend had in een psychiatrisch ziekenhuis ten noorden van San Diego, en -‘

‘Vraag het hem.’ Hij wachtte voor het lege scherm terwijl Virgil navraag deed over de huistelefoon.

Eindelijk doemde het uitgerekte, droefgeestige gezicht van zijn vroegere inventariscontroleur op. ‘U wilt over Kathy weten,’ zei Simon. ‘Ik zal u vertellen wat deze kerel me vertelde. Hij had haar ontmoet in het neuropsy-chiatrische ziekenhuis Edmund G. Brown; hij had een zenuwinzinking, zoals jullie dat noemen.’

‘Ik noem niets zo,’ zei Eric, ‘maar ga verder.’

Simon zei: ‘Ze kon zich niet beheersen; die woedeaanvallen, die vernielzuchtige buien wanneer ze alles brak, die kwamen iedere dag, soms wel vier keer per dag. Ze gaven haar fenothiazine en dat hielp — dat heeft ze hem zelf verteld - maar ten slotte maakte het niets meer uit hoeveel fenothiazine ze haar gaven, want het hielp gewoon niet meer. Beschadiging van de frontaalkwab, denk ik. En ze had er moeite mee om zich allerlei dingen goed te herinneren. En haar gevoel voor verhoudingen; ze dacht dat iedereen tegen haar was, haar probeerde te kwetsen… geen grandioze paranoia, natuurlijk, maar gewoon ergernis die niet ophield, en voortdurend beschul-digde ze mensen dat ze haar bedrogen - ze gaf iedereen de schuld.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ze praatte nog steeds over u.’

‘Wat zei ze dan?’

‘Ze nam het u en die psychiater kwalijk - hoe heette hij ook weer? - dat u haar in het ziekenhuis had gestopt en haar er niet meer uitliet.’

‘Heeft ze enig idee waarom we het gedaan hebben?’ Waarom we het moesten doen, dacht hij.

‘Ze zei dat ze van u hield, maar u wilde van haar af zodat u met iemand anders kon trouwen. En u had gezworen, bij de scheiding, dat er niemand anders was.’

‘Goed,’ zei Eric. ‘Bedankt, Simon.’ Hij verbrak de verbinding en belde toen het neuropsychiatrisch ziekenhuis Edmund G. Brown in San Diego.

‘Neuropsychiatrisch ziekenhuis Edmund G. Brown,’ zei een vlugge, overwerkte vrouw van middelbare leeftijd in de centrale van het ziekenhuis.

‘Ik wil informeren naar de toestand van mevrouw Katherine Sweetscent,’ zei Eric.

‘Een ogenblikje, meneer.’ De vrouw keek in haar papieren en verbond hem daarna door met een van de zalen; hij kreeg een jonge vrouw, niet in een wit uniform maar in een gewone katoenen bloemenrok.

‘Ik ben dr. Eric Sweetscent. Wat kunt u mij vertellen over de toestand van Katherine Sweetscent? Gaat ze vooruit?’

‘Er is geen verandering opgetreden sinds u de vorige keer belde, dokter, twee weken geleden. Maar ik zal haar dossier pakken.’ Ze verdween van het scherm.

Goeie hemel, dacht Eric. Over tien jaar hou ik haar nog steeds in het oog; zit ik er de rest van mijn leven aan vast?

De vrouw kwam terug. ‘U weet dat dr. Bramelman de nieuwe Gloser-Little-eenheid uitprobeert bij mevrouw Sweetscent. Om het hersenweefsel aan te moedigen zich te regenereren. Maar tot dusver -‘ Ze bladerde in het dossier. ‘De resultaten zijn schamel. Ik stel voor dat u

ons over een maand of misschien over twee maanden weer belt. Eerder is er geen verandering te verwachten.’

‘Maar het zou kunnen werken,’ zei hij. ‘Deze nieuwe eenheid waar u over sprak.’ Hij had er nog nooit van gehoord; het was blijkbaar een uitvinding van de toekomst. ‘Ik bedoel, er is nog steeds hoop.’

‘O ja, dokter. Er is zeker nog hoop.’ Ze zei het op zo’n manier dat hij zou begrijpen dat het louter een filosofisch antwoord was; wat haar betrof was er voor iedere patiënt nog hoop. Dus het betekende niets.

‘Dank u.’ En toen: ‘Wilt u uw gegevens controleren, alstublieft, en kijken wat er staat over mijn werk. Ik ben onlangs van baan veranderd dus misschien klopt het niet meer.’

Na een ogenblik zei ze: ‘Hier staat dat u hoofd-org-transchirurg bent bij de Kaiser-stichting in Oakland.’

‘Dat is juist,’ zei Eric. Hij belde af.

Het nummer kreeg hij van inlichtingen.

‘Verbind mij met dr. Sweetscent, alstublieft.’

‘Wie kan ik zeggen?’

Dat was even een schok. ‘Zegt u maar dat het zijn jongere broer is.’

‘Ja meneer. Een seconde, alstublieft.’

Zijn gezicht, zijn oudere, grijzere gezicht, verscheen op het scherm. ‘Hai.’

‘Hallo,’ zei Eric. Hij wist niet zeker wat hij moest zeggen. ‘Stoor ik je?’ Hij zag er niet slecht uit, tien jaar na nu. Waardig.

‘Nee, ga je gang; ik herinnerde me ongeveer de datum. Je hebt net naar het neuropsychiatrisch ziekenhuis Edmund G. Brown gebeld en over de eenheid van Gloser-Little gehoord. Ik zal je iets vertellen dat de zaaltechnicus je niet heeft verteld. Die eenheid is het enige apparaat dat als kunsthersens kan functioneren. Het vervangt delen van de frontaalkwab; eenmaal geïnstalleerd blijft het ‘t hele verdere leven van de patiënt aanwezig. Als het helpt. Eerlijk gezegd had het meteen moeten werken.’

‘Dus je gelooft niet dat dat gebeurt.’

‘Nee,’ zei de oudere Eric Sweetscent.

‘Denk je dat als we niet gescheiden waren

‘Dat zou geen verschil hebben gemaakt. De proeven die we tegenwoordig nemen - geloof me.’

Dan zou dat dus ook niet helpen, besefte Eric. Bij haar blijven, zelfs de hele rest van haar leven. ‘Ik waardeer je hulp,’ zei hij. ‘En het is interessant - dat is ‘t woord, geloof ik - dat je nog steeds een oogje in het zeil houdt.’

‘Een kwestie van geweten. In sommige opzichten laadden we met de scheiding grotere verantwoordelijkheid op ons, voor haar welzijn. Omdat ze direct erna zoveel slechter werd.’

‘Is er geen enkele uitweg?’

De oudere Eric Sweetscent uit 2065 schudde van nee.

‘Goed,’ zei Eric. ‘Bedankt dat je eerlijk bent.’

‘Zoals jij zelf zegt, tegenover jezelf moet je altijd eerlijk zijn.’ Hij vervolgde: ‘Geluk met de papieren voor de opname; dat wordt een hele kluif. Maar het duurt nog een poos.’

‘Hoe staat het met de oorlog, vooral de machtsovername door de Starmensen?’

De oudere Sweetscent grijnsde. ‘Jezus, je zit veel te diep in je eigen moeilijkheden om er iets van te merken. Oorlog? Welke oorlog?’

‘Tot ziens,’ zei Eric. Hij hing op.

Hij verliet de telefooncel. Hij heeft wel gelijk, erkende hij. Als ik redelijk was - maar dat ben ik niet. De Starmensen voeren nu waarschijnlijk een noodplan uit, maken zich klaar om te komen; dat weet ik maar ik voel het niet, ik voel -

De noodzaak van de dood, dacht hij.

Waarom niet? Gino Molinari maakte van zijn dood een instrument van politieke strategie; hij was er zijn tegenstanders te slim af mee en die grap zal hij nog wel eens uithalen. Natuurlijk, besefte hij, is dat niet wat ik van plan ben. Ik ben niemand te slim af. Veel mensen zullen sterven bij deze invasie; waarom niet nog een? Wie verliest er iets mee? Wie voelt genegenheid voor mij? Hij dacht: Die toekomstige Sweetscents zullen reuze de pest krijgen maar dat is dan pech voor ze. Ze kunnen me niet

bijzonder veel schelen. En zij denken hetzelfde over mij, behalve dat hun bestaan van mij afhankelijk is. Misschien, dacht hij, is dat het probleem. Niet mijn relatie met Kathy, maar mijn relatie met mezelf.

De hal van het Caesar Hotel uitlopend kwam hij op de daglichte, drukke Tijuana-straat van tien jaar in zijn toekomst.

Het zonlicht verblindde hem. Zelfs hier waren de grondwagens veranderd. Ze waren slanker, aantrekkelijker. De straat was nu behoorlijk geplaveid. Daar kwamen de tamaleventers en de tapijtverkopers behalve dat het nu geen robants waren; het waren, zag hij met een schok, reegs. Kennelijk waren ze de Aardse maatschappij op de onderste sport binnengekomen en moesten ze zich omhoog werken naar de gelijkheid die hij een eeuw na zijn eigen tijd had gezien, negentig jaar na nu. Het leek hem niet eerlijk, maar zo lag de zaak.

Met zijn handen in zijn zakken wandelde hij met de deinende massa mee die de stoepen van Tijuana door alle eeuwen heen bevolkte, tot hij bij de apotheek arriveerde waar hij de capsules JJ-180 had gekocht. Zoals altijd was hij open. In de afgelopen tien jaar was hij niet veranderd, behalve dat de breukband nu verdwenen was. In plaats daarvan zag hij een hem onbekende toestand. Haperend ontcijferde hij de Spaanse reclametekst die er tegenaan stond. Blijkbaar vermeerderde het ding de potentie, was zijn conclusie. Het stond een eindeloze reeks orgasmen toe, vertaalde hij, het ene direct na het andere. Geamuseerd liep hij naar binnen tot aan de toonbank achterin.

Een andere bediende, een oudere vrouw met zwart haar, begroette hem. ‘Si?’ Ze keek hem grijnzend aan met goedkope chroomtanden.

Eric vroeg: ‘Heeft u een Westduits produkt, g-Totex blau?’

‘Ik kijk. U wacht, okay?’ De vrouw slofte weg en verdween tussen de voorraden. Eric zwierf zonder iets te zien rond de uitstallingen. ‘G-Totex blau verschrikkelijk gif,’ riep de vrouw hem toe. ‘U moet het boek tekenen, si?’

‘Si,’ zei Eric.

Het produkt in zijn zwarte doosje werd voor hem op de toonbank gelegd. ‘Twee dollar vijftig,’ zei de oude vrouw. Ze sleurde het zware boek te voorschijn en legde het zo neer dat hij er met de pen aan de ketting bij kon. Terwijl hij tekende pakte zij het doosje in. ‘Gaat u zich doodmaken, senor?’ vroeg ze scherpzinnig. ‘Ja, ik zie het. Doet geen pijn met dit produkt; ik heb ‘t gezien. Geen pijn, gewoon geen hart meer opeens.’

‘Ja,’ beaamde hij. ‘Het is een goed produkt.’

‘Van A.G. Chemie. Betrouwbaar.’ Haar gezicht straalde blijkbaar van goedkeuring.

Hij betaalde — zijn tien jaar oude geld werd zonder commentaar geaccepteerd - en verliet de apotheek met zijn pakje. Eigenaardig, dacht hij. Tijuana is nog precies als altijd. Zoals het altijd zal zijn. Niemand kan het wat schelen als je jezelf vernietigt; nog een wonder dat ze geen winkeltjes hebben waar ze het ‘s nachts voor je doen, voor tien peso’s. Misschien zijn die er nu wel.

Het schokte hem een beetje, de kennelijke instemming van de vrouw - en ze wist niets van hem af, zelfs niet wie hij was. Komt door de oorlog, zei hij bij zichzelf. Ik snap niet waarom het me verraste.

Toen hij weer in het hotel kwam en naar zijn kamer wilde gaan hield de receptionist - die hij niet kende -hem tegen. ‘Meneer, u logeert hier niet.’ De man was snel achter de balie vandaan gekomen om hem de weg te versperren. ‘Wou u een kamer?’

‘Ik heb er al een,’ zei Eric; toen herinnerde hij zich dat dat tien jaar geleden was.

‘Negen dollar per nacht vooruit,’ zei de man. ‘Omdat u geen bagage heeft.’

Eric pakte zijn portefeuille en reikte een tien-dollarbiljet over. Maar de receptionist inspecteerde het met professionele achterdocht.

‘Deze zijn teruggenomen,’ deelde hij mee. ‘Moeilijk in te wisselen nu, want ze zijn niet geldig meer.’ Hij hield zijn hoofd iets achterover en bestudeerde Eric uitdagend. ‘Twintig. Twee maal tien. En zelfs dan neem ik ze misschien niet aan.’ Hij wachtte, gespeend van geestdrift; hij had duidelijk een hekel aan dit soort geld. Misschien deed het hem denken aan de slechte tijd van de oorlog.

Hij had nog maar één biljet in zijn portefeuille en dat was er een van vijf. En, ongelooflijk genoeg, door een krankzinnige verwisseling, misschien omdat hij er zijn horloge voor had geruild, ook het onbruikbare geld van negentig jaar later. Hij spreidde het op de balie uit waar de ingewikkelde, veelkleurige krullen lagen te zinderen. Dus misschien, dacht hij, had Kathy’s elektronische onderdeel Virgil Ackerman in de jaren dertig toch wél bereikt; het had in ieder geval een kans gehad. Dat vrolijkte hem op.

De bediende pakte een van de bankbiljetten uit 2155 op. ‘Wat is dit?’ Hij hield het tegen het licht. ‘Nooit gezien. Zelf gemaakt?’

‘Nee,’ zei Eric.

‘Kan ik niet gebruiken,’ zei de man. ‘Ga weg voor ik de politie roep; jij zelf gemaakt, ik weet.’ Hij smeet het papier met een gebaar van weerzin bij de andere. ‘Vals geld. Ga weg.’

Nadat hij het vijfje terug had gepakt maar het geld uit 2155 op de balie liet liggen, draaide Eric zich om en liep het hotel uit, met zijn pakje g-Totex blau onder zijn arm.

Er waren heel wat misvormde nauwe steegjes in Tijuana, zelfs nu na de oorlog; hij vond een smal, donker gangetje tussen een paar gebouwen, bezaaid met afval en wat er niet meer in twee immense vuilnisvaten geperst kon worden die eens oliedrums waren geweest. Hij ging op de houten treden van een dichtgespijkerde deur zitten, stak een sigaret op en zat peinzend te roken. Van de straat af was hij niet te zien; de mensen die langsdraaf-den keken niet naar hem en hij scherpte zijn aandacht door naar ze te kijken, vooral naar de meisjes. Ook die waren zoals hij ze kende van zijn eigen tijd. Overdag op straat in Tijuana kleedden de meisjes zich onbegrijpelijk chic: hoge hakken, angoratrui, glanzend tasje, handschoenen, jas over de schouders, voorafgegaan door borsten zo scherp als punaises. Zelfs tot in het detail van de moderne bh waren ze chic. Wat deden deze meisjes voor de kost? Waar hadden ze geleerd zich zo goed te kleden, om niet te reppen over de vraag hoe ze zo’n garderobe financierden? Dat had hij zich in zijn eigen tijd afgevraagd, en nu deed hij dat nog.

Zo kon hij het antwoord vinden: een van de over-dagse Tijuana-meisjes aanhouden in de vlucht, haar vragen waar ze woonde en of ze haar kleren hier kocht of aan de andere kant van de grens. Hij vroeg zich af of deze meisjes ooit in de Verenigde Staten waren geweest, of ze een jongen in Los Angeles hadden, of ze zo goed waren in bed als ze leken. Iets, een niet zichtbare macht, maakte hun leven mogelijk. Hij hoopte dat die macht ze niet tegelijk frigide maakte; wat een travestie van het leven, van de potentie van natuurlijke schepsels zou dat zijn.

Het probleem met zulke meisjes, dacht hij, is dat ze zo snel oud worden. Wat je hoort is waar; tegen de tijd dat ze dertig worden zijn ze versleten, dik, de bh en de jas en de tas en de handschoenen zijn verdwenen; het enige wat overblijft zijn de zwarte, brandende ogen die onder de ruige wenkbrauwen uit turen, het oorspronkelijke slanke schepsel zit nog ergens binnenin gevangen maar kan niet meer spreken, spelen, vrijen of rennen. Het klikken van de hakken op de straat, de stormloop op het leven; dat is weg en er blijft alleen een slobberend, slepend geluid over. Het ellendigste geluid van de wereld, van wat eens was; levend in het verleden, stervend in het heden, een kadaver gemaakt van stof in de toekomst. Niets verandert in Tijuana en toch leeft niets zijn normale spanne uit. De tijd loopt hier te snel en ook helemaal niet. Kijk bij voorbeeld naar mijn situatie, dacht hij. Ik pleeg zelfmoord, tien jaar in de toekomst, of liever, ik roei een leven van tien jaar geleden uit. Wat wordt er dan van de Eric Sweetscent die nu voor Kaiser in Oakland werkt? En de tien jaar die hij voor Kathy heeft gezorgd? Wat betekent dat voor haar?

Misschien is dit mijn zwakke manier om haar te kwetsen. Een nieuwe straf omdat zij ziek is.

Onder mijn redelijkheid blikkert mijn verwrongen standpunt, dacht hij. Het lukt je niet helemaal om de zieken voldoende te straffen. Is dat het? Christus, dacht hij. Geen wonder dat ik mezelf haat.

Hij woog het pakje g-Totex blau op de palm van zijn hand, onderging de massa ervan. Voelde de aantrekking van de Aarde ervoor. Ja, dacht hij, de Aarde houdt zelfs hiervan. Zij aanvaardt alles.

Er rende iets over zijn schoen.

Wegsnellend in de veiligheid van de schaduwen en hopen vuil, zag hij een klein platform op wieltjes.

Het werd achtervolgd door een soortgenoot. Ze ontmoetten elkaar in de wirwar van kranten en flessen, en het afval beefde en de stukken vlogen alle kanten uit toen de karretjes het uitknokten, elkaar frontaal ramden. Ze hadden het gemunt op eikaars cefalische eenheid. Probeerden de Luie Bruine Hond te overmeesteren.

Leefden ze nog steeds? dacht hij ongelovig. Na tien jaar? Maar misschien bouwde Bruce Himmel ze nog steeds. Zo langzamerhand moest Tijuana eronder bedolven zijn. Wat moest hij van dit tafereel denken? Hij bleef naar de twee karretjes kijken terwijl ze het uitvochten op leven en dood; nu had het ene de Luie Bruine Hond van zijn tegenstander losgeslagen en leek te zullen triomferen. Hij trok zich wat terug en manoeuvreerde als een geit om de juiste positie voor de coup de grace te vinden.

Ondertussen sprintte de beschadigde vechtersbaas in een laatste opwelling van aangeboren slimheid de veilige haven van een afgedankte zinken emmer in en onttrok zich zo aan de strijd. Nu hij beschermd was, werd hij inert, was bereid te wachten, desnoods eeuwig.

Eric stond op, bukte zich en greep de sterkere tegenstander beet. Zijn wielen tolden rond en toen wist hij zich uit Erics greep te wringen. Hij viel rammelend op de straat, ging achteruit, manoeuvreerde, en smeet zich tegen Erics voet. Verrast deinsde hij terug. Het karretje maakte nog een dreigende beweging en hij stapte nog

verder achteruit. Voldaan reed het karretje in een cirkel rond en verdween toen rammelend uit het gezicht.

In de emmer zat de verliezer nog te wachten.

‘Ik zal je geen kwaad doen,’ zei Eric terwijl hij neerhurkte om hem beter te kunnen zien. Maar het beschadigde ding bleef waar het was. ‘Okay,’ zei Eric en kwam overeind. ‘Ik snap ‘t.’ Het karretje wist wat het wilde. Het had geen zin het lastig te vallen.

Zelfs deze dingen, concludeerde hij, zijn vastbesloten in leven te blijven. Bruce had gelijk. Ze verdienden hun kans, hun minuscule plekje onder de zon en de hemel. Dat is het enige wat ze vragen en het is niet veel. En ik kan niet eens wat zij kunnen, standhouden, mijn verstand gebruiken om in leven te blijven in een met afval bezaaide stad als Tijuana; dat ding dat daar zijn toevlucht heeft gezocht in die zinken emmer, zonder vrouw, carrière, conapt of geld of de mogelijkheid om een of meer hiervan te krijgen, houdt stand. Om mij onbekende redenen is zijn inzet in het leven groter dan de mijne.

Het g-Totex blau leek hem niet aantrekkelijk meer.

Zelfs als ik het ga doen, dacht hij, waarom zou het dan nu moeten gebeuren? Zoals alle andere dingen kan het uitgesteld worden - moet het in dit geval worden uitgesteld. En hij voelde zich trouwens ook niet goed; hij was duizelig en sloot zijn ogen, hoewel hij zo een nieuwe aanval uitlokte van de felle Luie Bruine Hondekar die Bruce Himmel had gemaakt.

Het geringe gewicht in zijn hand verdween. Hij deed zijn ogen open, en zag dat de papieren zak met het kartonnen doosje g-Totex blau weg was. En het afval in de steeg was niet zo dikgezaaid. Aan de lange schaduwen zag hij dat het laat in de middag was en dat hij in de tijd was teruggegaan tot ongeveer zijn eigen periode. Maar hij had het stuk capsule ‘s nachts genomen, in het donker, en dit leek meer op vijf uur. Dus net als eerst was hij niet naar exact hetzelfde moment teruggekeerd. Hij vroeg zich af hoeveel het nu scheelde. Want de Starmensen waren onderweg.

Toen zag hij dat ze al waren gearriveerd.

Boven hem hing een immense, donkere, lelijke massa in de lucht, als iets dat in deze wereld was afgedaald uit een lichtloos eiland van ijzer en verrassing en bevreesde, doelbewuste stilte. Het was immens genoeg, dacht hij, om eeuwig te blijven eten; zelfs van waar hij stond, op zijn minst anderhalve kilometer er vandaan, zag hij dat het bestond uit een grenzenloze plaat die nu ieder moment kon beginnen alles binnen zijn bereik op te slokken. Hij maakte geen geluid. De motoren waren uitgeschakeld. Het schip was van heel ver gekomen, van de linies diep in de interstellaire ruimte. Het was een geharde, goed ingelichte, levensmoede verschijning, door vreemde noodzaken uit zijn normale verblijfplaats gehaald.

Ik vraag me af hoe makkelijk het wordt, dacht Eric, om eenvoudig te landen en sleutelgebouwen binnen te vallen en alles over te nemen. Waarschijnlijk makkelijker dan ik denk, dan wie dan ook hier op Terra denkt.

Hij liep uit de steeg naar de straat terwijl hij dacht: Ik wou dat ik een pistool had.

Vreemd dat ik middenin het middelpunt van de grootste gruwel van onze tijd, deze oorlog, iets zinvols vind. Een bezielend verlangen dat gelijk staat aan wat de Luie Bruine Hondekar bezit die zich tien jaar na nu in de zinken emmer verschuilt. Misschien ben ik eindelijk zijn leefgenoot. In staat om mijn plaats in de wereld naast hem in te nemen, doen zoals hij doet, vechten als het moet; wanneer het nodig is en nog iets meer, voor de lol. Voor het plezier. Zoals bedoeld vanaf het begin voorafgaand aan iedere tijd of omstandigheid die ik zou kunnen begrijpen of de mijne noemen of betreden.

Het verkeer op straat stond bijna stil. Iedereen, in de wagens en te voet, keek naar het Starschip.

‘Taxi!’ Hij riep een autonome taxi aan die kon vliegen. ‘Breng me naar Tijuana Bont & Verfstoffen,’ beval hij. ‘Doe het zo snel als je kunt en vermoei je niet met dat schip daarboven, en vooral niet met alle bevelen die ze eventueel uitzenden.’

De taxi huiverde, steeg een klein eind op en bleef stationair hangen. ‘Het is ons verboden op te stijgen, meneer.

Het Lilistarse legergezag voor dit gebied heeft bevelen uitgevaardigd dat -‘

‘Ik voer het opperste gezag in deze situatie,’ vertelde Eric de taxi. ‘Ik ben hoger in rang dan het Lilistarse legergezag; zij zijn als stof onder mijn voeten. Ik moet ogenblikkelijk bij Tijuana Bont & Verfstoffen zijn; de oorlogsinspanning hangt af van mijn aanwezigheid daar.’

‘Ja meneer,’ zei de taxi en schoot de lucht in. ‘En het is een eer, meneer; geloof mij, een zeldzame eer om u te mogen vervoeren.’

‘Mijn aanwezigheid daar,’ zei Eric, ‘is van onvergelijkelijk strategisch belang.’ In de fabriek zal ik standhouden, zei hij bij zichzelf. Met de mensen die ik ken. En als Virgil Ackerman naar Wash-35 ontsnapt ga ik met hem mee; het begint zich te ontvouwen zoals ik het een jaar na nu heb meegemaakt.

En bij TB & V, realiseerde hij zich, zal ik ongetwijfeld Kathy tegen het lijf lopen.

Tegen de taxi zei hij opeens: ‘Als jouw vrouw ziek was -‘

‘Ik heb geen vrouw, meneer,’ zei de taxi. ‘Automatische mechanismen trouwen nooit; dat weet iedereen.’

‘Goed dan. Als jij in mijn schoenen stond, en je vrouw was ziek, reddeloos, zonder hoop op genezing, zou je haar dan in de steek laten? Of zou je bij haar blijven, zelfs als je tien jaar naar de toekomst was gegaan en absoluut zeker wist dat de schade aan haar hersens nooit ongedaan gemaakt kon worden? En dat als je bij haar bleef, het zou betekenen dat -‘

‘Ik begrijp wel wat u bedoelt, meneer,’ onderbrak de taxi hem. ‘U zou geen ander leven hebben dan de zorg voor haar.’

‘Precies,’ zei Eric.

‘Ik zou bij haar blijven,’ besloot de taxi.

‘Waarom?’

‘Omdat,’ zei de taxi, ‘het leven opgebouwd is uit realiteitsconfiguraties die zo samengesteld zijn. Haar in de steek laten zou betekenen dat u zei: Ik kan de realiteit

als zodanig niet aanvaarden. Ik moet unieke, speciale, extra makkelijke voorwaarden hebben.’

‘Ik geloof dat ik het met je eens ben,’ zei Eric na een poos. ‘Ik denk dat ik bij haar blijf.’

‘God zegene u, meneer,’ zei de taxi. ‘Ik zie wel dat u een goed mens bent.’

‘Dank je,’ zei Eric.

De taxi spoedde zich verder naar de Tijuana Bont- & Verfstoffenmaatschappij.
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